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Lisez attentivement le mode d'emploi ainsi que les consignes de sécurité avant

toute utilisation et conservez ce mode d'emploi. Pour votre sécurité, cet appareil
est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives basse
tension, compatibilité électromagnétique, environnement...).

Ce produit ne peut-étre utilisé que dans des locaux bien isolés ou de maniére
occasionnelle.

Please read the instructions and safety guidelines carefully before using the
product. Retain the instructions for future reference. For your safety, this
appliance complies with all applicable standards and regulations (Low Voltage,
Electromagnetic Compatibility, Environmental directives, etc.).

This product can only be used in well-insulated places and on an occasional basis.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die Sicherheitshinweise vor jedem

Gebrauch aufmerksam durch und bewahren Sie diese Anleitung auf. Um lhre
Sicherheit zu gewdhrleisten, entspricht dieses Gerat den gultigen Normen und
Richtlinien (betreffend Niederspannung, elektromagnetische Vertrdglichkeit,
Umweltvertraglichkeit, ...).

Dieses Produkt kann ausschliel3lich in gut isolierten Raumen oder gelegentlich
verwendet werden.

nL| Lees de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig vaor

u het toestel gebruikt en bewaar deze gebruiksaanwijzing. Voor uw veiligheid
beantwoordt dit toestel aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieu...).

Dit product kan niet worden gebruikt in goed geisoleerde gebouwen of nu en
dan.

ir | Prima di qualsiasi utilizzo, leggere attentamente e conservare le istruzioni per

l'uso e le informazioni di sicurezza. Per la vostra sicurezza, questo apparecchio
e conforme alle norme e ai regolamenti vigenti (direttive Bassa tensione,
Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).

Questo prodotto pud essere usato esclusivamente in locali ben isolati e
occasionalmente.

@ Lea atentamente las instrucciones de uso y las recomendaciones de seguridad
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antes de utilizar este aparato y conserve estas instrucciones. Por su seguridad,
este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja
Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio Ambiente, etc.).

Este producto solo puede ser utilizado en establecimientos con un aislamiento
adecuado o de manera ocasional.

Leia atentamente 0 manual de instrucdes e os conselhos de seguranca antes

da primeira utilizacao do aparelho e guarde este manual. Para sua seguranca,
este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis
(Diretivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Eletromagnética, Ambiente, etc.).
Este produto sd pode ser utilizado em locais bem isolados ou ocasionalmente.

Mpw amo kabe xprion, SLaPAcTe TPOCEKTIKA TLG 0dnyieg XpARong Kabwg

kat TG oupPoulec aodaleiag kat GuNAETe TG o aodaleg pepoc. Ma
TNV aoGAleLd 0ag, n CUOKEUN QUTH CUMMOPPWVETAL TIPOG Ta Loyuovta
TIPOTUTIA KA KAVOVLOHOUG (08nyieg Tiepl yapunAng Taong, NAEKTPOUQYVNTIKAG
oupParotnrag, mepPArovtoc...).

To ev AOyw TIPOiOv &€ XpnoLpoTioLeitat Ttapd Povo € KOAA JovwEva onpela
) TIEPLOTAOLAKAL.

Las igenom bruksanvisningen samt sakerhetsanvisningarna noga fore

anvandning och spara denna bruksanvisning. Av sakerhetsskal uppfyller
apparaten tillimpliga standarder och foreskrifter (direktiven om lagspanning,
elektromagnetisk kompatibilitet, milj osv.).

Denna produkt far enbart anvandas i valisolerade lokaler eller vid enstaka
tillfallen.

Laes brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt fer brug, og
gem denne brugsanvisning. Af hensyn til din egen sikkerhed opfylder dette
apparat relevante standarder og bestemmelser (direktiver vedr. lavspaending,
elektromagnetisk kompatibilitet, miljg osv.).

Dette produkt ma kun anvendes i godt isolerede rum eller lejlighedsvis.

@ Lue kayttoohjeet ja turvaohjeet huolella ennen laitteen kdyttamista ja sdilyta

nama kayttoohjeet. Laite on voimassa olevien kdytt6turvallisuutta koskevien
standardien ja sadnndsten mukainen (alijannitettd, elektromagneettista
yhteensopivuutta ja ymparistdd koskevat direktiivit...).

Tatd tuotetta voidaan kdyttad ainoastaan hyvin eristetyissa tiloissa tai
tilapaisesti.

Les bruksanvisningen og sikkerhetsradene naye far bruk, og felg alltid disse
anvisningene. For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gjeldende
regler og standarder (lavspenningsdirektivet, direktivet om elektromagnetisk
kompatibilitet, miljadirektiver...)

Dette produktet kan kun brukes pa adskilte steder eller i enkelttilfeller.



Tnainte de orice utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare, precum

si instructiunile de siguranta si pdstrati acest manual. Pentru siguranta
dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplicabile
(Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind protectia mediului etc.).

Produsul trebuie sa fie utilizat doar in incdperi bine izolate sau ocazional.

Mpegn pa u3nonseate ypefa, NpoYeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a

ynotpeba 1 MHCTPYKLMITE 33 6e30MacHOCT 1 3arna3eTe TOBA PbKOBOACTBO. Cornes
Ha BaLuaTta 6e30MacHOCT TO3 ypes e B CbOTBETCTBME C LeCTBALLMTE CTAHAAPTM
1 HopMW (JIMPEKTVBU 33 HINCKO HaNPeXXeHMe, eNeKTPOMarHUTHa CbBMeCTVMOCT,
OMa3BaHe Ha OKOJTHATa Cpeda U T.H.).

To3un ypes MOXe [a Ce 13M0N3Ba eANHCTBEHO B U30MMPaHN MOMELLEHUS LN
VHLMZEHTHO

Preden zaCnete uporabljati napravo, pozorno preberite navodila za uporabo

in varnostna navodila ter jih shranite. Zaradi zagotavljanja varnosti je ta
naprava skladna z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,
elektromagnetni kompatibilnosti, varovanju okolja ...).

Ta izdelek se lahko uporablja samo v dobro izoliranih prostorih ali samo
priloznostno.

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte prirucnik za koriStenje i sigurnosne upute
te saCuvajte prirucnik za koristenje. Radi vaSe sigurnosti, uredaj je u skladu s
primjenjivim normamai propisima (Direktiva o niskom naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, zastiti okolisa...).

Ovaj se proizvod smije koristiti samo u dobro izoliranim prostorijama ili samo
povremeno.

Prije svake upotrebe paZljivo proCitajte ova uputstva i bezbednosne mere

i saCuvajte ova uputstva za upotrebu. Radi vaSe bezbednosti, ovaj aparat
odgovara primenjivim standardima i regulativama (direktive za niski napon,
elektromagnetnu kompatibilnost, okolinu...).

Ovaj proizvod se moZe koristiti samo u dobro izolovanim prostorijama ili
povremeno.

Prije svake upotrebe paZljivo procitajte ova uputstva i sigurnosne mjere i saCuvajte
ova uputstva. Radivase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim standardima
i propisima (direktive za niski napon, elektromagnetnu kompatibilnost, okolinu...).
Ovaj proizvod se moZe koristiti samo u dobro izolovanim prostorijama ili
povremeno.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjg

obstugi i zaleceniami bezpieczenstwa. Instrukcje obstugi nalezy zachowac.
W trosce o bezpieczenstwo uzytkownika zapewniono zgodnos¢ urzadzenia z
normami i obowigzujacymi przepisami (dyrektywami dotyczgcymi niskiego
napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, Srodowiskowymi itd.).

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania
w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

er | Lugege enne seadme kasutamist tdhelepanelikult labi kasutusjuhend ja
ohutusnduded ning hoidke kasutusjuhend alles. Turvalisuse tagamiseks
vastab see seade asjakohastele standarditele ja eeskirjadele (madalpinget,
elektromagnetilist Ghilduvust, keskkonda jne kasitlevad direktiivid).
Seda toodet tohib kasutada ainult hasti isoleeritud ruumides véi episoodiliselt.

PrieS naudojimg jdémiai perskaitykite naudojimo instrukcijg bei saugumo

reikalavimus ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcija. Jasy saugumui uZztikrinti,
Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir reglamentus (Zemos jtampos,
elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos direktyvas).
Sis produktas gali bati naudojamas tik tinkamai izoliuotose patalpose arba
laikinai.

wv | Pirms lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas noradijumus.
LietoSanas instrukciju ieteicams saglabat. Jasu droSibai ST ierice atbilst tai
piemérojamajiem normativiem un noteikumiem (Zemsprieguma iekartu
direktiva, Elektromagnétiskas savietojambas direktiva, Vides direktiva, u. c.).
So ierici var lietot tikai labi izolétas telpas vai ar partraukumiem.

Pfed pouZitim pfistroje si pozorné prectéte navod k poufZiti a bezpecnostni

pokyny a tento navod k poutZiti si uschovejte. Pro vasi bezpecnost je tento
pristroj v souladu s platnymi normami a nafizenimi (Smérnice pro nizké napéti,
o elektromagnetické kompatibilité, pro oblast Zivotniho prostfedi..).

Tento vyrobek mlZe byt pouZivan pouze v dobre izolovanych mistech nebo v
ramci obCasného pouzivani.

@ Pred pouZitim si pozorne precitajte navod na pouZzivanie a bezpecnostné

odporucania a odloZte sinavod na pouzitie. Pre vaSu bezpecnost'je tento pristroj
v sulade s platnymi normami a nariadeniami (smernica o nizkonapatovych
zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom prostredi, ...).
Tento vyrobok sa smie pouZivat len prilezitostne alebo v dobre izolovanych
priestoroch.



@ Hasznalat elGtt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatot és a biztonsag
el6irasokat. Orizze meg a haszndlati Utmutat6t. Az On biztonsaga érdekében
a készllék megfelel a vonatkoz6 szabvanyoknak és el6irdsoknak (a
kisfeszliltségli berendezésekrdl, az elektromagneses 0sszeférhetségrol, a
kérnyezetvédelemrdl... sz6l6 irdnyelveknek).
A készUlék kizarolag zart helyen, illetve alkalmanként hasznalhato.

Kullanmadan dnce kullanim kilavuzunu ve guvenlik talimatlarini dikkatlice okuyun
ve bu kullanim kilavuzunu saklayin. Bu cihaz, glivenliginiz igin ilgili diizenlemeler ve
standartlara uygun olarak Uretilmistir (Dusuk gerilim direktifleri, elektromanyetik
uyumluluk, cevre...).

Bu Urlin sadece iyi izole edilmis yerlerde veya elverigli kosullarda kullanilabilir.

@ MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATY MPWag, YBaXXHO NpoYMTanTe iHCTPYKLiO 3 10ro
BMKOPUCTaHHS i npaBuna 6e3nekn Ta 30epexiTb Lo iHCTPYKLito. [ns BaLwoi
be3nekn Len NPUCTpii BILNOBIAAE YNHHUM CTAHAAPTaM i HOPMATUBHUM
aKTaM (OMpeKTVBaM LLOAO HW3bKOBOMLTHOrO 06MafHaHHS, eNeKTpOMarHiTHOI
CYMICHOCTI, 3aXCTy JOBKIfNSA TOLLO).

Ller npunag MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NnLLIe y O6pe i3011b0BAHMX MICLAX i nLLE
yac Bif vacy.

(ve) A0 ARRRABRBERZ 2N WREEHARAEUHBRES BERE
T&2 AERBRERTENZR (ERES BHAS RIRRESHE) £E-4F
EmRRERARTIM S ER MAMERBREER

Mepen ncnonb3oBaHneM Npubopa BHUMATENbHO NPOYNTalTE PYKOBOLACTBO MO
3KCMAyaTaLm N UHCTPYKLWMMW N0 TeXHUKe 6e30onacHocTW. COXpaHuTe pyKOBOLCTBO
M0 3KCMyaTaLyv AN MCnonb30BaHs B OyayLiem. [JaHHbI nprubop COOTBETCTBYET
BCEM MPUMEHUMbIM CTaHAapTaM U Hopmam 6e3onacHocTy (dupekTuse
No HU3KOBONbTHOMY 060pyAoBaHUMIO, [upekTuBe 06 31eKTPOMarHUTHOM
COBMECTUMOCTU, [InpekTiBe 06 OXpaHe OKpYXatoLLei cpedbl U T. 4.).
[aHHoe n3penve NoaxoauT AN NPYMEHEHNS TOMbKO B MOMELLIEHUSAX C XOPOLLIEN
Tennon3onaLmen 1 NS HeperynsapHoro UCnosb30BaHus.

28 el plainl Jd dlsy doskudl Oblinly Oledadl 8sh5 23 (ar)
B8lony liodu Lle Blasl) . Juiwall 8 ladl 925l Oladeilly blai>3l
BOlgilly paaxiall (gl ag2dl) Ly Joosall Zlgllly ruleall JS go 5la=dl 3o
(Ul log duiddl Wlgazgilly GuuublisoggSl
wrxe bl Gleg 3z JSuiy dgine Slel 8 3 gikall 3o alasiwl (jSay 3
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CONSEILS DE SECURITE REGLEMENTAIRES

* Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de l'appareil,
de la prise et du cordon.

* Lappareil doit étre utilisé dans les conditions normales
d'utilisation comme définies dans cette notice.

« MISE EN GARDE : Afin d'éviter des risques de surchauffe, NE
JAMAIS COUVRIR I'appareil ®).

* N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé.

* N'utilisez pas ce radiateur s'il présente des signes visibles de
détérioration.

* Utilisez ce radiateur sur une surface stable et horizontale ou
fixez-le sur un mur, selon l'application.

* Il convient de maintenir a distance de l'appareil les enfants de
moins de 3 ans, a moins qu'ils ne soient sous une surveillance
continue.

* Ne pas placer l'appareil juste en dessous d’'une prise de courant
murale.

* Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'une baignoire, douche,
lavabo ou d'une piscine.

* AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce radiateur dans de petites
pieces occupées par des personnes n‘ayant pas la capacité
de sortir de la piece par elles-mémes, sauf si une surveillance
constante est fournie.

* AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'incendie, maintenez
les textiles, rideaux et tous les autres matériaux inflammables
éloignés d'au moins 1 m de la sortie d'air.

* Ne jamais laisser l'eau s'introduire dans l'appareil.

* Ne pas toucher l'appareil avec les mains humides.

* Ne jamais introduire d'objet a l'intérieur de l'appareil (ex :
aiguilles...).

* Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un danger.

* Pour les opérations de maintenance et de réglage, se reporter
au guide de l'utilisateur livré avec l'appareil.




* Pour les pays soumis aux réglementations Europeennes (C€) :

* Les enfants agés de 3 a 8 ans doivent uniquement mettre I'appareil
en marche ou a l'arrét, a condition que ce dernier ait été placé
ou installé dans sa position de fonctionnement normal attendu
et que ces enfants soient sous surveillance ou aient recu des
instructions quant a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et
en comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants agés de
3 a 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni nettoyer l'appareil et
ni réaliser I'entretien utilisateur.

« ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent devenir tres
chaudes et provoquer des bralures. Il faut préter une attention
particuliere en présence denfants et de personnes vulnérables.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

* Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Pour les autres pays :

+ Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable
de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

RECOMMANDATIONS

+ Linstallation électrique de la piéce, I'installation de l'appareil et son utilisation doivent étre conformes
aux normes en vigueur dans votre pays.

+ Ne pas utiliser votre appareil a proximité d'objets et de produits inflammables et d'une fagon générale,
respecter une distance minimum de 50cm entre votre appareil et tout objet (murs, rideaux, aérosol,
etc...).

+ Lappareil doit étre placé de telle facon que la fiche de prise de courant soit accessible.

+ Ne pas tirer le cable d'alimentation ou l'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du socle
mural.

+ Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché sur un coté.

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. En cas d'utilisation professionnelle, non
appropriée ou non conforme aux instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la garantie
sera annulée.

+ Déroulez entierement le cordon avant chaque utilisation.

+ Ne pas utiliser de rallonge électrique non adaptée a la puissance de votre appareil.

+ Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des
risques d'incendie.

UTILISATION EN SALLE DE BAINS (protection contre
les chutes d’eau)

+ La construction de cet appareil « IPX1 » permet son utilisation dans toutes les piéces de la maison,

y compris celles présentant des risques de chutes d'eau verticales (cuisine, salle de bains, etc...).
En France, la Norme NFC15100 régit les régles de sécurité d'installation. Elles définissent 4
volumes dans la salle de bains.
Cet appareil doit étre installé uniquement dans le volume 3 d’une telle piéce, afin que les boutons
de commande ne puissent pas étre touchés par une personne utilisant la baignoire ou la douche.
Linstallation électrique de la piéce, I'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre
conformes aux normes en vigueur dans votre pays.

LVolume 3
LHors volumes 370

IP X1* 1P X4*

3m/Sol fini

2,25m/ Sol fini

Vue de cdté Espace sous la baignoire

Volume 1 ou Volume 3
(voir 701.320.2)

+ Ne jamais utiliser l'appareil sans son filtre (s'il en est pourvu).

+ Débrancher et laisser refroidir votre appareil avant de le ranger ou avant toute opération
d'entretien.

* Lagarantie sera annulée en cas d'éventuels dommages résultant d'une mauvaise utilisation.

MISE EN FONCTIONNEMENT

Avant la premiére utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil
correspondent bien a votre installation électrique.

Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans terre. Cest un appareil de classe II
(double isolation électrique).

Assurez-vous avant toute mise en marche de votre appareil que :

+ l'appareil soit intégralement assemblé (si besoin) comme l'indiquent les consignes de sécurité,

+ l'appareil soit placé sur un support horizontal et stable,

+ le positionnement de l'appareil décrit dans cette notice soit respecté,

+ les grilles d’entrée et de sortie d'air sont totalement dégagées.

Lors de la premiére utilisation, il peut se dégager momentanément une Iégere odeur et de la fumée
(phénomenes classiques sur tous les appareils neufs : ils disparaitront aprés quelques minutes).
IMPORTANT : Si vous n'utilisez pas votre appareil, il est conseillé de I'arréter et de le débrancher.
Arrétez et laissez refroidir votre appareil ; puis supprimez le défaut susceptible d'avoir mis en
sécurité votre appareil.

Apreés refroidissement, 'appareil se remettra en route automatiquement.

Sile défaut persiste ou s'amplifie, un fusible thermique arréte définitivement 'appareil. Celui-ci doit
alors étre amené a un centre service agréé.

Certains appareils (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) sont équipés d'un fusible
thermique qui arréte définitivement l'appareil en cas de défaut.

En cas de basculement, un systeme de sécurité coupe automatiquement le fonctionnement de
I'appareil. Replacez I'appareil en position normale de fonctionnement et il se remettra a fonctionner
(SO/SE9280).




EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des risques
pour l'utilisateur.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :

+ votre appareil est tombé,

+ votre appareil ou son cordon d'alimentation est endommagé,

+ votre appareil ne fonctionne pas normalement.

Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale
ROWENTA et TEFAL.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT !
ﬁ ® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour
que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur sur nos sites internet www.rowenta.com et
www.tefal.com.

SAFETY INSTRUCTIONS

* Before use, always check that the appliance, plug and power cord
are in good condition

* The device must be used under normal operating conditions as
defined in these instructions.

* WARNING : In order to avoid overheating, DO NOT COVER the
heater ®.

Do not use this heater if it has been dropped;

* Do not use if there are visible signs of damage to the heater;

* Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to the
wall, as applicable.

* Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

* The heater must not be located immediately below a socketoutlet.

* Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath,
a shower or a swimming pool.

« WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are
occupied by persons not capable of leaving the room on their
own, unless constant supervision is provided.

« WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or
any other flammable material a minimum distance of 1 m from
the air outlet.

* Never allow water to get into the appliance.

* Do not touch the appliance with wet hands.

* Never insert objects into the appliance (e.g. needles...).

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

« For maintenance and adjustment operations, please refer to the
user guide supplied with the manual.

* For countries subject to European regulations (C€) :

* Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch
on/off the appliance provided that it has been placed or installed
in its intended normal operating position and they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children aged
from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform user maintenance.

* CAUTION : Some parts of this product can become very hot and
cause burns. Particular attention has to be given where children
and vulnerable people are present.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

)



For other countries :

+ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

RECOMMENDATIONS

* The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must comply
with the standards in force in your country.

+ Do not use your appliance near inflammable objects or products. In general, you should always place

the appliance at least 50 cm away from any object (walls, curtains, aerosols, etc.).

The appliance must be installed so that the mains power socket is accessible.

Do not pull on the power cord or the appliance, even when unplugging it from a wall socket.

Never use the appliance in an inclined or horizontal position.

This appliance is designed for indoor domestic household use only. In case of professional

use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no

responsibility and the guarantee does not apply.

Always unroll the power cord completely before use.

Do not use an extension cable which is not adapted to the voltage of your appliance.

Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.

USING THE APPLIANCE IN A BATHROOM (protection against
splashing with water)

+ This IPX1 appliance has been manufactured in order to be used in all rooms of the house, including
those where there is a risk of vertical water drops (kitchen, bathroom, etc.)

In France, the NFC 15100 standard regulates electrical installation safety rules. The standard
establishes four zones (or volumes) in the bathroom.

This appliance must only be installed in zone three of this type of room, so that a person using a bath
or shower cannot reach the operating buttons.

The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must
comply with the standards in force in your country.

Never use the appliance without its filter (if it is equipped with one).

Switch off the appliance and unplug it before cleaning or storing it.

The warranty will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

FIRST USE

Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for your
electrical supply.

Your appliance can function using an unearthed plug. It is a class II (double insulation).

Before switching on your appliance, ensure that :

+ the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

+ the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

+ the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

* The air intake and outlet grills are completely unobstructed.

When you use the appliance for the first time, it may temporarily release a faint odour and smoke (this
is perfectly normal for new appliances: it will disappear after a few minutes).

IMPORTANT : You are advised to unplug the appliance when not in use.

Turn off your device and allow it to cool down; then eliminate the fault that might have locked your
device.

Once cool, the device will restart automatically.

[12]

If the fault persists or gets worse, a thermal fuse shuts the appliance down completely: it must then
be taken to an approved service centre.

Certain appliances: (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) are equipped with a
thermal fuse which shuts the appliance down completely if it is faulty.

If the unit tips over, a safety device automatically turns it off. Place the appliance back in normal
position and it will begin to operate again (SO/SE9280).

IN CASE OF ANY PROBLEM

Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the
user.

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if :

+ your appliance has been dropped;

+ your appliance or its power cord are damaged;

+ your appliance no longer functions properly.

You can find a list of Approved Service Centres on the ROWENTA and TEFAL international warranty
cards.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!
K @® Your appliance contains many materials which can be recovered or recycled.

2 Take it to a collection point or an approved service centre for processing.
|

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com and www.tefal.com.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

- Uberprufen Sie vor jeder Benutzung, ob sich das Gerat, der
Stecker und das Kabel in einwandfreiem Zustand befinden.

* Das Gerat darf nur unter normalen Betriebsbedingungen
verwendet werden, wie sie in diesen Hinweisen definiert sind.

« WARNHINWEIS: Um Uberhitzungen zu vermeiden, NIE DAS
GERAT ABDECKEN ®.

* Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht mehr, wenn es auf den
Boden gefallen ist.

* Verwenden Sie das Heizgerat nicht, wenn es sichtbare Schaden
aufweist.

* Verwenden Sie dieses Heizgerat auf einer waagrechten stabilen
Flache oder befestigen Sie es an der Wand (je nach Modell).

« Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fernhalten, wenn sie nicht
permanent beaufsichtigt werden kénnen.

BE



 Das Gerat nicht direkt unterhalb einer Wandsteckdose aufstellen.

* Dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einer Dusche,
eines Waschbeckens oder eines Schwimmbeckens benutzen.

« WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen
Raumen, wenn sich dort Personen aufhalten, die den Raum
nicht selbstandig verlassen kénnen, es sei denn, diese werden
durchgehend beaufsichtigt.

* WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, sorgen Sie daftr,
dass sich Textilien, Vorhange oder andere entztindliche Materialien
in mindestens 1 m Abstand vom Luftauslass befinden.

* Es darf niemals Wasser in das Gerat eindringen.

* BerUhren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

* Stecken Sie niemals Gegenstande (z. B. Nadeln...) in das Gerat
hinein.

* Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Stromkabel
nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

« Zur Wartung und Einstellung des Gerats siehe die mitgelieferte
Bedienungsanleitung.

* Fir Lander, in denen die europaischen Vorschriften gelten (C€) :

 Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren durfen das Gerat nur in oder aul3er
Betrieb nehmen, wenn dieses im vorgesehenen Normalzustand
verwendet wird und in der richtigen Position steht. AuBerdem
mussen diese Kinder beaufsichtigt oder beztglich des Gebrauchs
des Gerates genau eingewiesen werden, was Sicherheitshinweise
und potenzielle Risiken betrifft. Kinder im Alter von 3 bis 8
Jahren durfen das Gerat nicht ans Netz anschliel3en, keine
Temperaturregelungen vornehmen und das Gerat weder reinigen
noch warten.

* ACHTUNG : Einige Teile dieses Produktes kdnnen sehr heild werden
und Verbrennungen verursachen. Bei Anwesenheit von Kindern
und hilflosen Personen ist besondere Vorsicht geboten.

* Dieses Gerates darf von Kindern unter 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ohne entsprechende Erfahrung oder
entsprechende Kenntnisse nur benutzt werden, wenn sie in
geeigneter Form beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Benutzung des Gerats erhalten haben und wenn sie

die sich daraus ableitenden Risiken verstanden haben. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
durch den Benutzer darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern
ausgefuhrt werden.

EMPFEHLUNGEN

Die Elektroinstallation in dem jeweiligen Raum sowie die Aufstellung und Nutzung des Gerats
mussen den in Ihrem Land geltenden Normen entsprechen.

» Verwenden Sie das Gerat nie in der Nahe von entflammbaren Gegenstanden oder Produkten und
halten Sie generell einen Mindestabstand von 50 cm zwischen dem Gerat und anderen Objekten
(Mauern, Vorhangen, Sprays etc.) ein.

+ Das Gerat muss so platziert sein, dass das Netzkabel zuganglich ist.

+ Ziehen Sie den Stecker weder am Gerat noch am Netzkabel aus der Wandsteckdose.

+ Verwenden Sie das Gerat nie in geneigter Position oder auf einer Seite liegend.

+ Dieses Gerat ist ausschlielich Haushaltszwecken vorbehalten. Der Hersteller Gbernimmt
keinerlei Haftung bei gewerblicher, unsachgemaRer oder nicht den Anweisungen entsprechender
Verwendung. In diesem Fall erlischt die Garantie.

+ Rollen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.

+ Verwenden Sie kein fur die Leistung Ihres Gerates ungeeignetes Verlangerungskabel.

+ Benutzen Sie das Gerat nicht in staubigen Rdumen oder in R&umen mit Brandgefahr.

VERWENDUNG IM BADEZIMMER (Schutz gegen Wassereintritt)

+ Der Aufbau dieses Gerates “IPX1" ermdglicht die Verwendung in jedem Raum des Hauses
einschlieRlich der Raume, in denen das Risiko eines vertikalen Wassereintritts besteht (Kliche,
Badezimmer usw.).

In Frankreich regelt die Norm NFC15100 den Bereich der Sicherheit bei der Installation. Sie
definiert 4 Volumen im Badezimmer.

Dieses Gerat darf ausschlieBlich in “Volumen 3" (siehe Abbildung in der franzdsischen Version)
in einem Raum installiert werden, damit die Bedienelemente nicht von einer Person berihrt
werden kénnen, die die Badewanne oder die Dusche benutzt.

Die elektrische Installation im Raum sowie die Installation und Nutzung des Gerates
mussen den in Ihrem Land geltenden Normen entsprechen.

« Die Elektroinstallation in d* Verwenden Sie das Gerat nie ohne Filter (falls vorhanden).

+ Trennen Sie Ihr Gerat vor dem Verstauen oder vor jeglichen Wartungsarbeiten vom Netz und
lassen Sie es abkuhlen.

* Bei Beschadigungen durch unsachgemafe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass Spannung, Frequenz und Leistung Ihres Gerats
mit der vorhandenen Elektroinstallation Gbereinstimmen.

Das Gerat darf an eine nicht geerdete Steckdose angeschlossen werden. Es entspricht der Klasse
II (doppelte elektrische Isolierung).

Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerats, dass Folgendes gewahrleistet ist :

+ Das Gerat ist gemal den Sicherheitsvorschriften vollstandig zusammengebaut (falls erforderlich).
+ Das Gerat steht auf einem horizontalen und stabilen Untergrund.

+ Die in dieser Anleitung beschriebene Aufstellung des Gerates wurde eingehalten.

+ Die Lufteintritts- und Luftaustrittsgitter sind vollstandig frei.

Bei der ersten Verwendung kdnnen sich kurzzeitig ein leichter Geruch

und Rauch entwickeln (ein bekanntes Phanomen bei allen neuen Geraten. Dieses verschwindet
nach ein paar Minuten.”




WICHTIG : Wenn Sie Ihr Gerat nicht verwenden, schalten Sie es aus und trennen es vom Netz.
Stoppen Sie das Gerat und lassen Sie es abkuhlen; beheben Sie anschlieBend den Sicherheitsmangel
Ihres Gerats.

Nach dem Abkuihlen schaltet sich das Gerat automatisch wieder ein.

Sollte der Defekt erneut auftreten oder sich verschlimmern, wird das Gerat durch eine Schmelzsicherung
definitiv ausgeschaltet. Das Gerdt muss in diesem Fall zu einer zugelassenen Kundendienststelle
gebracht werden.

Manche Gerate (Modell: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) sind mit einer thermischen
Sicherung ausgestattet, die das Gerat im Falle einer Stérung endgultig ausschaltet.

Bei einem Kippen wird der Betrieb des Gerats durch eine Sicherheitsvorrichtung automatisch
unterbrochen. Wenn Sie das Gerat wieder in die normale Betriebsposition stellen, schaltet es sich
wieder ein (SO/SE9280).

FALLS PROBLEME AUFTRETEN

Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein unsachgemal repariertes Gerat kann fur den
Benutzer eine groRRe Gefahr darstellen.

In folgenden Fallen dirfen Sie Ihr Gerat nicht mehr verwenden und sollten sich an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum wenden :

+ Ihr Gerat ist heruntergefallen,

+ Ihr Gerat oder sein Netzkabel ist beschadigt,

+ Ihr Gerat funktioniert nicht normal.

Sie finden eine Liste zugelassener Kundendienstzentren auf der internationalen Garantiekarte von
TEFAL/ROWENTA.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS
MULLTONNE"
E Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmaRig abgebildete Symbol einer

~DURCHGESTRICHENE

durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner

Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
mmmm GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufuhren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmidill, sondern in spezielle Sammel- und
Rickgabesysteme. Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerdtes vermeidet mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen
sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen
mit sich bringt. Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat
zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese
vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten Abfallsammelstelle
erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fur das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!
E @® Ihr Gerat enthélt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

S Geben Sie Ihr Gerit deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
Gemeinde ab.
|

Diese Anweisungen sind auch im Internet unter www.tefal.com / www.rowenta.com verfugbar.

REGLEMENTAIRE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Controleer voor elk gebruik de goede algemene staat van het
apparaat, de stekker en het netsnoer.

* Het apparaat moet worden gebruikt volgens de normale
gebruiksvoorwaarden zoals bepaald in deze handleiding.

* WAARSCHUWING : Om oververhitting te voorkomen, MAG
HET APPARAAT NOOIT WORDEN BEDEKT ®).

* Gebruik dit verwarmingstoestel niet na een val;

* Gebruik het verwarmingstoestel niet als zichtbare schade wordt
waargenomen;

* Gebruik dit verwarmingstoestel op een horizontale en stabiele
ondergrond of, indien van toepassing, maak het vast aan de
muur.

* Kinderen jonger dan 3 jaar moeten op een afstand worden
gehouden van het apparaat, tenzij ze permanente begeleiding
krijgen.

* Plaats het apparaat niet vlak onder een stopcontact.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van een badkuip, douche,
wastafel of zwembad.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit verwarmingstoestel niet in een
kleine ruimte wanneer er mensen aanwezig zijn die niet op eigen
krachten de kamer kunnen verlaten, tenzij ze onder continu
toezicht staan.

* WAARSCHUWING: Om brandgevaar te beperken, houd textiel,
gordijnen en andere brandbare materialen op een afstand van
minstens 1 m van de luchtuitlaat.

* Zorg ervoor dat er nooit water in het apparaat kan komen.

* Raak het apparaat niet met natte handen aan.

* Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).




Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet dit worden vervangen
door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Informatie over onderhoud en afstelling van het apparaat vindt u
in de bij het apparaat geleverde gebruikersgids.

Voor de landen die onderhevig zijn aan Europese regelgeving (C€) :
Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat enkel in- of
uitschakelen op voorwaarde dat het apparaat in zijn normale en
verwachte bedrijfsopstelling is geplaatst of geinstalleerd en dat
de kinderen worden begeleid of instructies hebben gekregen over
het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van de
potentiéle gevaren. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat
niet aansluiten, afstellen, reinigen of het gebruikersonderhoud
ervan uitvoeren.

OPGELET : Bepaalde delen van dit product kunnen zeer warm
worden en brandwonden veroorzaken. Let vooral op wanneer
kinderen en kwetsbare personen in de buurt zijn.

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van minstens
8 jaar en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of zonder ervaring en kennis, mits dit onder
het juiste toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben gekregen
over het veilige gebruik van het toestel en op de hoogte zijn van de
risico’s waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet spelen
met het apparaat. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht reinigen of onderhouden.

AANBEVELINGEN

* Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten voldoen aan

de in uw land geldende normen.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen en producten. Plaats het

apparaat over het algemeen op een minimale afstand van 50 cm van elk ander voorwerp (muren,
gordijnen, spuitbussen enz.).

* Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker gemakkelijk toegankelijk is.
» Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, ook niet wanneer u de stekker uit het stopcontact wilt

halen.

+ Gebruik het apparaat nooit in gekantelde of liggende positie.
+ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij bedrijfsmatig gebruik, verkeerd

gebruik of niet-naleving van de instructies wijst de fabrikant alle aansprakelijkheid van de hand en
wordt de garantie ongeldig.

+ Rol vé6r elk gebruik het netsnoer volledig uit.
+ Gebruik enkel verlengsnoeren die aangepast zijn aan het vermogen van uw apparaat.
+ Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte met brandgevaar.

GEBRUIKIN DE BADKAMER (bescherming tegen opspattend
water)

+ Dit “IPX1"-apparaat is zodanig ontworpen dat het overal in huis kan worden gebruikt, zelfs in
kamers met gevaar voor verticaal opspattend water (keuken, badkamer enz.).
In Frankrijk bepaalt de norm NFC15100 de veiligheidsregels inzake installatie. Deze onderscheiden
4 ruimten in de badkamer.
Dit apparaat mag enkel in “ruimte 3” worden geinstalleerd, zodat de bedieningsknoppen niet
kunnen worden aangeraakt door iemand die een bad of douche neemt.
Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten
voldoen aan de in uw land geldende normen.

+ Gebruik het apparaat nooit zonder de bijbehorende filter (indien het over een filter beschikt).

+ Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen alvorens het op te bergen of te
onderhouden.

* De garantie is niet geldig in geval van eventuele schade door oneigenlijk gebruik.

INWERKINGSTELLING

Controleer véor het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw apparaat
overeenkomen met die van het elektriciteitsnet.

Het apparaat kan functioneren met een stopcontact zonder aarding. Dit is een apparaat van
klasse II/(met een dubbele elektrische isolatie).

Alvorens het apparaat in te schakelen, moet steeds worden nagegaan dat :

+ het apparaat volledig volgens de veiligheidsinstructies is gemonteerd (indien nodig),

+ het apparaat op een horizontaal en stabiel draagvlak staat,

+ dein deze gebruiksaanwijzing beschreven plaatsing van het apparaat wordt nageleefd,

+ de luchtinlaat- en -uitlaatroosters volledig vrij zijn.

Bij het eerste gebruik kan het apparaat kortstondig een lichte geur en rook afgeven (dit komt voor
bij alle nieuwe apparaten en verdwijnt weer na enkele minuten).

BELANGRIJK : Het valt aan te bevelen uw apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact
te halen wanneer u het niet gebruikt.

Stop uw toestel en laat het afkoelen; verhelp het mogelijke defect dat uw toestel in veiligheidsmodus
heeft gebracht.

Na afkoeling zal het toestel automatisch weer opstarten.

Indien het defect aanhoudt of erger wordt, schakelt een thermische zekering het toestel definitief
uit. Dit moet dan naar een erkend servicecentrum worden gebracht.

Bepaalde apparaten (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) zijn uitgerust met een
thermische zekering die het apparaat in geval van een defect definitief uitschakelt.

Als het toestel kantelt, dan wordt de werking van het toestel automatisch onderbroken door een
beveiligingssysteem. Zet het toestel weer in normale werkingsstand en het zal opnieuw opstarten
(SO/SE9280).

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de
gebruiker.

Neem uw apparaat niet in gebruik en neem contact op met een erkend servicecentrum indien :

* uw apparaat is gevallen

+ uw apparaat of het netsnoer is beschadigd,

* uw apparaat niet normaal werkt.

De lijst met erkende servicecentra vindt u op het internationale garantiebewijs van TEFAL /
ROWENTA.




BESCHERM HET MILIEU!
E @® Dit apparaat werkt op batterijen. Gooi de gebruikte batterijen niet weg uit respect voor

het milieu, maar breng ze naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt.
2 Gooi de batterijen niet weg met het huishoudelijk afval.
|

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.tefal.com / www.rowenta.com.

CONSIGLI DI SICUREZZA

* Prima di ogni utilizzo, verificare che l'apparecchio, la presa e il cavo
siano in buono stato.

* Lapparecchio deve essere utilizzato nelle normali condizioni
descritte nel presente foglio illustrativo.

* ATTENZIONE : Per evitare rischi di surriscaldamento, NON COPRIRE
MAI 'apparecchio ).

* Non usare l'apparecchio se ha subito cadute.

* Non usare l'apparecchio se presenta segnivisibili didanneggiamento.

* Usare l'apparecchio su una superficie orizzontale e stabile, o fissarlo
alla parete se applicabile.

« E opportuno tenere I'apparecchio lontano dalla portata di bambini
al di sotto dei 3 anni, a meno che non siano sotto continua
sorveglianza.

* Non collocare l'apparecchio immediatamente sotto una presa di
corrente a muro.

* Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di una vasca da bagno,
doccia, lavandino o piscina.

* AVWERTENZA! Non usare l'apparecchio in stanze di dimensioni
ridotte quando sono occupate da persone non in grado di
abbandonare il locale autonomamente, a meno che non siano
supervisionate costantemente.

* AVWWERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, tenere tende, tessuti
e altri materiali infiammabili ad almeno 1 metro di distanza dalla
griglia di uscita dell'aria.

* Evitare sempre che l'apparecchio entri a contatto con l'acqua.

* Non toccare l'apparecchio con le mani umide.

* Non introdurre alcun oggetto all'interno dell'apparecchio (ad
esempio aghi).

* Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, per la sostituzione
rivolgersi alla casa produttrice, a un suo centro assistenza o a
una persona di pari qualifica al fine di evitare qualsiasi pericolo.

* Per le operazioni di manutenzione e di regolazione fare
riferimento al libretto di istruzioni fornito con I'apparecchio.

* Per i paesi soggetti alle normative europee (C€) :

* I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni devono unicamente
attivare o disattivare l'apparecchio, a condizione che quest'ultimo
sia stato posizionato o installato nella sua posizione di
funzionamento normale e che essi siano sorvegliati o abbiano
ricevuto istruzioni riguardo all'uso sicuro dell'apparecchio e siano
consapevoli dei rischi potenziali. I bambini di eta compresa tra
3 e 8 anni non devono collegare, regolare o pulire I'apparecchio
né esequire le operazioni di manutenzione.

« ATTENZIONE : talune parti dell'apparecchio possono
surriscaldarsi e provocare ustioni. Prestare particolare attenzione
in presenza di bambini o persone vulnerabili.

* Questo apparecchio puo essere usato da bambini di almeno
8 anni e da persone le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali
risultino ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle
conoscenze necessarie, a condizione che queste persone
siano correttamente sorvegliate o siano state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e sui rischi correlati. I bambini non
devono giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere effettuate da bambini lasciati
senza sorveglianza.

CONSIGLI

» Limpianto elettrico del vano, l'installazione dell'apparecchio e il relativo utilizzo devono essere
comungque conformi alle norme in vigore nel proprio paese.

+ Non utilizzare 'apparecchio in prossimita di oggetti e di prodotti infiammabili e, in generale, fare
in modo che tra l'apparecchio e qualsiasi altro oggetto (muri, tende, nebulizzatori, ecc...) vi sia
una distanza minima di 50 cm.

» Lapparecchio deve essere posizionato in modo che la presa di corrente sia accessibile.

» Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, neanche per staccare la presa di corrente dal
muro.

» Non utilizzare mai l'apparecchio inclinato o poggiato di lato

+ L'apparecchio € destinato al solo uso domestico. In caso di uso professionale, non appropriato
o non conforme alle istruzioni, Il produttore declina qualsiasi responsabilita e la garanzia sara
annullata.
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+ Svolgere completamento il cavo prima di qualsiasi utilizzo.
+ Non utilizzare prolunghe non adattate alla potenza dell'apparecchio.
+ Non mettere in funzione l'apparecchio all'interno di un locale polveroso o a rischio di incendio.

UTILIZZO IN BAGNO (protezione contro cadute d’acqua)

+ La costruzione di questo apparecchio “IPX1” ne permette l'utilizzo in tutte le stanze della casa, ivi
comprese quelle che presentano dei rischi di cadute verticali di acqua (cucina, bagno, ecc.)
In Francia, la Norma NFC15100 disciplina le norme di sicurezza d'installazione. Tali norme definiscono
quattro volumi nel bagno.
L'apparecchio deve essere installato unicamente nel volume 3 di una tale stanza, in modo che i
pulsanti di comando non possano essere toccati da una persona che utilizzi la vasca o la doccia.
Limpianto elettrico del vano, I'installazione dell'apparecchio e il relativo utilizzo devono essere
comunque conformi alle norme in vigore nel proprio paese.

+ Non utilizzare mai 'apparecchio senza il filtro (se in dotazione).

* Prima di ogni operazione di manutenzione o prima di riporlo, & assolutamente necessario scollegare
I'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare.

* La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

MESSA IN FUNZIONE

Al primo utilizzo dell'apparecchio, verificare prima che la tensione, la frequenza e la potenza

dell'apparecchio corrispondano a quelli del vostro impianto elettrico.

L'apparecchio pud funzionare con una resa di corrente con messa a terra. E un apparecchio di classe

I1/(a doppio isolamento elettrico).

Prima di mettere in funzione l'apparecchio, accertarsi sempre che :

+ l'apparecchio sia interamente assemblato, se necessario, come indicato nelle informazioni di
sicurezza,

+ l'apparecchio sia collocato su un supporto orizzontale e stabile

+ l'apparecchio sia posizionato conformemente a quanto descritto nel presente opuscolo.,

+ le griglie d'ingresso e di uscita aria siano totalmente libere

Al primo utilizzo, I'apparecchio pud emanare momentaneamente un leggero odore e del fumo

(fenomeni classici su tutti gli apparecchi nuovi: scompariranno dopo qualche minuto).

IMPORTANTE : Se non si utilizza 'apparecchio, si consiglia di spegnerlo e scollegarlo dalla rete elettrica.

Spegnete e lasciate raffreddare il vostro apparecchio; eliminate in seguito il problema che ha potuto

provocare la messa in sicurezza del vostro apparecchio.

Dopo il raffreddamento, 'apparecchio si rimettera in funzione automaticamente.

Se il problema persiste o si amplifica, un fusibile termico arresta definitivamente l'apparecchio, che

deve dunque essere portato presso un centro assistenza autorizzato.

Alcuni apparecchi (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) sono dotati di un fusibile

termico che arresta definitivamente I'apparecchio in caso di malfunzionamento.

In caso di ribaltamento, un sistema di sicurezza blocca automaticamente il funzionamento

dell'apparecchio. Rimettere l'apparecchio nella normale posizione di funzionamento e si rimettera in

funzione (SO/SE9280).

IN CASO DI PROBLEMI

Non smontare in nessun caso I'apparecchio da soli. Un apparecchio mal riparato pud comportare dei
rischi per l'utilizzatore.

Non utilizzare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se :

* l'apparecchio é caduto,

+ l'apparecchio o il relativo cavo di alimentazione sono danneggiati,

+ l'apparecchio non funziona correttamente.

L'elenco dei centri di assistenza autorizzati & riportato sul certificato di garanzia internazionale TEFAL
/ ROWENTA.

PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!
Ef @® Questo apparecchio utilizza batterie : per rispettare 'ambiente, non gettare le

batterie usate ma conferirle a un apposito centro di raccolta.
2 Non gettarle con i rifiuti domestici.
|

Le istruzioni riportate sopra sono altresi disponibili sul nostro sito Internet www.tefal.com /
www.rowenta.com.

CONSE)JOS DE SEGURIDAD REGLAMENTARIOS

* Antes de cada utilizacién, compruebe que el aparato, la tomay
el cable se encuentren de forma general en buen estado.

* El aparato debe utilizarse en las condiciones normales de uso
gue se indican en estas instrucciones.

* ADVERTENCIA: Para evitar riesgos de sobrecalentamiento, NO
CUBRIR NUNCA el aparato (.

* No utilice el calefactor si se hubiera caido al suelo.

* No utilice el calefactor si hubiera signos visibles de dafios.

* Emplee el calefactor sobre una superficie horizontal y estable o
fijelo a la pared, si fuera aplicable.

« Conviene mantener alejados del aparato a los nifios de menos
de 3 afios, a menos que estén vigilados en todo momento.

* No coloque el aparato justo debajo de una toma de corriente de
la pared.

* No utilice este aparato cerca de una bafiera, ducha, lavabo o
piscina.

« ADVERTENCIA: no utilice el calefactor en habitaciones pequefas
cuando estén ocupadas por personas incapaces de abandonar
la sala por si mismas, a menos que estén bajo una supervision
constante.

* ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendio, mantenga
telas, cortinas y cualquier otro material inflamable a una
distancia minima de 1 m respecto a la salida de aire.

* No permita que entre agua en el aparato.

* No toque el aparato con las manos humedas.

* No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. ej.: agujas).

(&)
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* Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por
el fabricante, su servicio de posventa o por personal cualificado a
fin de evitar cualquier peligro.

* Para las operaciones de ajuste y mantenimiento, consulte la guia
de usuario suministrada con el aparato.

* Para los paises que estan sujetos a los reglamentos europeos
(Ce):

* Los nifios de entre 3 y 8 afios solo deben poner en marcha o
detener el aparato si este se ha colocado o instalado en su posicidn
de funcionamiento normal esperada y si se encuentran vigilados
o se les ha explicado cémo utilizar el aparato con total sequridad y
comprenden los dafios que pueden derivarse de su uso. Los nifios
de entre 3y 8 aflos no deben enchufar, ajustar ni limpiar el aparato,
asi como tampoco deben ocuparse de su mantenimiento.

« ATENCION: Algunas piezas de este producto pueden calentarse
y provocar quemaduras. Hay que prestar especial atencion en
presencia de nifios y personas vulnerables.

* Este aparato pueden utilizarlo nifios de mas de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, asi como
personas sin experiencia ni conocimientos siempre que se encuentren
bajo la supervisién adecuada o hayan recibido instrucciones relativas
a una utilizacion segura del aparato y hayan comprendido los riesgos
que conlleva su manipulacién. Los nifios no han de jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento que debe realizar el usuario
no deben efectuarlos nifios si no estan bajo supervision.

RECOMENDACIONES

La instalacién eléctrica de la habitacién, asi como la instalacién y el uso del aparato deben estar en
conformldad con la normativa en vigor de su pais.

+ No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables. En general, debe respetarse siempre
una distancia minima de 50 cm entre el aparato y otros objetos (paredes, cortinas, aerosoles, etc.).

+ El aparato debe colocarse de forma que se pueda acceder a la toma de corriente.

+ Notire del cable de alimentacién o del aparato, ni siquiera para desenchufarlo de la toma de corriente
de la pared.

+ Nunca utilice el aparato si estd inclinado o tumbado hacia un lado.

+ Este aparato estd destinado exclusivamente a uso doméstico. En caso de uso profesional, no
apropiado o no conforme con las instrucciones, el fabricante se exime de cualquier responsabilidad
y la garantia sera anulada.

+ Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacién.

+ No utilice alargadores eléctricos que no estén adaptados a la potencia de su aparato.

* No ponga en funcionamiento el aparato en un local en el que haya demasiado polvo o que presente
riesgos de incendio.

EMPLEO EN EL BA—O (proteccién contra las salpicaduras
de agua)

+ La construccion de este aparato «IPX1» permite que se utilice en todas las habitaciones de la
casa, incluidas las que presentan riesgos de salpicaduras de agua (cocina, bafio, etc.).
En Francia, la norma NFC15100 rige las normas de seguridad de las instalaciones. Ellas definen
4 volimenes de salas de bafio.
Este aparato debe instalarse Unicamente en el volumen 3 de una habitacién, a fin de que una
persona que esté utilizando la bafiera o la ducha no pueda tocar los botones de control.
La instalacion eléctrica de la habitacién, asi como la instalacién y el uso del aparato deben
ser conformes con la normativa en vigor de su pais.

+ Nunca utilice el aparato sin su filtro (si tiene).

+ Desenchufe y deje enfriar el aparato antes de guardarlo o de efectuar cualquier operacién de
mantenimiento.

* La garantia se anulara en caso de dafios ocasionales que resulten de una utilizaciéon
incorrecta.

PUESTA EN MARCHA

Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la corriente eléctrica, la frecuencia 'y
la potencia del aparato corresponden a su instalacion eléctrica.
Su aparato puede funcionar con un enchufe sin toma de tierra. Es un aparato de clase II/(doble
aislamiento eléctrico).
Antes de poner en marcha el aparato, asegulrese de que :
+ el aparato esté montado completamente (si es necesario) tal y como se indica en las advertencias
de seqguridad,
+ el aparato esté colocado sobre un soporte horizontal y estable,
+ el posicionamiento del aparato descrito en este manual se haya respetado,
+ las rejillas de entrada y de salida de aire estan completamente despejadas.
Al usarlo por primera vez, puede aparecer un ligero olor y humo (fenémenos clasicos en todos los
aparatos nuevos: desapareceran pasados unos minutos).
IMPORTANTE: Si no utiliza el aparato se aconseja desenchufarlo.
Detenga y deje que el aparato se enfrie; posteriormente, elimine el error susceptible de haber
activado la seguridad de su aparato.
Una vez enfriado, el aparato volvera a ponerse en marcha automaticamente.
Si el defecto persiste o se intensifica, un fusible térmico parara definitivamente el aparato. Debera
llevarlo a un Servicio Técnico Autorizado.
Algunos aparatos (modelo: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) estan equipados con un
fusible térmico que apaga definitivamente el aparato en caso de fallo.
En caso de oscilacién, un sistema de seguridad detendra automaticamente el funcionamiento del
aparato. Vuelva a colocar el aparato en posicion normal de funcionamiento y se pondra en marcha
(SO/SE9280).

EN CASO DE PROBLEMAS

No desmonte nunca el aparato usted mismo. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso
para el usuario.

No utilice el aparato y contacte con un centro de servicio autorizado si :

+ se ha caido,

+ si el aparato o su cable estan dafiados,

+ sino funciona correctamente.

La lista de los centros de servicio oficiales se encuentra en la tarjeta de garantia internacional TEFAL
/ ROWENTA.




CONTRIBUYAMOS A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE
K @® Este aparato utiliza pilas: para respetar el medio ambiente no tire las pilas usadas y

llévelas a uno de los puntos de recogida previstos para este efecto.
2 No las tire a la basura habitual.
|

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.tefal.com / www.rowenta.com.

CONSELHOS DE SEGURANGCA REGULAMENTARES

* Antes de cada utilizagao, certifique-se de que o aparelho, a tomada
e 0 cabo se encontram em bom estado.

* O aparelho deve ser utilizado nas condi¢des normais de utilizacao
definidas neste manual.

« PRECAUCAO: Para evitar riscos de sobreaquecimento, NUNCA TAPE
o aparelho ®.

* Ndo utilize este aquecedor se tiver caido;

* Ndo utilize o aquecedor se existirem indicios visiveis de danos;

* Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e estavel ou
pendure-o na parede, conforme aplicavel.

« E aconselhdvel manter o aparelho fora do alcance de criancas
com menos de 3 anos de idade, a menos que estas estejam
acompanhadas por adultos.

* Ndo coloque o aparelho por baixo de uma tomada.

* Ndo utilize este aparelho proximo de banheiras, duches, lavabos
ou piscinas.

* AVISO: Nao utilize este aquecedor em salas pequenas quando
estiverem ocupadas por pessoas incapazes de abandonar a sala
por sua propria iniciativa, exceto em caso de supervisao constante.

* AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha os téxteis,
cortinas ou outros materiais inflamaveis a uma distancia minima
de 1 m da saida de ar.

* Ndo deixe penetrar agua no aparelho.

* Ndo toque no aparelho com as maos humidas.

* Ndo introduza qualquer tipo de objeto no interior do aparelho (p.
ex.: agulhas, etc.).

* Se 0 cabo de alimenta¢do se encontrar de alguma forma
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por um Centro
de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico qualificado,
por forma a evitar qualquer situa¢ao de perigo para o utilizador.

* Para saber mais sobre as opera¢des de manutencao e de limpeza,
consulte o guia do utilizador que acompanha o aparelho.

* Para os paises sujeitos as regulamentacdes europeias (C€) :

* As criangas entre os 3 e os 8 anos de idade devem apenas
poder ligar ou desligar o aparelho, caso este tenha sido
colocado ou instalado na posi¢cao normal de funcionamento e
caso as criancas estejam acompanhadas ou tenham recebido
instrucdes relativamente a utilizacdo do aparelho em seguranca
e compreendam todos 0s potenciais perigos. As criancas entre
os 3 e os 8 anos ndo devem instalar, regular ou limpar o aparelho,
nem proceder a manutencao a cargo do utilizador.

« ATENCAO : Alguns componentes do aparelho podem atingir
temperaturas bastante elevadas e provocar queimaduras. Deve
ser dada especial atencdo na presenca de criancas e pessoas
vulneraveis.

* Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia ou conhecimentos,
se estas pessoas forem devidamente supervisionadas ou se
tiverem recebido instrucdes relativamente a utilizacdo segura
do aparelho e se os possiveis riscos tiverem sido assimilados. As
criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo. A
limpeza e a manutencado por parte do utilizador ndo devem ser
realizadas por criancas sem supervisao.

RECOMENDACOES

+ Ainstalagdo elétrica da peca, a instalagdo do aparelho e respetiva utilizagdo devem estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

+ Na&o utilize o aparelho perto de objetos e produtos inflamaveis, e, de um modo geral, respeite a
distancia minima de 50 cm entre o aparelho e outros objetos (paredes, cortinados, nebulizadores,
etc.).

+ O aparelho deve ser colocado de forma a que a ficha elétrica fique acessivel.

» Ndo puxe pelo cabo de alimentagao nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha
da tomada.

* Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado sobre um dos lados.
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+ Este produto destina-se exclusivamente a utilizagdo doméstica. Em caso de utilizagdo profissional,
inadequada ou ndo conforme as instruc¢des, o fabricante declina qualquer responsabilidade e a
garantia sera anulada.

+ Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizagdo.

+ Nao utilize uma extensdo elétrica ndo adaptada a poténcia do aparelho.

+ Nao ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

UTILIZACAO EM CASAS DE BANHO (protecdo contra quedas
de agua)

+ A concecdo deste aparelho «IPX1» permite que seja utilizado em qualquer uma das areas, incluindo
locais que possam apresentar risco de quedas de agua verticais (cozinha, casa de banho, etc.).
Em Franca, a Norma NFC15100 rege as regras padrdo de seguranca da instalacdo. Sdo definidos 4
volumes para casas de banho.
Numa divisdo deste tipo, o aparelho deve ser apenas instalado no volume 3, para que os botdes de
controlo ndo fiquem ao alcance de uma pessoa que esteja a utilizar a banheira ou o duche.
A instalagdo elétrica da area, a instalagdo do aparelho e respetiva utilizagdo devem estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

* Nunca utilize o aparelho sem o respetivo filtro (se fornecido).

» Desligue e deixe arrefecer o aparelho, antes de o arrumar ou efetuar qualquer operacdo de
manutencao.

* Em caso de eventuais danos resultantes de utiliza¢do incorreta, a garantia sera anulada.

COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizacdo, verifique se a tensdo, a frequéncia e a poténcia do aparelho correspondem

as da sua instalagdo elétrica.

O aparelho pode funcionar com uma tomada elétrica sem ligacdo a terra. Trata-se de um aparelho de

classe II/(duplo isolamento elétrico).

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que:

+ 0 aparelho estd corretamente montado (se necessario), tal como indicado nos conselhos de
seguranca,

+ o0 aparelho se encontra sobre um suporte horizontal e estavel,

+ 0 posicionamento do aparelho descrito nas instrucdes é respeitado,

+ as grelhas de entrada e saida de ar estdo totalmente desimpedidas.

Aquando da primeira utilizagdo, pode ocorrer momentaneamente uma ligeira libertacdo de odor e

fumo (fenédmenos classicos em todos os aparelhos novos: desaparecerdo ao fim de alguns minutos).

IMPORTANTE: Se ndo esta a utilizar o aparelho, é aconselhavel desligé-lo e retirar a ficha da tomada.

Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer; a seguir, elimine a anomalia que poderd ter colocado o

aparelho em modo de seguranca.

Apés ter arrefecido, o aparelho recomeca a funcionar automaticamente.

Se o problema persistir ou piorar, um fusivel térmico desliga definitivamente o aparelho. Neste caso,

dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica por forma a proceder a sua verificagdo.

Alguns aparelhos (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) estdo equipados com um

fusivel térmico que desliga definitivamente o aparelho em caso de problemas.

Em caso de oscilagdo, o aparelho dispde de um sistema de seguranca que interrompe automaticamente

o funcionamento. Coloque novamente o aparelho na posicdo de funcionamento normal para este

voltar a funcionar (SO/SE9280).

EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho sozinho. Um aparelho mal reparado pode representar um risco para o
utilizador.
N&o utilize o aparelho e contacte o Centro de Assisténcia Técnica autorizado nos seguintes casos:

+ o aparelho sofreu uma queda;

+ o0 aparelho ou o cabo de alimentacdo esta danificado;

+ o0 aparelho ndo esta a funcionar normalmente.

Pode encontrar uma lista dos Centros de Assisténcia Técnica no cartdo de garantia internacional
TEFAL/ROWENTA.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
K ® Este aparelho utiliza pilhas: para respeitar o meio ambiente, ndo deite fora pilhas

gastas, entregue-as num dos pontos de recolha.
> Ndo deitar fora as pilhas juntamente com o lixo doméstico.
|

Estas instrugdes estdo também disponiveis no nosso site em www.tefal.com / www.rowenta.com.

PYOMIZTIKEZ ZYMBOYAEZ AZDANEIAZ

* Mpwv amo kabe yprion, Befalwbeite dTL n cuokeur, N pila KaL to
KaAwdLo Bplokovtal o€ KaAr yeViIKr katdotaon.

* H ouokeur) TIPETEL VA XPNOLUOTIOLEITAL OTLG KAVOVLKEG CUVONKEG
XPNong mou Teplypadovtal otig tapoloeg odnyleq.

* MPOZOXH: lNa va anopeuyBoLv ot kivéuvol uTtepBEppavong Kat
Tupkaytag, MHN KAAYMTETE NMOTE tn ouokeun @

* Mn xpnotluotioleite autdv tov Bepuavtnpa av exeL TIECEL ATIO
oygoc.

* Mn xpnotpotoleite to Beppavtnpa av depel epdavelc {NULEG.

« Xpnowuototfjote tov Beppavipa mavw o€ opldoviia Kat
otaBepn emupAveLa, (| OTEPEWOTE TOV OTOV TO(X0, av YpeLdletal.

* H ouokeur) mipemel va puldcostal pakpLld aro Tatsld KAatw Twv
3 €TWV, €KTOG €AV Bplokovtal utto ouveyn eTtiBAen.

* Mnv tomobeteite tn cuokeur] akpLBwWC KATW ATIO ETILTOLXLO
peupatodotn.

* Mnv XpnOLUOTIOLE(TE AUTA TN OUCKEUN KOVTA OE WTIAVLIEPEC,
VTOUJLEPEG, VUITTIPEC, TILOIVEC.

* MPOEIAOMOIHZH: Mn yxpnotluoTiolelte autov tov Bepuavtipa
0€ HIKPA SwHATLa OTIOU UTIAPYOUV ATOA TIoU §€V UTTIOPOUV va
Byouv pova toug atmo to SWHATLO, EKTOC av UTIAPYEL CUVEXNG
eTtiBAeYn.

* MPOEIAOMNOIHZH: lNa va meploptloTel 0 Kivéuvog dwTLAg, TIPETIEL
va uTtapyeL eEAayLotn anootacn 1 HETpou avdpeosa otnv £€060
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aEPA TG OUOKEUNG Kal oTtolodnTote udaopa, KoupTiveg r} aN\o
€EUGDAEKTO UALKO.

MnVv adprivete TIOTE va UTIEL VEPO ECA 0TI CUCKEUN.

Mnv ayy({eTe TIOTE TN CUOKEUN UE BpeypEVa XEPLA.

Mote unv tomoBeTelte AVTILKE(MEVA OTO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG
(T.X. BENOVEG...).

EdQv to KaAwdLo peupatog £xel dpOapel, TpETEL va aviikataotadel
armo TNV KataokevdotpLa etalpeia, to eE0UCLOSOTNHEVO KEVTPO
eEuTINPETNONG KETA TNV TIWANGCN TNG KATAOKELAOTPLAG eTALPElQQ
N €vav eEeldlkeupevo TeEXVIKO yla va amodeuybel o kivéuvog
atuynpatog.

Mla TG epyacieg ouvtApnong Kat pubuiong, avatpeEte otig odnyleg
XPHoNG Tou Ttapeyovtal padl e Tn CUOKEUT).

Ma TG YWPEG, OL OTIOLEG UTIOKELVTAL OTOUG EUpWTIAiKoUG
KavovLopoug (C€) :

Ta madia nAwkiag peta&u 3 kat 8 €Twv PIopouv va BETouV TN
OUOKeUN o€ Aettoupyla ) va TNV armevePyoTIoLouV UTIO TOV OpOo
OTL N OUOKEUN €xeL ToTtoBeTtnBel 1| eykataotabel oTnv KAVOVLKN
KaL avapevopevn B€on Asttoupyiag tng katw epocov ta matdla
gToTIteEVOVTAL N £XOUV AAPEL OXETLKEG 08NYIEC WC TIPOC TN XPNON
TNG OUOKEUNG KATtA TPOTIo TAAPWG acpalr Kal Katavoouv Touq
KlwdUvoug Ttou dLatpeyouv. Ta tatdld nAkiag petafL 3 kat 8 eTwv
6ev Ba mpemeLl va ouvdeouy, va pubuidouv A va kabapilouv TN
OUOKEUN OUTE va TIPAYHATOTIOL0UV TN CUVTAPNON amo TIAEUPAC
xpnotn.

MPOXOXH: Kdarowa pepn tou ev AOyw Tpoilovtog sival duvato
va uttiepBeppavBbolv kal va TipokaAecouv eykavpuata. Idtaltepn
TIpocoY N TipeTeL va §00el TtTapouoia TtatdLwy Kat uTtadbwy aTOpwV.
AUTA n ouokeun pmopel va ypnotpotiolnBel ano maldta nAkiag
TOUAGXLOTOV 8 €TWV KAl amd ATOMA ME MELWMEVN CWHATLKL,
alcOntinpLa ) TVEUPATLKA LkavoTnta A Atopa Ywplig eumetpia n
YVWOELG, EPOOOV ETIOTITEVOVTAL OWOTA I) TOUG £XouV 600l 0dnyieg
OXETLKA PE TNV aroAuta acpalr] xpAon TNG CUCKEUNG KAl £XOUV
KATAVOr oL TOUC KLVEUVOUG TIoU SLatpeyouv. Ta Ttatdld Sev TIPETIEL
va mtatdovv pe tn ouvokeur). O KaBaplopog Kat n cuvthpnon ano
TO Xprotn &ev TPETIEL va TIpaypatoTtiolovvtal amno madia ywpig
eTiBAeYn.

2YZTAZEIZ

H r]7\£K'EpO7\OVLKI’] gykatdotaon tou 6wputtou n vaataomor] TNG GUOKEUNG KAl N XpARon tng
TIPETEL VA CUHPWVOUV HE Ta LoXUovTa TIPOTUTIA TNE XWPAG 0.

* MnV XPnOLUOTIOLE(TE TN CUCKEUN 0aG KOVTA Ot eUPAEKTA QVTLKE(HEVA Kal Tipoldvta Kat
YeVLKA Siatnpeite amndotaon TouAdyLlotov 50cm petagl Tng CUOKEUNG 0ag Kal OTIOLOUSHTIOTE
QVTLKELUEVOU (TOlX WV, KOUPTVWV, AEPOLON K.ATL...).

* H ouokeur| TIPETIEL va TOTTOBETE(TAL PE TETOLO TPOTIO WOTE TO PLg TNG TIpilag va elvat T(pooBActio.

* Mnv tpafdte to KaAwdlo tpododoaoiag ) Tn CUOKELN, akopa Kat yla va BydAete tnv Tipida amo
ToV eTiLTOl) L0 UTIOSOXEQ.

* Mnv XPpnOLUOTIOLE(TE TIOTE T CUCKEUN O€ KEKALUEVN ) TTAAyLaoTh B€on.

* H oUOKeUA QUTA €XEL OXESLAOTEL ATIOKAELOTLKA YLA OLKLAKT) XPrON. Z€ TIEPITITWON ETAYYEAUATLKAG,
aKatdAnAng A pn oVpdwvng TPOG TG odnyleg XpAonG, O KATAOKEVAOTAG aroToleital
oTIoLaoSATIOTE EVBUVNG KaL N EyyUNoN AKUPWVETAL.

* ZETUANETE evteAw( TO KaAWSLO TIpLY amo KAabe xprion.

* Mnv xpnotporoleite emektaon KaAwSiou Tou Sev elval TIPOGAPHOCHEVN OTNV LOXU TG CUGKEUNG
oag,.

* Mnv B€tete TN OUOKEUN oag o€ Asltoupyla O€ XWPO HE OKOVN ) O XWPO TIOU TIapouctddet
KWSUVOUG TTUPKayLAG.

XPHZH XTO MNANIO (Ttpootacia armod mTtwoeLlg usatwv)

H KaTaoKeur autrgTng GUOKEUr]q «IPX1» ETLTPETIEL TN XPAON TNG 0€ OAa Ta SWHATLA TOU OTILTLoU,
oupnspl?\apﬁavopevwv 6owv Tapouotdlouv KvEUVOUG KABETWY TtWoewv VEAtwy (kouliva,
MTIAVLO K.ATL...).
Ytn FaAAlg, ot kavoveg aodaleiag tng eykatdaotaong Siémovtal and to mpdtuto NFC15100. Ot
Kavoveg autol opiouv 4 dyKoug 0TO PTTAVLO.
H v AOyw OUOKEUN TIPETIEL VA €YKATAOTAOE! ATTOKAELOTIKA 0TOV OYKO 3 evd¢ Té€Tolou Swuatiouv,
TIPOKELUEVOU TA KOUMTILA TOU SLAKOTITN va PNV propolv va matnBoulv amd KAToLlov Tou
XPNOLOTIOLEL TNV YTTaviépa 1) TV vIoudLépa.
H nAekTpoAOYyLKN EYKATAGTACTH TOU SWHATIOU, I EYKATACTAGH TNG GUOKEUNG Kal n Xprnon
NG TPETIEL VA CUMPWVOUV HE Ta LoYUovTa TIPOTUTIA TG XWPAG Gag.

+ Mnv XpnoLuoTioLe(TE TIOTE TN CUCKEUR XWPLG To PiATtpo TG (eddoov SiatiBetar).

+ Amtoouvééote Kal adr)jote Tn CUOKEUR 0a¢ va KPUwoeL, Tipotol tn ¢uldEete 1 Tpv amod
OTIOLASATIOTE EVEPYELD CUVTHPNONG.

* H gyylnon akupwvetal o€ TepiMTWON TUX6V BAaBwv Adyw Kakig Xprnong.

ENAP=H AEITOYPIIAZ

Mpw amd tnv mpwtn xpnon, BePaiwbeite 6tL n tdon, n cuxvétnta Kat n XV TG CUCKEUNG 0ag

avtarnokpivovtat oTnv NAEKTPOAOYLKH 0ag yKatdotaon.

H ouokeun oag pmopel va Aettoupyel pe Tipila nAekTpLlkol peUpaTog Xwpic yelwaon. Mpodkettal yLa

OUOKeUN KAAongG II/(SUMAA NAEKTPLKA HOvVwon).

MpLv amo tnv evepyoTioinan tng CUOKEUNG 0ag EAEYETE €Qv:

* 1 OUOKEUR €xeL ouvappoloynBel TANpwG (Epooov elval avaykaio) cupbwva pe TG odnyleg
aodaheiag,

* 1 OUOKeUT) €xeL ToTtoBeTNOEL o€ opLldvTLa KaL otabepr) Baon,

* 1 TOTIOBETNON TNG CUOKEUNG Tnpeltal, OTwg TiEplypadetal otig apoloeg odnyleg,

+ Ta TIAéypata €L0080u Kal e§660u agpa elvat evtehwg ehelBepa.

Katd tnv mpwtn xpnon, propel otwyptaia va aneleubepwBel ehadpd oopn

KaBwg Kat Kamvog (KAaoLkd palvopevo Tou Tapatnpeltal oe OAeG TLG KaoUpPLEG CUOKEVEG: Ba

eCadaviotel peta

amod HEPLKA AETITA).




ZHMANTIKO: Av &gV XpnOLIOTIOLELTE TN CUCKEUR 0ag, KAAO elval va tnv amevePYOTIOLE(TE Kal va tn
Byddete amé tnv mipida.

Tapatnote Kat aproTeE TN CUCKEUR VA KPUWOEL, HETA aKUPWOTE TO opAApa TIOU eVEPYOTIOiNOE TNV
aoPAAELa TNG CUOKELN 0aG.

AdoU KpuwoeL, n cuokeur) Ba §avapyioel va Aeltoupyel AUTOPATWG,.

Edv to opdhpa emipeivel 1) evtaBel, pla Beppikr) aodpalela 6a oTapaTr|OEL OPLOTLKA TN CUOKEUT. ZTnV
Tiep{mTwon autr) Ba TIPETIEL va TIATE T CUOKEUT| OE EYKEKPLIEVO KEVTPO ETILOKEUWV.

Oplopeveg CUOKEUEG (HovteNo: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) eival e§OTIALOPEVEG HE
OeppuLkn aoddAeLa, n otola oTAPATAEL EVIEAWG Tr) OUOKEUT), O€ TIEPITTTWON OPAAUATOG.

Ye Tepimtwon Tahdvtevong, Eva cvotnua acpaleiag Tavel AUTOPATWG T AeLTtoupyia TnG CUCKEUAG.
ToTtoBeTOTE €K VEOU TN OUCKEUR OE Kavovlkr B€on Asttoupyiag Kal n cuckeun Ba §avapyioel va
Aettoupyet (SO/SE9280).

2E NEPINTQxZH NMPOBAHMATOZ

Mnv amtoouVapOAOYE(TE TIOTE T GUOKEUT| 0ag HOVOL 0aG. TUXOV KK ETILOKEUN [LAG CUOKEUNG UTTOPEL
va eTiLhEpeL KLVSUVOUG yLa Tov XpHaoTn.

MnVv XPNOLUOTIOLACETE TN CUCKEUN 0Ag KAl ETILKOWVWVIOTE He éva E§ouoloSotnpévo Kévtpo ZépPLgav :
* I OUOKEUN) 00 £XEL TIEDEL,

* 1 OUOKEUN) 0ag I To KaAwsLo tpododoaiag Tng €xel uTtootel BAABN,

* 1 OUOKEUN) 0ag §ev AeLToupyEl Kavovikda.

Mrtopeite va Bpelte Tov KATANOYO ££0UCLOSOTNHEVWV KEVTPWV ETILOKEUNG 0TOo SeAtio SLeBvolg eyyunong
tnG TEFAL/ROWENTA.

Az ZYMBAANNOYME ZTHN MNMPOZTAZIA TOY NMEPIBAANONTOZ
K ® H mapoloa cUOKELT| XPNOLUOTIOLEL Ptatapie: yia KaAUTepn Tpootacia tou

TIEPLBANNOVTOG, NV TIETATE O0TA OKOUTIISLA TLG XPNOLOTIOINHEVEG UTtatapieg, ald
adrote TG o€ €va eLSLKA TIPoPAeTIOpEVO onpeio SLdBeong.
EEm ° Mnyv TG TIETATE P Ta OWKLaKA aroppippata.

OL oényieg autég Siatibevtat emiong otnv wotooeAia pag, otn SievBuvon www.tefal.com /
www.rowenta.com.

SAKERHETSANVISNINGAR

* Kontrollera att apparaten, kontakten och sladden ar i gott allmant
skick fore varje anvandning.

* Apparatenskaanvandasunder de normalaanvandningsforhallanden
som definieras i denna bruksanvisning.

« VARNING! Undvik risk fér 6verhettning: TACK ALDRIG OVER
apparaten @

* Anvand inte detta varmeelement om det har tappats i backen.

* Anvand inte vdrmeelementet om det visar tecken pa skada.

* Anvand detta varmeelement pa en horisontell och stabil yta, eller
montera pa vaggen (om tillgangligt).
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* Barn under 3 ar ska inte vistas i narheten av apparaten utan
tillsyn.

* Placera inte apparaten precis under ett vagguttag.

* Anvand inte apparaten i narheten av ett badkar, en dusch, ett
tvattstall eller en pool.

* VARNING! Anvand inte detta varmeelement i sma rum som
ockuperas av personer som inte kan Iamna rummet utan hjalp,
med undantag fér om de ar under konstant uppsyn.

* VARNING! For att minska risken fér brand, hall tyg, gardiner
och annat brandfarligt material pa minst 1 meters avstand fran
luftutblaset.

- Lat aldrig vatten tréanga in i apparaten.

* Vidror inte apparaten med fuktiga hander

* For aldrig in nagot foremal inuti apparaten (t.ex. nalar osv.).

« Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens serviceverkstad eller en person med likvardiga
kvalifikationer for att forhindra fara.

* Forunderhalls- ochinstallningsatgarder, se den anvandarhandbok
som medfdljer vid leveransen av apparaten.

* For lander som omfattas av EU-regler (C€) :

 Barn mellan 3 och 8 ar far endast sla pa och stanga av apparaten,
och detta under férutsattning att apparaten har placerats eller
installerats pa sin vanliga plats for anvandning och att barnen
overvakas eller har fatt anvisningar om hur apparaten anvands
pa ett sakert satt samt om alla eventuella risker. Barn mellan 3
och 8 ar far inte koppla in, stalla in eller rengéra apparaten och
inte heller utféra underhall pa den.

* VARNING: Vissa delar av produkten kan bli mycket varma och
kan orsaka brannskador. Sarskild forsiktighet maste iakttas nar
barn eller andra kansliga personer vistas i narheten.

* Den har apparaten far anvandas av barn under 8 ar och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
utan erfarenhet eller kunskap, sa lange de 6vervakas pa lampligt
satt eller ges instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa
ett sakert satt och sa lange som de ar medvetna om de risker
som de utsatter sig for. Barn far inte leka med apparaten. Den
rengoring och det underhall som anvandaren ansvarar for far
inte utféras av barn utan évervakning.

8



REKOMMENDATIONER

+ Elinstallationen i lokalen, installationen av apparaten och anvandningen av apparaten maste uppfylla
de standarder som galler i ditt land.

+ Anvand inte apparaten i narheten av antandliga foremal och produkter. Hall generellt ett avstand pa

minst 50 cm mellan apparaten och alla andra féremal (vaggar, gardiner, sprejflaskor osv.).

Apparaten maste placeras sa att kontakten ar tillganglig.

Dra inte i natsladden eller i sjélva apparaten for att koppla bort natkontakten fran vagguttaget.

Anvand aldrig apparaten i lutande lage eller vilande pa ena sidan.

Denna apparat ar avsedd endast for hushallsbruk. Tillverkaren fransager sig allt ansvar for

yrkesmassig anvandning, olamplig anvandning eller anvandning som strider mot dessa anvisningar.

Vid sadan anvandning géller inte heller garantin.

Rulla ut sladden fullstandigt fére varje anvandning.

Anvand inte férlangningssladdar som inte ar anpassade till apparatens effekt.

Anvand inte apparaten i en dammig lokal eller en lokal dar brandrisk rader.

ANVANDNING I BADRUM (skydd mot droppande vatten)

+ Den har apparaten, "IPX1", ar konstruerad for anvandning i alla hemmets rum, dven dar det finns risk
att vatten droppar ner 6ver apparaten (kok, badrum, osv ...).

I Frankrike anges sakerhetsreglerna for installation i standarden NFC15100. I standarden indelas
badrummet i 4 zoner.

Den har apparaten far endast installeras i zon 3, for att undvika att en person som befinner sig i
badkaret eller duschen kommer at apparatens knappar.

Elinstallationen i lokalen, installationen av apparaten och anvdndningen av apparaten maste
uppfylla de standarder som galler i ditt land.

Anvand inte apparaten utan filter (om den ar utrustad med ett sadant).

Koppla ur apparaten och I3t den svalna innan du stéller undan den eller utfér underhall pa den.
Garantin ogiltiggérs i handelse av skador som uppstar till féljd av felaktig anvandning.

FORSTA ANVANDNINGEN

Kontrollera att apparatens spanning, frekvens och effekt stammer 6verens med elinstallationen fére
den forsta anvandningen.

Apparaten kan fungera med en ojordad elkontakt. Apparaten tillhor klass II/(dubbel elektrisk isolering).
Sakerstall foljande innan du slar pa apparaten:

+ Att apparaten ar korrekt monterad enligt sakerhetsanvisningarna (i tillampliga fall).

+ Att apparaten ar placerad pa ett horisontellt och stabilt underlag.

+ Att apparaten ar placerad enligt beskrivningen i denna bruksanvisning.

+ Att gallren for intag respektive utsldpp av luft ar helt fria.

Vid det forsta anvandningstillfallet kan det uppsta en svag lukt och bildas rok. (Dessa foreteelser ar
vélkanda vad géller alla nya apparater. De upphor efter ndgra minuter.).

VIKTIGT: Om apparaten ska std oanvand bor den stangas av och kopplas bort fran strémkallan.
Stang av och lat apparaten svalna. Atgarda dérefter det fel som kan ha aktiverat apparatens
sakerhetsanordning.

Né&r apparaten svalnat startar den pa nytt automatiskt.

Om felet kvarstar eller forvarras stanger en varmesakring av apparaten definitivt. Apparaten ska
darefter lamnas in till en godkand serviceanldggning.

Vissa apparater (modellerna SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) ar utrustade med en
varmesakring som avbryter driften permanent om det uppstar ett fel pa apparaten.

Om apparaten valts omkull avbryts driften automatiskt av ett sdkerhetssystem. Stall tillbaka apparaten
i normalt driftslage och den startar pa nytt (SO/SE9280).

VID PROBLEM

Montera aldrig isar apparaten sjalv. En felaktigt reparerad apparat kan medféra risker for
anvandaren.

Anvand inte apparaten och kontakta ett godkant servicecenter i féljande fall:

+ Om apparaten har fallit omkull

+ Om apparaten eller natsladden ar skadad.

+ Om apparaten inte fungerar normalt.

Du hittar forteckningen 6ver godkanda servicecenter pa det internationella garantikortet fran
TEFAL/ROWENTA.”

VAR RADD OM VAR MILJO!
K ® Denna apparat anvander batterier: Av miljoéskal ska anvénda batterier Iamnas till en

darfor avsedd atervinningsstation och inte slangas.
> De frinte slangas i hushéllssoporna.
|

Dessa anvisningar finns aven tillgdngliga pa var webbplats www.tefal.com/www.rowenta.com.

REGLEMENTEREDE SIKKERHEDSANVISNINGER

* Se altid efter, om apparatet, stikket og ledningen er i god stand
far brug.

* Apparatet skal anvendes under de almindelige driftsforhold,
som er angivet i denne vejledning.

« ADVARSEL: For at undga risiko for overophedning MA apparatet
ALDRIG TILDAKKES (N).

« Varmeapparatet ma ikke bruges, hvis det har varet tabt pa
gulvet.

« Varmeapparatet ma ikke bruges, hvis det har synlige tegn pa
skader.

- Dette varmeapparat skal bruges pa en vandret og stabil
overflade, eller spandes fast pa en vaeg, hvis mulig.

* Bern under 3 ar ma ikke komme i narheden af apparatet,

medmindre de er under konstant opsyn.

Placer ikke apparatet lige under en stikkontakt i veeggen.

* Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, en bruser, en
handvask eller et svsgmmebassin.

« ADVARSEL: Dette varmeapparat ma ikke bruges i sma lokaler,
hvor der er personer, som ikke selv er i stand til, at forlade
lokalet, medmindre de er under konstant opsyn.
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« ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand, skal tekstiler, gardiner
og lignende brandbare materialer holdes mindst 1 meter vaek fra
luftudtaget pa apparatet.

Der ma aldrig komme vand ind i apparatet.

« Undga at rare apparatet med fugtige haender.

Stik aldrig genstande ind i apparatet (f.eks. ndle...).

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, et

servicevaerksted eller en person med tilsvarende kvalifikationer for

at forhindre farlige situationer.

* Der henvises til brugervejledningen, der fulgte med apparatet, for
oplysninger om vedligeholdelse og indstillinger.

* For lande, der er underlagt EU-lovgivningen (C€) :

* Bern fra 3 til 8 ar ma kun starte eller stoppe apparatet, nar det
er placeret eller installeret i den normale, forventede driftsstilling,
og de pagaldende bagrn er under opsyn eller har faet vejledning i
sikker brug af apparatet og forstaet de potentielle farer. Barn fra 3
til 8 ar ma hverken tilslutte, justere eller rengere apparatet, og de
ma heller ikke udfgre brugervedligeholdelse af det.

* VIGTIGT: Visse dele af dette produkt kan blive meget varme og
forarsage forbraendinger. Der skal udvises saerlig opmarksomhed,
nar der er barn eller sarbare personer til stede.

* Dette apparat ma anvendes af bern pa mindst 8 ar og af personer
med svaekkede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
erfaring eller kendskab, safremt de er under tilstraekkeligt opsyn
eller har faet vejledning i sikker brug af apparatet og har forstaet
den risiko, der er forbundet med dets anvendelse. Barn ma ikke
lege med apparatet. Den renggring og vedligeholdelse, som
brugeren selv udferer, ma ikke overlades til barn uden opsyn.

ANBEFALINGER

+ Den elektriske installation i rummet og apparatets installation og brug skal vaere i overensstemmelse
med de gaeldende regler i dit land.

» Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare genstande og stoffer, og overhold i al almindelighed
en afstand pa mindst 50 cm mellem apparatet og andre genstande (veegge, gardiner, aerosoler osv.).

 Apparatet skal placeres saledes, at stikproppen er tilgaengelig.

+ Treek ikke i ledningen eller selve apparatet, heller ikke for at tage stikket ud af stikkontakten.

+ Brug aldrig apparatet, mens det haelder til eller ligger pa den ene side.

+ Dette apparat er kun beregnet til privat brug i hjemmet. Ved professionel brug, uegnet brug eller
brug, der ikke er i overensstemmelse med brugsanvisningen, frasiger fabrikanten sig ethvert ansvar,
og garantien bliver ophavet.

+ Rul altid ledningen helt ud, fer apparatet tages i brug.
+ Brug ikke en elektrisk forleengerledning, der ikke er tilpasset apparatets effekt.
+ Brug ikke apparatet i et stgvet lokale eller i et lokale med brandfare.

BRUG I BADEVARELSE (beskyttelse mod vanddryp)

+ Konstruktionen af dette apparat “IPX1" tillader anvendelse i alle husets rum herunder rum med
risiko for lodrette vanddryp (kekken, badevaerelse osv.).
I Frankrig geelder sikkerhedsreglerne for installation i standard NFC15100. Heri fastsaettes 4
omrader i badeveerelser.
Dette apparat ma kun installeres i omrade 3 i et sadant rum, saledes at betjeningsknapperne ikke
kan bergres af personer, der bruger badekarret eller bruseren.
Den elektriske installation i rummet og apparatets installation og brug skal vare i
overensstemmelse med de gaeldende regler i dit land.

* Brug aldrig apparatet uden filter (hvis det er udstyret med ét).

+ Treek stikket ud, og lad apparatet kele af, for det stilles veek, eller fgr vedligeholdelse.

» Garantien bortfalder i tilfeelde af skader, der opstar som felge af forkert brug.

IBRUGTAGNING

Fer apparatet bruges forste gang, kontrolleres, at apparatets spaending, frekvens og effekt er i
overensstemmelse med din elektriske installation.

Apparatet kan benyttes med et stik uden jordforbindelse. Det er et apparat i klasse II/ (dobbelt
elektrisk isolering).

Inden apparatet tages i brug, sikres:

+ at apparatet er faeerdigsamlet (i givet fald) som anfert i sikkerhedsanvisningerne

+ at apparatet star pa en vandret og stabil flade

+ at apparatet er placeret som beskrevet i denne vejledning

+ atristen for indsug og udblzes af luft er fuldstaendig afdeekket.

Inden apparatet tages i brug ferste gang, kan det kortvarigt udsende en ubehagelig lugt eller en
smule rgg (dette er normalt ved nye apparater, og det forsvinder efter nogle minutter).

VIGTIGT: Nar apparatet ikke er i brug, anbefales det at slukke for det og tage stikket ud.

Sluk apparatet, og lad det kele af. Fjern dernaest den skavank, der bragte apparatet i
sikkerhedstilstand.

Efter afkeling taendes apparatet automatisk af sig selv.

Hvis fejlen fortseetter eller forvaerres, slukker en termosikring apparatet permanent. Apparatet skal
derefter afleveres pa et autoriseret servicevaerksted.

Visse apparater (Mod.: SO/SE2210, SO/SE232X, SO/SE2330, SO/SE5115) er udstyret med en
termosikring, der slukker apparatet helt i tilfaelde af en defekt.

Hvis apparatet vippes, afbryder et sikkerhedssystem automatisk apparatets funktion. Seet apparatet
i oprejst position igen, og apparatet genoptager derefter funktionen (SO/SE9280)

I TILFALDE AF PROBLEMER

Skil aldrig selv apparat ad. Et apparat, der er repareret forkert, kan veere farligt for brugeren.
Apparatet ma ikke benyttes, men skal afleveres pa et autoriseret servicevaerksted, hvis:

+ apparatet har veeret veeltet

+ apparatet eller ledningen er beskadiget

+ apparatet ikke fungerer normalt.

Listen over autoriserede servicevaerksteder fremgar af det internationale TEFAL-/ROWENTA-
garantibevis.




TANK PA MILJOET

K @® Der anvendes batterier til dette apparat: Af hensyn til miljget ma batterier ikke smides

vaek, de skal derimod indleveres til et indsamlingscenter.
2 Smid dem ikke ud sammen med almindeligt husholdningsaffald.
|

Disse anvisninger findes ogsa pa vores hjemmeside www.tefal.com/www.rowenta.com.

SAANTOMAARAISET TURVAOHJEET

* Varmista ennen laitteen kayttamista, etta laite, pistoke ja sahkdjohto
ovat hyvassa kunnossa.

* Laitetta tulee kayttaa tavallisissa kayttoolosuhteissa naissa
kayttoohjeissa maaritetylla tavalla.

» HUOMIO: ALA KOSKAAN PEITA LAITETTA, jotta laite ei ylikuumene ®).

- Ald kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut;

- Ald kadyta, jos lammittimessa on nakyvid merkkejé vaurioista;

« Kayta tata lammitinta vaakasuoralla ja vakaalla alustalla tai kiinnita
se seinaan, mikali mahdollista.

* Alle 3-vuotiaita lapsia ei saa paastaa laitteen lahelle, ellei lapsia
valvota jatkuvasti.

- Al3 aseta laitetta suoraan seinapistorasian alapuolelle.

- Al4 kayta laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai uima-
altaan lIaheisyydessa.

- VAROITUS: Al3 kaytd tatd lammitintd pienissa tiloissa, joissa on
henkildita, jotka eivat paase omin avuin poistumaan, ellei tilassa
ole jatkuvaa valvontaa.

* VAROITUS: Tulipalovaaran vahentamiseksi pida tekstiilit, verhot ja
muut syttyvat materiaalit vahintaan 1 metrin etadisyydella ilman
ulostuloaukosta.

- Ald koskaan paasta vetta laitteeseen.

- Al3 koske laitteeseen kosteilla kasilla.

- Ald koskaan paasta esineita laitteen sisdan (esim. neuloja...).

* Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se tulee jattaa valmistajan,
valmistajan jalkimyyntipalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan
henkilon vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

* Ohjeet huolto- ja saatétoimenpiteisiin |6ydat laitteen mukana
toimitetusta kayttboppaasta.

* Maat, joissa taytyy noudattaa eurooppalaisia maarayksia (C€) :

+ 3-8-vuotiaat lapset saavat kdynnistaa tai sammuttaa laitteen
vain, jos laite on asetettu tai asennettu asentoon, jossa se Voi
toimia tavanomaisesti ja odotettavissa olevalla tavalla, ja jos lapsia
valvotaan tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja mahdollisista vaaroista. 3-8-vuotiaat lapset eivat saa
kytked, saataa tai puhdistaa laitetta tai huoltaa sita.

* VAROITUS: Laitteen tietyt osat voivat kuumeta voimakkaasti ja
aiheuttaa palovammoija. Ole erityisen varovainen, jos paikalla on
lapsia tai heikossa asemassa olevia henkildita.

- Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja
aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti tietoa ja kokemusta, mikali
heita valvotaan kayton aikana tai he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytdsta ja jos he ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit ja vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa tehda kayttajalle sallittua puhdistusta ja huoltoa
ilman valvontaa.

SUOSITUKSIA

Huoneen sahkdliitannan seka laitteen asennuksen ja kayton tulee olla maassasi voimassa olevien
saanndsten mukaisia.

+ Ala kéyta laitetta tulenarkojen esineiden tai tuotteiden lahettyvilld ja pida sitd yleensakin
vahintaan 50 cm:n etdisyydella kaikista kohteista (seinat, verhot, aerosolit ynna muut).

+ Laite on asetettava paikalleen niin, etta virtapistoke on kaytettavissa.

+ Al veda sdhkojohtoa tai laitetta edes silloin, kun irrotat pistokkeen pistorasiasta.

+ Ala koskaan kayté laitetta , jos se on vinossa tai kyljelldan.

+ Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttéon. Valmistaja sanoutuu irti vastuusta ja takuu
raukeaa, jos laitetta kdytetaan ammattikaytossa, epaasianmukaisesti tai ohjeiden vastaisesti.

+ Veda sahkojohto aina kokonaan auki ennen laitteen kayttoa.

« Ala kayta jatkojohtoa, joka ei vastaa laitteen tehoa.

+ Alj kayta laitetta polyisessa tilassa tai tilassa, jossa on palovaara.

KAYTTO KYLPYHUONEESSA (suojaaminen vesiroiskeilta)

+ Koska laite on IPX1-suojattu, sita voidaan kdyttda asunnon kaikissa huoneissa, mukaan lukien
huoneissa, joissa pystysuuntaiset vesiroiskeet ovat mahdollisia (keittid, kylpyhuone jne.).
Ranskassa asennusten turvallisuussdannét madritetddn standardin NFC15100 mukaisesti.
Saanndissa madaritetaan nelja eri tilavuutta kylpyhuoneiden osalta.

Taman laitteen saa asentaa vain huoneeseen, jonka tilavuus on 3 (katso ranskankielinen kaavio),
jotta kylpyammetta tai suihkua kayttava henkild ei joudu kosketuksiin laitteen ohjauspainikkeiden
kanssa.

Huoneen sahkéliitdnnan seka laitteen asennuksen ja kdyton tulee olla maassasi voimassa
olevien sddnndsten mukaisia.
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- Al3 kayta laitetta ilman suodatinta (jos siihen kuuluu suodatin).
+ Irrota laitteen virtakytkenta ja anna laitteen jaahtya ennen laitteen korjaamista ja huoltotoimenpiteita.
* Takuu kumoutuu, jos laite vahingoittuu virheellisen kdytén seurauksena.

KAYTTOONOTTO

Varmista ennen ensimmaista kayttoa, etta laitteen jannite, taajuus ja teho vastaavat sahkaliitantaasi.
Laite voidaan kytkea maadoittamattomaanpistorasiaan. Tama on luokan II laite / (suojaeristetty).
Varmista ennen laitteen kaynnistamista, etta:

+ laite on (tarvittaessa) koottu taysin turvaohjeiden mukaisesti,

+ laite on asetettu vaakasuoralle ja vakaalle alustalle,

+ laite on sijoitettu naiden kayttéohjeiden mukaisesti,

+ ilmanotto- ja ilmanpoistoritildissa ei ole mitaan esteita.

Ensimmaisella kayttokerralla laite saattaa hetkellisesti haista tai savuta (tavanomaista kaikille uusille
laitteille: haju ja savu haviavat muutaman minuutin kuluessa).

TARKEAA: Jos et kiyta laitetta, suosittelemme, ettd sammutat sen ja irrotat sen sdhkéverkosta.
Sammuta laite ja anna sen jadhtya; poista taman jalkeen vika, joka on voinut aiheuttaa laitteen
turvatoiminnon.

Laite kaynnistyy automaattisesti jadhtymisen jalkeen.

Jos vika jatkuu tai pahenee, lamposulake katkaisee laitteesta virran lopullisesti. Talloin laite taytyy
silloin vieda valtuutettuun huoltopalveluun.

Jossain laitteissa (malli: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) on lampdsulake, joka katkaisee
laitteen virran lopullisesti vikatilanteessa.

Jos laite kaatuu, turvajarjestelma katkaisee siita virran automaattisesti. Nosta laite jalleen normaaliin
toiminta-asentoon, ja se kaynnistyy uudelleen (SO/SE9280).

ONGELMATAPAUKSISSA

Al koskaan pura laitetta itse. Vaarin korjattu laite voi aiheuttaa vaaratilanteita kayttajalle.

Alé kayta laitetta, vaan ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun, jos

+ laite on pudonnut,

+ laite tai sen sahkojohto on vahingoittunut,

+ laite ei toimi tavalliseen tapaan.

Luettelon valtuutetuista huoltopalveluista |6ydat TEFALin ja ROWENTAN kansainvalisesta takuukortista.

SUOJELLAAN YHDESSA YMPARISTOA!

Ef ® Tama laite toimii paristoilla: &4 heita kaytettyja paristoja pois, vaan kunnioita

ympdristod ja vie ne tatd tarkoitusta varten olevaan kerdyspisteeseen.
> Al4 heité niité pois kotitalousjatteen mukana.
|

Nama ohjeet I6ytyvat myos verkkosivuiltamme www.tefal.com / www.rowenta.com.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

* Hver gang for apparatet tas i bruk, sjekk den generelle tilstanden
for apparatet, kontakten og ledningen.

* Apparatet skal brukes under normale bruksforhold, som
beskrevet i denne bruksanvisningen.

« FORSIKTIG: For & unnga risiko for overoppheting MA ALDRI
APPARATET TILDEKKES @

« Ikke bruk varmeapparatet hvis det har falt i gulvet;

« Ikke bruk hvis det er tydelige tegn til skade pa varmeapparatet;

* Bruk dette varmeapparatet pa en horisontal overflate, eller fest
den til en vegg, hvis det er aktuelt.

* Barn under tre ar ber helst holdes pa avstand fra apparatet, med
mindre de er under konstant tilsyn.

- Apparatet ma ikke plasseres rett under en stikkontakt i veggen.

* Apparatet skal ikke brukes i neerheten av et badekar, en dusj, en
vask eller et badebasseng.

« ADVARSEL: TIkke bruk dette varmeapparatet i sma rom nar det
er mennesker i rommen som ikke er i stand til a forlate rommet
alene, med mindre de far konstant tilsyn.

« ADVARSEL: For a redusere faren for brann, hold tekstiler, gardiner
eller annet brannfarlig materiale minst 1 m fra luftuttaket.

* Pase at det ikke trenger vann inn i apparatet.

* Apparatet ma ikke bergres med fuktige hender.

* Pase at ingen gjenstander fgres inn i apparatet (f.eks. naler...).

* Hvis streamledningen er skadet, skal den av sikkerhetsmessige
arsaker erstattes av produsenten, dens kundeservice eller av en
person med lignende kvalifikasjoner.

* For vedlikehold og regulering, se brukerveiledningen som fglger
med apparatet.

* Gjelder land som falger europeisk regelverk (C€) :

« Barn mellom 3 og 8 ar kan kun skru apparatet pa eller av, og
kun dersom apparatet er plassert eller installert i sin normale
bruksposisjon, dersom barnet er under overvaking eller har
fatt de nedvendige instruksjoner om bruk av apparatet og har
forstatt de potensielle faremomenter som er knyttet til bruken.
Barn mellom 3 og 8 ar skal ikke kople til, innstille eller rengjere
apparatet, eller foreta vedlikehold av det.

* NB: Visse deler av produktet kan bli veldig varme, og det kan
fremkalle brannskader. Vaer spesielt forsiktig ved tilstedevaerelse
av barn eller gmfintlige personer.
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* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med

reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner og personer
uten erfaring eller de ngdvendige kunnskaper, dersom disse
personene er under tilstrekkelig overvaking, eller dersom de har
fatt instruksjoner knyttet til sikker bruk av apparatet, og de har
fatt forklart eventuelle risikomomenter. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn uten
overvaking.

ANBEFALINGER

Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen og bruken av apparatet skal vaere i samsvar
med de normer som gjelder i ditt land.

Bruk ikke apparatet i nerheten av brennbare gjenstander eller produkter, og overhold generelt en
minimumsavstand pa 50 cm mellom apparatet og enhver gjenstand (vegg, gardin, sprayflaske, osv.)
Apparatet skal alltid plasseres pa en slik mate at stopselet er tilgjengelig.

Trekk ikke i ledningen eller i apparatet, spesielt ikke for a frakoble stepselet fra stikkontakten.
Apparatet ma aldri brukes skranende eller liggende pa siden.

Dette apparatet er kun beregnet til hjemmebruk. Ved profesjonell bruk, ikke-tilpasset bruk eller
bruk som ikke er i overensstemmelse med instruksjonene, frasier fabrikanten seg ethvert ansvar, og
garantien vil oppheves.

Ledningen skal rulles helt ut far enhver bruk.

Bruk ikke skjgteledning som ikke er tilpasset apparatets effekt.

Apparatet skal ikke brukes i et rom med mye stav, eller i et lokale som er brannfarlig.

BRUK I BADEVARELSER (beskyttelse mot vannsprut)

“IPX1"-oppbyggingen av apparatet gjgr at det kan brukes i alle husets rom, inkludert rom der det er
risiko for loddrett vannsprut (kjgkken, bad osv.).

I Frankrike gjelder normen NFC15100 for regler for sikker installasjon. Disse reglene definerer 4
volum i badevaerelser.

Dette apparatet kan kun installeres i “volum 3" i et slikt rom, dette for & garantere at knappene pa
apparatet ikke skal kunne bergres av en person som befinner seg i badekaret eller i dusjen.

Den elektriske installasjonen i rommet, installasjonen og bruken av apparatet skal vaere i
samsvar med de normer som gjelder i ditt land.

Bruk aldri apparatet uten filteret (dersom et slikt felger med).

Koble fra apparatet og la det bli kaldt fer du rydder det bort, eller far enhver vedlikeholdsoperasjon.
Garantien oppheves ved skader som skyldes feilbruk.

IGANGSETTING

For apparatet tas i bruk fgrste gang, sjekk at spenningen, frekvensen og effekten er i samsvar med
den elektriske installasjonen.

Apparatet kan fungere med en ikke-jordet stikkontakt. Det er et apparat i klasse II/(dobbelt elektrisk
isolering).

Fer apparatet skrus pa, pase at:

Apparatet er komplett montert i overensstemmelse med sikkerhetsreglene (om ngdvendig)
Apparatet er plassert pa et vannrett og stabilt underlag

Plasseringen av apparatet er som beskrevet i denne veiledningen

Ristene for inntak og utslipp av luft ikke er tilstoppede.

Ved forste gangs bruk kan det midlertidig avgis lukt

eller litt rayk. (Dette er helt normalt ved bruk av nye apparater.

Reyken eller lukten opphgrer etter noen minutter).”

VIKTIG: Nar apparatet ikke er i bruk, anbefales det & koble det fra.

Sla av apparatet og la det bli kaldt, rett sa opp feilen som kan ha fert til at sikkerhetsinnretningen
ble aktivert.

Nar apparatet har blitt kaldt, vil det automatisk starte igjen.

Hvis feilen vedvarer eller forsterkes, vil en varmesikring stanse apparatet helt. Ta med apparatet
til et godkjent servicested.

Visse apparater (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) er utstyrt med en
varmesikring som automatisk skrur av apparatet ved problemer.

Hvis apparatet velter, vil et automatisk sikkerhetssystem stanse apparatet. Still apparatet tilbake i
normalposisjon og det vil starte igjen (SO/SE9280).

FEILSOKING

Demonter aldri apparatet pa egen hand. Et apparat som er feilreparert kan utgjere en risiko for
brukeren.

Bruk ikke apparatet, og kontakt et godkjent serviceverksted dersom:

+ apparatet har veert utsatt for et fall,

+ apparatet eller ledningen er skadet,

+ apparatet ikke fungerer som det skal.

Du finner listen over godkjente servicesentre pa det internasjonale TEFAL/ROWENTA-garantikortet

TENK GRONT!

hi¢

® Dette apparatet gar pa batterier. Av miljghensyn skal ikke brukte batterier kastes,
men leveres inn pa et oppgitt innsamlingssted.
> Kast ikke batteriene sammen med vanlig husholdningsavfall.

Disse instruksjonene finner du ogsa pa vart nettsted www.tefal.com / www.rowenta.com

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

- Inainte de fiecare utilizare, verificati starea generala a aparatului,
a prizei si a cablului de alimentare.

* Aparatul trebuie utilizat in conditiile normale de utilizare definite
in aceasta brosura.

* AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de supraincalzire, NU
ACOPERITI NICIODATA aparatul ®).

* Nu utilizati acest radiator daca a fost scapat pe jos;

* Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a
radiatorului;

* Utilizati acest radiator pe o suprafata orizontala si stabila sau
fixati-l pe perete, dupa caz.




* Nu lasati aparatul la indemana copiilor cu varste mai mici de 3 ani
in cazul in care acestia nu sunt supravegheati permanent.

Nu amplasati aparatul imediat sub o priza de curent de perete.
Nu utilizati acest aparat in apropierea cazii, a dusului, a chiuvetei
sau a piscinei.

AVERTIZARE: Nu utilizati acest radiator in incaperi mici, care sunt
ocupate de persoane incapabile sa paraseasca incaperea singure,
cu exceptia cazului in care se asigura supraveghere constanta.
AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti materialele
textile, perdelele sau orice alt material inflamabil la o distanta
minima de 1 m fata de orificiul de evacuare a aerului.

Nu permiteti niciodata patrunderea apei in aparat.

Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

Nu introduceti niciodata obiecte Tn interiorul aparatului (de
exemplu, ace...).

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator, de serviciul postvanzare al acestuia sau de
0 persoana cu o calificare similara pentru evitarea oricarui pericol.
Pentru operatiunile de intretinere si de reglare, consultati manualul
de utilizare furnizat odata cu aparatul.

Pentru tarile In care se aplica reglementarile europene (C€) :
Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot sa porneasca sau sa
opreasca aparatul doar daca acesta a fost amplasat sau instalat
in pozitia sa normala de functionare prevazuta si daca acestia
sunt supravegheati si au primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea in deplina siguranta a aparatului si inteleg In mod corect
toate pericolele posibile. Copii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani nu
trebuie sa conecteze aparatul la sursa de alimentare, sa-l regleze,
sa-l curete sau sa realizeze intretinerea efectuata de utilizator.
ATENTIE: anumite parti ale acestui produs se pot supraincalzi si pot
provoca arsuri. Este necesara o atentie deosebita in cazul prezentei
unor copii si a unor persoane vulnerabile.

Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani
si de persoane ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale
sunt reduse sau care sunt lipsite de experienta sau de cunostinte,
daca se afla sub supraveghere corecta sau daca le-au fost date
instructiuni cu privire la utilizarea aparatului in deplina siguranta si
daca au inteles riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu

aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

RECOMANDARI

+ Instalatia electrica din Tncapere, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie in
conformitate cu normele in vigoare in tara dumneavoastra.

+ Nu utilizati aparatul Tn apropierea unor obiecte si produse inflamabile si, in general, pastrati o
distanta de minimum 50 cm intre aparat si orice alt obiect (perete, perdele, dispozitiv cu aerosoli
etc.).

+ Aparatul trebuie amplasat astfel incat fisa pentru priza de curent sa fie accesibila.

+ Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici macar atunci cand scoateti fisa din priza de
perete.

+ Nu utilizati niciodatd aparatul inclinat sau asezat pe o latura.

+ Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic. In cazul unei utiliziri profesionale,
necorespunzatoare sau neconforme cu instructiunile, producatorul este exonerat de orice
responsabilitate, iar garantia va fi anulata.

+ Derulati complet cablul Thainte de fiecare utilizare.

* Nu utilizati un prelungitor electric neadaptat la puterea aparatului dumneavoastra.

+ Nu puneti in functiune aparatul intr-un loc cu praf sau intr-un loc care prezinta risc de incendiu.

UTILIZARE IN BAIE (protectie impotriva stropilor de apa)

+ Structura acestui aparat ,IPX1” permite utilizarea sa in orice incapere a locuintei, inclusiv in
incaperile In care exista riscul unor scurgeri verticale de apa (bucatdrie, baie etc....).
in Franta, standardul NFC15100 reglementeaza normele de sigurantd in ceea ce priveste
instalarea. Acestea definesc 4 nivele pentru baie.
Acest aparat trebuie instalat doar la nivelul 3 intr-o astfel de incapere, pentru ca butoanele de
comanda sa nu fie atinse de o persoana care utilizeaza baia sau dusul.
Instalatia electrica din incapere, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie
in conformitate cu normele n vigoare in tara dumneavoastra.

+ Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru (in cazul in care este prevazut cu filtru).

+ Scoateti din priza aparatul si lIasati-l sa se raceasca Thainte de a-I depozita sau Tnaintea oricarei
operatiuni de intretinere.

* Garantia va fi anulata in cazul unor eventuale deteriorari cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

inainte de prima utilizare, verificati daca tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastra
corespund cu cele ale instalatiei electrice.

Aparatul poate functiona cu o priza de curent fara impamantare. Este un aparat din clasa Il/(izolatie
electrica dubla).

inainte de a pune n functiune aparatul, asigurati-va ca:

+ aparatul este asamblat integral (daca este necesar) conform instructiunilor privind siguranta,

+ aparatul este asezat pe un suport orizontal si stabil,

+ pozitionarea aparatului descrisa Tn aceasta brosura este respectata,

+ gratarele de admisie si de evacuare a aerului nu sunt obstructionate.

La prima utilizare, exista posibilitatea ca aparatul sa degajeze, la scurte intervale de timp, fum si
un miros slab (fenomene obisnuite pentru toate aparatele noi: acestea vor disparea dupa cateva
minute).

IMPORTANT: Daca nu utilizati aparatul, va recomandam sa 1l opriti si sa 7l scoateti din priza.
Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca; apoi eliminati defectul susceptibil de declansarea
dispozitivului de siguranta.




Dupa ce s-a racit, aparatul reincepe sa functioneze automat.

Daca acest defect persista sau se agraveaza, o siguranta termica va opri aparatul definitiv. Acesta
trebuie dus la un centru de service agreat.

Anumite aparate (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) sunt echipate cu o siguranta
termica care opreste definitiv aparatul in cazul unei defectiuni.

n cazul rasturnarii, un sistem de securitate intrerupe in mod automat functionarea aparatului.
Repozitionati aparatul in pozitie normala de functionare si acesta va reincepe sa functioneze (SO/SE9280).

IN CAZ DE PROBLEME

Nu demontati niciodata dumneavoastra aparatul. Un aparat depanat necorespunzator poate prezenta
riscuri pentru utilizator.

Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat, in urméatoarele cazuri:

+ aparatul a suferit un impact;

+ aparatul sau cablul de alimentare este defect;

+ aparatul nu functioneaza normal.

Lista centrelor de service autorizate este disponibila in certificatul de garantie internationala TEFAL/
ROWENTA.

SA CONTRIBUIM LA PROTECTIA MEDIULUI
K @® Acest aparat functioneaza cu baterii: pentru a proteja mediul, nu aruncati bateriile

uzate, ci duceti-le la un punct de colectare prevazut in acest scop.
2 Nu le aruncati impreuna cu gunoiul menajer.
|

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru www.tefal.com/www.rowenta.com.

PEFMAMEHTUAPAHW CbBETU 3A BE3SONMACHOCT

* MNpean Bcsika ynotpeba nposepsiBanTe OOPOTO OOLLO CbCTOSHME
Ha ypepda, kabena u wencena.

* YpenbT TpsibBa Oa ce mM3nons3sa Npm HOPMalHW YCIOBUSA Ha
ynoTtpeba, KaKTo e NOCOYEeHO B Te3U MHCTPYKLUUN.

* MPEAYNPEXAEHWE: 3a na nsberHete onacHOCT OT nperpsiBaHe,
HWKOTA HE MOKPUBAWTE ypeaa @

* He nsnonssanTe Ta3un neyka, ako e 6una n3nyckaHa;

* He nu3nonseanTte, ako MMa BUAUMW MPU3HaALUM 3a NoBpena Ha
neykara;

* I3non3eanTe Tasu neyka BbPXY XOPM3OHTaNHA U CcTabunHa
NOBBPXHOCT UMK A GUKCMpPaNTE KbM CTEHA, KaKTO e MPUIoXnMO.

* )XenaTtenHo e ypeabT Aa Cce ObpXXU Aaney oT Aeuarta nof 3 roanHu,
OCBEH aKO Te He ca NoA NOCTOSAHHO HabnaeHue.

* He nocTaBAnTe ypena TOYHO NOA CTEHEH KOHTaKT.

* He nsnonseanite 1031 NPOAyKT B 61M30CT A0 BaHa, AyLU, MUBKaA
nnn 6acenH.

* MPEAYNPEXOEHWME: He n3non3BanTe Ta3nm nevyka B MasKu
NOMeLLEeHMs, KOraTo B TAX MMa N1ua, HecnocobHu ga n3nasar ot
CTasiTa CaMOCTOATENIHO, OCBEH aKO He M OCUTypUTe HenpekbcHaT
Hag3op.

* MPEOYTMPEXOEHWE: 3a pa Hamannte prcka OT NoXkap, ApPbXTe
TEKCTUN, 3aBeCcu 1 BCAKAKBU pPYyrv 3anajvMu maTepuann Ha
MWHUMAJTHO Pa3CTosiHMe 1 M OT n3xo4a 3a Bb3ayX.

* Hukora He ocTaBsanTe B ypefa [a BNM3a BOAA.

* He nunanTe ypena C BNaXHW pbLe.

* Hukora He nocTaBanTe npegMeTun B ypeaa (Hanp. Uriun...).

* AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH, 3a Aa n3berHeTe BCAKaKBY
puckoBe, Ton TpsibBa ga 6bae CMeHeH OT npousBoguTens, oT
cepBM3a 3a rapaHUMOHHO 0b6Cy)XXBaHe UM OT NNLLE CbC CXOAHA
KBannbukauus.

* 3a onepauunmn rno NoYnCTBaHe N NOAOPBXKKAE, BUXTE HAPBUHUKA
Ha noTpebuTens, NnpegocTaBeH C ypeaa.

* 3a cTpaHUTe, NOAYNHEHU Ha 3aKoHoaaTencTtBoTo Ha EC (C€) :

* [leuata Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roamHn TpsibBa CamMo Aa nyckaTt Ui
cnupaT ypeaa, Npu ycnosme ve nociegHUaT e 6un noctaBeH unm
WHCTaNMpaH B NO3ULMSA Ha O4AaKBAHO HOPManHO GyHKUNOHMpPaHe
1 Ye Te3n Aeua ca nog HabnogeHne nam ca NoAy4Ynan ykasaHus no
OTHOLLUEeHne Ha 6e30NacHOTO M3Mo3BaHe Ha ypeda U OCb3HaBaT
CBbp3aHMUTe C TOBA onacHocTu. [euarta Ha Bb3pacT oT 3 A0 8
rOAVHN He TpsibBa HUTO Aa BK/IKOYBAT, HUTO Aa perynmpar, HUTO
A3 Mo4YncTBaT ypeda M HUTO Aa M3BbPLUBAT noTpebutencka
NOAAPBXKKA.

* BHUMAHME! Hakon 4acTn Ha TO3M MPOOYKT MoraTt pa ce
HaropewsaT CUIHO N A NPUYUHAT nirapsaHus. Tpabsa ga ce
obpbla cneunanHo BHMMaHMe B NPUCHLCTBMETO Ha Adeua wu
YyA3BUMMW NnLa.

* To3m ypen MoXe [ia ce 13rnon3ea oT Aeua nog 8 roanHn unm nuua
C HamaneH Gun3n4eckn, CEH30pPeH UM YMCTBEH KanaunTeT unm
6e3 nnnca n onuT, ako Te 6bAAT yMECTHO HaboAaBaHM U aKO
Ca M JafeHn NoaxoasaLum NHCTPYKLUMKM 3a ynoTpebaTta Ha ypena
npun nbnHa 6e30nMacHOCT M Te ca pasbpanu npomsThHawmTe
puckoBe. [euata He TpabBa Aa CuM WUrpasT C TO3M ypea.



MoyncTBaHeTo N NogapbXKKaTa oT noTpebutens He TpsabBa aa ce
N3BbpPLUBA OT Aeua 6e3 HabnwgeHne.

NMPEMOPBKA

+ EnekTpryeckaTa MHCTanaumsa B NoMeLLEeHNeTo, MHCTanauusTa Ha ypega v ynotpebarta My Tpsibsa aa
OTroBapsiT Ha AencTBalLMTe BbB BaluaTta cTpaHa Hopmu.

+ He u3nonssaiTe ypena 61130 Ao 3ananumMy npegMeTyt Y NpoayKTVW U No NPUHLUN Cna3BanTe

MUHUMAJTHO pascTosiHMe 50 cm mexay Balumns ypen 1 BCsikakBu NpeaMeTy (CTeH, 3aBecu, crnperiose

1 opyru...).

YpenbT TpabBa fa ce NOCTaBs Taka, Ye LencensbT Aa e AOCTbIeH.

He obpnaiiTe 3axpaHBalLms kaben Ha ypeaa, 4OPW 3a Aa O USKOYMTE OT KOHTaKTa B CTeHaTa.

Hukora He n3nonsBanTe ypeaa HakNOHEH UM NOCTaBeH Ha efHa CTpaHa.

To3n ypepn e npefHasHayeH egMHCTBEHO 3a AOMallHa ynoTtpeba. B cnyyall Ha npodecroHanHa

ynotpeb6a, KOoATO He e NOAXOASLLA U He € B CbOTBETCTBYE C YKa3aHUsITa, MPOV3BOAUTENST OTXBbPIA

BCSIKaKBa OTFOBOPHOCT M rapaHLumsaTa ce aHynmpa.

PasBuiiTe HanbHO Kabena nNpeam Bcsika ynoTtpeba.

He n3nonseaiite pasknoHWTes, KOMTO He e NPUCNocobeH KbM MOLLHOCTTa Ha Baluus ypeg.

He nyckaiTe ypeaa B NpallHa cpefa unv cpefa C pyuck oT noxap.

N3MOJI3BAHE B BAHA (3awiuTa cpelly Kanewia Boaa)

* KoHcTpyKuuaTta Ha To3u ypeq, ,IPX1“ no3sonsgBa M3non3sBaHeTo My BbB BCUYKM MOMELLEHUSA Ha
KblLaTa, BKJTIOYMTENHO Te3n C PUCK OT BEPTUKAITHO CTUYaLLA ce BoAa (KyxHS, 6aHs n ap.).

BbB ®paHums ctaHpapt NFC15100 ypexpaa npaBuniata 3a 6e30MacHOCT Ha MHCTanauusTta. Te
onpenenaT 4 cteneHun B 6aHATa.

To3u ypep TpsibBa Aa ce NocTaBs caMo Ha CTeneH 3 Ha TakaBa CTasi C e/l KOHTPONIHUTe 6yTOHW Aa He
Morart [a ce JOKOCBaT OT NnuLe, 13nonssalo baHATa nan gyLia.

EnekTpnyeckata MHCTanauusa B NoMelleHUETO, UHCTaNauusATa Ha ypeaa u ynorpe6ara my
Tps6bBa fa oTroBapAT Ha AelicTBalumTe BbB BaliaTa ctpaHa Hopmu.

Hukora He nsnonseaiTe ypena 6e3 Heroeus GunTbp (aKo Ton e cHabaeH ¢ Hero).

M3kntoyeTe 1 ocTaBeTe ypeda Aa U3CTVHe, Npeau Aa ro npubepete nam npeay BCsKa onepaums no
NoaApbXKKA.

* FapaHUuATa ce aHynMpa Npu eBeHTyasHN NOBpeAM OT fioLla ynoTpe6a.

NMYCKAHE HA YPEOA

Mpean nbpBoHayanHa ynotpeba, NpoBepeTe Aanu HanpexXeHNeTo, YectoTaTa U MOLLHOCTTa Ha Bawwns
ypen oTroBapsAT Ha enekTpnyeckaTa MHCTanauus.

BawmaT ypen Moxe fa paboTm cbc 3axpaHBaHe 6e3 3a3emsiBaHe. ToBa e ypep oT knac II (gBoriHa
efeKTpuyecka nsonauus).

Mpenn BCAKO NyckaHe Ha ypeaa ce yBepsiBanTe, ye:

* ypenbT e nsuano crnobeH (ako e Heo6xoAMMO) KaKTO € MOCOYEHO B CbBeTUTE 3a 6e30MacHOCT,

* ypenbT e MoCTaBeH BbPXy XOPM30HTaNHa CTabunHa NOBbPXHOCT,

* MO3MNLMOHMPAHETO Ha ypeaa, onmncaHo B Te3n MHCTPYKLUMK, € Cla3eHo,

* peLueTKuUTe 3a BXOASALL/U3XOAALL, Bb3AyX Ca HAaMbIHO 3aK/TH0YEHN.

Mpu nbpBa ynoTpeba, 32 MOMEHT MOXe [ia Ce MOABAT Jieka MUpr3Ma 1 napa (Knacuyecku npossneHns
NPy BCUYKW HOBW YPeau: LLe n3yesHaT cnef HAKOMKO MUHYTHN).

BAXKHO: CbeeTBamMe By ga cnvpaTe u Aa UskntoyBaTe ypeaa oT KOHTaKTa, KoraTto He ro nonssarTe.
M3kntoveTe ypefa v ro octaseTe fa ce oxflaan, cflef, KOeTo OTCTpaHeTe Hen3npaBHOCTTa, AoBena Ao
aBapUINHOTO U3KITKOYBaHe Ha ypeaa.

Cnep KaTo ce oxN1agu, ypeabT Le ce BK/I0YN OTHOBO aBTOMAaTUYHO.

AKO HeM3npaBHOCTTA He Ce OTCTPaHW UK ce 3aabN6oYM, TepMonpeanasnTen e UsKIYK ypeaa
OKOHYaTenHo. B TakbB c/lyyvain TpsibBa Aa ro 3aHeceTe B OTOPU3MPAH CepBU3.

Hskoun ypeamn (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) ca obopyABaHu C TepMUYeH
6YLLIOH, KOWTO CNMpa OKOHYaTeNHO ypeaa B Cly4vail Ha nospeda.

B cnyuain Ha npeobpbliaHe cucTema 3a 6e30nacHOCT cnupa aBToMaTU4HO paboTtaTa Ha ypefda.
BbpHeTe ypeda B HOpManHO paboTHO MOMOXeHMe N TO OTHOBO LLie Ce BK/oYM OTHOBO (SO/
SE9280).

NP Bb3HUKBAHE HA NMPOBJIEM

Hukora He pasrnobssaiite ypeaa camu. HenpasuiHo nonpaseH ype MoxXe Aa npeacTtasnssa puck

3a notpeburens.

He nsnonssavite Balunsa ypes v ce o6bpHeTe KbM OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIeHTbP, B CllyYal ve:

* ypenbT Bu nagHe; - ypeabT By unu 3axpaHsalumaT My kaben ca nospeaeHu;

* ypeabT Bu He GyHKLMOHMPA HOPMAIHO.

+ MoxeTe fa OTKpUeTe CNUCbKa C 0A06peHN CepBU3HM LIEHTPOBE B MeXAyHapOAHUTE rapaHLMOHHN
kaptn ROWENTA n TEFAL.

YYACTBAWNTE B ONMA3BAHETO HA OKOJTHATA CPEJA!
K ® To3zm ypes n3nonssa 6atepu: 3a [ja ONa3UTE OKOMHATA CPEAA, HE U3XBbPAANTE

cTapute 6aTepuu, a rv NnpefainTe B cbbrpaTteneH NyHKT 3a peLyrKnpaHe.
> He ru usxebpnsiiTe 3ae4HO C 6UTOBUTE OTNAAbLM.
|

Te3n MHCTPYKUMU CbLLO Ca HallMYHW Ha HallaTa WHTEPHEeT CTpaHuua www.rowenta.com u
www.tefal.com.

VARNOSTNA NAVODILA

* Pred vsako uporabo vedno preverite, da so naprava, vti¢nica in
kabel na sploSno v dobrem stanju.

* Naprava se lahko uporablja samo pri obicajnih pogojih, ki so
opisani v teh navodilih.

* OPOZORILO: Da bi se izognili tveganju pregretja, naprave NE
SMETE NIKOLI Z NICEMER PREKRITI (®.

* Grelnika ne uporabljajte, ¢e vam je padel na tla.

* Grelnika ne uporabljajte, e so na njem vidne poskodbe.

* Grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrSini oziroma ga
pritrdite na steno, Ce je to mogoce.

* Priporodljivo je, da se otroci, mlajSi od 3 let, naprave sploh ne
dotikajo, razen e so pod nadzorom.

* Naprave ne namestite neposredno pod vti¢nico na zidu.

* Naprave ne uporabljajte v blizini kopalne kadi, tusa, umivalnika
ali bazena.

(2]
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* OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, v katerih
se nahajajo osebe, ki niso zmoZne same zapustiti prostora, razen,
Ce je pod stalnim nadzorom.

* OPOZORILO: Da bi zmanjsali tveganje za pozar, poskrbite, da so
tekstil, zavese in drugi vnetljivi materiali vsaj 1 m oddaljeni od
odvoda zraka.

* V napravo ne sme nikoli vdreti voda.

* Naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

* V napravo nikoli ne smete vstaviti nobenega predmeta (npr. igle ...).

- Ce je kabel za napajanje poskodovan, ga mora zaradi izogibanja
nevarnosti zamenjati proizvajalec, oddelek za poprodajne storitve
ali ustrezno usposobljena oseba.

* Informacije o vzdrzevanju in nastavitvah so na voljo v navodilih za
uporabo, ki so prilozena napravi.

» Za drzave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (C€) :

* Otroci, stari med 3 in 8 let, lahko napravo le vklopijo ali izklopijo,
ampak le pod pogojem, da je naprava postavljena 0z. nameSc¢ena na
primerno mesto za pricakovano delovanje in da se otroke nadzoruje
ali pa dobro razumejo navodila glede popolnoma varne uporabe
naprave, razumejo pa tudi morebitne nevarnosti in tveganja. Otroci,
stari med 3 in 8 let, ne smejo prikljucevati, urejati in Cistiti naprave ter
izvajati uporabnisSkega vzdrzevanja naprave.

* POZOR: Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo segrejejo in
povzrocijo opekline. Pri uporabi naprave je treba biti Se posebej
pozoren, Ce so prisotni otroci ali osebe z zmanjsanimi fizicnimi
zmoznostmi.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe
z zmanjSano fizi¢ni, zaznavno ali mentalno sposobnostjo ali
osebe brez izkuSenj ali znanja, pri ¢emer morajo biti pri uporabi
nadzorovane ali o njej ustrezno poucene ter razumeti varno
uporabo in morebitne nevarnosti. Otrokom ne dovolite, da bi se
z napravo igrali. Cis¢enje in vzdrZevanja naprave otrokom nista
dovoljena brez nadzora.

PRIPOROCILA

« Elektri¢na napeljava naprave, namestitev naprave in njena uporaba morajo biti v skladu s predpisi in
standardi, ki veljajo v vasi drzavi.

+ Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih predmetov in izdelkov, na sploSno pa mora biti naprava
vsaj 50 cm oddaljena od vseh predmetov in povrsin (sten, zaves, razprsila itd.).

+ Naprava mora biti postavljena tako, da je elektri¢ni vtikatvedno dostopen.

+ Nikoli ne vlecite kabla za napajanje, niti ko Zelite napravo odklopiti iz zidne vti¢nice.

+ Naprave ne smete uporabljati, Ce je v nagnjenem ali leZze¢em poloZaju.

+ Ta naprava je namenjena gospodinjski uporabi. Za kakrSno koli profesionalno uporabo,
neustrezno uporabo ali uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ni odgovoren
in garancija ne velja.

+ Pred vsako uporabo v celoti odvijte kabel.

+ Ne uporabljajte elektricnega podaljska, ki ni prilagojen za mo¢ naprave.

+ Naprava ne sme delovati v zapraSenem prostoru ali v prostoru, v katerem obstaja tveganje
poZara.

UPORABA V KOPALNICI (zascita pred vdorom vode)

+ Zasnova naprave v skladu s standardom »IPX1« omogoca uporabo v vseh prostorih, tudi v tistih,
kjer lahko pride do navpi¢nega vdora vode v napravo (kuhinja, kopalnica itd.).
V Franciji standard NFC15100 doloca varnostne predpise glede namestitve naprave. V skladu s
predpisi se kopalnica razdeli na 4 obmogja.
Napravo lahko namestite le v obmocju »volume 3« takSnega prostora, da oseba, ki uporablja tus
ali kopalno kad, ne more doseci stikal za upravljanje ni jih premikati.
Elektricna napeljava naprave, namestitev naprave in njena uporaba morajo biti v skladu s
predpisi in standardi, ki veljajo v vasi drzavi.
» Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra (Ce je prilozen).
» Napravo vedno izklopite in pustite, da se ohladi, preden jo pospravite ali zaCnete z vzdrzevanjem.
« Ce nastane $koda na napravi zaradi nepravilne uporabe naprave, ni mogoée uveljavljati
garancije.

VKLOP

Pred prvo uporabo preverite, da so napetost, frekvenca in mo¢ naprave skladni z vado elektri¢no
napeljavo.

VaSa naprava lahko deluje tudi z elektri¢nim tokom brez ozemljitve. To je naprava iz razreda II/
(dvojna elektri¢na izolacija).

Pred vsakim vklopom naprave se prepricajte, da:

+ je naprava v celoti sestavljena (Ce jo je treba sestaviti), kot je prikazano v varnostnih navodilih;

* je naprava name3¢ena na vodoravni in stabilni povrSini;

+ je naprava name3¢ena v skladu s priporocili v teh navodilih;

+ sta filtra za vhodni in izhodni zrak popolnoma Cisti in brez ovir.

Pri prvi uporabi lahko naprava nekaj trenutkov oddaja neprijeten vonj

in dim (to je obicajen pojav pri novih napravah; po nekaj minutahizgine).

POMEMBNO: Ko naprave ne uporabljajte, jo izklopite in izkljucite iz napajanja.

Ko se aparat ohladi, se samodejno ponovno priZzge.

Ce napake s tem niste odpravili in se pojavlja vse pogosteje, termi¢na varovalka dokonéno ustavi
aparat. Aparat morate nato odnesti v poobladeni servisni center.

Nekatere naprave (model: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) so opremljene s termi¢no
varovalko, ki v primeru napake dokon¢éno zaustavi napravo.

V primeru prevrnitve varnostni sistem samodjeno prekine delovanje aparata. Aparat ponovno
namestite v obi¢ajni poloZaj delovanja, da bo zacel ponovno delovati (SO/SE9280).

V PRIMERU TEZAV

Naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava lahko povzroci dodatna tveganja
za uporabnika.

V naslednjih primerih naprave ne uporabljajte in se obrnite na poobla3¢eni servisni center:

+ Ceje naprava padla na tla;

5]



+ Ce sta naprava ali njen napajalni kabel poSkodovana;

+ e naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblascenih servisnih centrov lahko poiS¢ete na mednarodnem garancijskem listu TEFAL/
ROWENTA.

SODELUJMO PRI VAROVANJU OKOLJA
K ® Ta naprava uporablja baterijske vlozke: spo3tujte okolje in uporabljene baterijske viozke

odloZite na za to predvidenih mestih.
2 Ne odloZite jih med gospodinjske odpadke.
|

Ta navodila so na voljo tudi na naSem spletnem mestu: www.tefal.com/www.rowenta.com.

PROPISANE SIGURNOSNE UPUTE

* Prije svake upotrebe provjerite opce stanje uredaja, prikljucka i
kabela.

* Uredaj se treba koristiti u uobi¢ajenim uvjetima za upotrebu, kako
je navedeno u ovom priru¢niku.

« PUSTANJE U RAD: Kako biste izbjegli opasnost od pregrijavanja,
NIKAD NE PREKRIVAJTE uredaj @

* Ne koristite ovu grijalicu ako je pala.

* Ne koristite grijalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi oSteéenja.

* Ovu grijalicu koristite na vodoravnoj i stabilnoj povrsini ili je
pricvrstite na zid, ako je primjenjivo.

* Uredaj drzite izvan dosega djece mlade od 3 godine, osim ako su
pod stalnim nadzorom.

* Ne postavljajte uredaj odmah ispod zidne uti¢nice.

* Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, umivaonika ili bazena.

« UPOZOREN]JE! Ovu grijalicu ne koristite u malim prostorijama u
kojima borave osobe koje ne mogu samostalno napustiti prostoriju,
osim ako postoji stalni nadzor.

« UPOZOREN]JE! Radi smanjenja rizika od pozara, tkanine, zavjese
ili druge zapaljive materijale drzite na udaljenosti od izlaza zraka
najmanje 1 m.

* Ne dopustite da voda ude u uredaj.

* Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

* Nikad ne stavljajte predmete u uredaj (npr.: igle...).
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* Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
pruzatelj usluga nakon prodaje ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako
bi se izbjegla opasnost.

* Radi odrzavanja i podeSavanja, pogledajte prirucnik za koristenje,
dobiven s uredajem.

* Za drzave koje podlijeZzu europskoj regulaciji (C€) :

* Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju ukljuciti ili iskljuciti uredaj
jedino ako je on postavljen ili ugraden u svojem uobicajenom
oCekivanom radnom polozaju te ako su djeca pod nadzorom
ili ako su dobila upute za potpuno sigurno koriStenje uredaja
te dobro razumiju moguce opasnosti. Djeca u dobi od 3 do 8
godina ne smiju spajati, namjestati, istiti niti obavljati korisnicko
odrzavanje uredaja.

* OPREZ: Neki se dijelovi uredaja mogu jako zagrijati i uzrokovati
opekline. Posebno se oprezno treba postupati u prisutnosti djece
i osjetljivih osoba.

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, psihic¢kih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez iskustva ili prethodnih znanja ukoliko nisu pod nadzorom
ili ako nisu upoznate s uputama za sigurno koristenje uredaja
ili s opasnostima kojima su izloZzene. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti i odrzavati ureda;.

PREPORUKE

« Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koriStenje trebaju biti u skladu s
normama koje su na snazi u predmetnoj drzavi.

+ Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uvijek odrZavajte udaljenost od

najmanje 50 cm izmedu uredaja i svih predmeta (zidovi, zastori, osvjeZivac zraka itd.).

+ Uredaj treba postaviti tako da mu je dostupna uti¢nica.

+ Ne povlacite kabel za napajanje il uredaj, ¢ak ni da ga iskljucite iz zidne uti¢nice.

+ Nikad ne koristite uredaj nakrivljen ili naslonjen na jednu stranu.

+ Uredaj je namijenjen koriStenju samo za kuénu upotrebu. Ako se uredaj koristi na neodgovarajuci

nacin ili na nacin koji nije u skladu s uputama za uporabu ili se koristi u profesionalne svrhe,
proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost i jamstvo se ponistava.

+ Prije svake upotrebe rastegnite cijeli kabel.
+ Nemojte koristiti produzni kabel koji nije prilagoden snazi VaSeg uredaja.
+ Ne uklju€ujte uredaj na prasnjavom mjestu ili mjestu na kojem postoji opasnost od poZara.

KORISTENJE U KUPAONICI (zastita od mlazova vode)

+ Struktura uredaja ,IPX1” omogucava njegovo koriStenje u svim prostorijama kucanstva,
uklju€ujuéi one u kopma postoji opasnost od okomitog mlaza vode (kuhinja, kupaonica itd.).
Pravila za sigurno koriStenje u Francuskoj su uredena normom NFC15100. Pravila odreduju 4
jacine uredaja u kupaonici.

(2]
|



Ovaj se uredaj u toj prostoriji treba postaviti isklju€ivo na jacinu 3, kako aktivacijske tipke ne bi mogla
dirati osoba koja koristi kadu ili tus.
Elektricne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koriStenje trebaju biti u skladu
s normama koje su na snazi u Vasoj drzavi.

+ Nikad nemoijte uredaj koristiti bez pripadajuceg filtra (ako je on njime opremljen).

+ Prije nego ga pospremite ili prije svakog odrZzavanja, iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

* U slucaju oStecenja koja nastaju zbog nepropisnog koristenja, jamstvo se ponistava.

POKRETANJE

Prije prve upotrebe provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vaSim elektri¢nim
instalacijama.

Uredaj mozZe raditi spojen na uti¢nicu bez uzemljenja.. Rije¢ je o uredaju II. razreda II/dvostruka
elektricna izolacija).

Prije svakog uklju€ivanja uredaja provjerite sljedece:

+ uredaj je u potpunosti sastavljen (ako je to potrebno) u skladu sa sigurnosnim uputama,

+ uredaj je postavljen na vodoravnu i stabilnu povrsinu,

+ uredaj je postavljen u skladu s opisom iz ovog priruc¢nika,

+ reSetke za ulaziizlaz zraka potpuno su prohodne.

Tijekom prve uporabe na kratko se moZze pojaviti blagi miris ili dim (uobicajena pojava kod svih novih
uredaja: nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako uredaj ne koristite, zaustavite njegov rad i iskljucite ga iz struje.

Iskljucite i pustite uredaj da se ohladi; zatim otklonite gresku koja je mogla utjecati na sigurnost Vaseg
uredaja.

Nakon hladenja uredaj ¢e se ponovno automatski pokrenuti.

Ako se greSka ne moze otkloniti ili se pogor3ava, termicki osigura¢ definitivno zaustavlja rad uredaja.
NuZzno je zatim uredaj odnijeti u ovlasteni servis.

Neki uredaji (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) imaju termicki osigurac koji kona¢no
zaustavlja uredaj u slucaju kvara.

U slu€aju pada, sigurnosni sustav automatski iskljucuje uredaj. Ponovno postavite uredaj u normalni
polozaj rada i on ¢e ponovno poceti raditi (SO/SE9280).

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. Neispravno popravljen uredaj moZe predstavljati opasnost za
korisnika.

Uredaj ne koristite te se obratite ovlaStenom servisu u sljedec¢im slucajevima:

+ ako je uredaj pao,

+ ako je uredaj ili kabel oStecen,

+ ako uredaj ne radi na uobicajen nacin.

Na medunarodnoj jamstvenoj kartici TEFAL/ROWENTA moZete pronadi popis ovlastenih servisa.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

Ef @® Uredaj koristi baterije: kako biste zastitili okoli3, ne bacajte iskoridtene baterije, nego ih

odnesite na jedno od mjesta za prikupljanje, predvidenih u tu svrhu.
2 Ne bacajte ih zajedno sa smecéem iz ku¢anstva.
|

Ove su upute takoder dostupne na naSim internetskim stranicama www.tefal.com / www.rowenta.com.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

* Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje uredaja, uti¢nice i
naponskog kabla.

* Uredaj se mora aktivirati u normalnim uslovima za upotrebu kao
Sto je predvideno priru¢nikom.

 UKLJUCIVANJE: Da biste izbegli pregrevanje, NIKADA NE
POKRIVAJTE APARAT ®.

* Nemojte da koristite ovu grejalicu ako je pala.

* Nemojte da koristite ovu grejalicu ako na njoj postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

* Ovu grejalicu koristite na horizontalnoj i stabilnoj povrsini ili je
pricvrstite na zid, ako je primenijivo.

* Aparat treba drZati dalje od dece mlade od 3 godine, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte aparat odmah pored zidnog elektricnog prikljucka.

* Ne koristite ovaj aparat u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda ili
bazena.

* UPOZOREN]JE! Nemojte da koristite ovu grejalicu u malim
prostorijama, u kojim borave osobe koje ne mogu samostalno
napustiti prostoriju, osim ako je grejalica pod stalnim nadzorom.

« UPOZOREN]JE! Radi smanjenja rizika od poZara, drzite platna,
zavese ili druge zapaljive materijale na udaljenosti od izlaza
vazduha od najmanje 1 m.

* Nikada ne dopustite da voda ude u aparat.

* Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

* Nikada ne ubacujte predmete u unutrasnjost aparata (npr:
igle...).

* Ako je kabl za napajanje oStecen, moraju ga zameniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neko kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

* Za odrzavanje i podeSavanje, pogledajte korisni¢cko uputstvo
koje ste dobili uz aparat.

* Za zemlje u kojima se primenjuju evropski propisi (C€) :

* Deca izmedu 3 i 8 godina starosti mogu ukljucivati i iskljucivati
aparat, samo ako je aparat postavljen u normalan radni polozaj
i ispravno instaliran i ako su deca pod nadzorom ili su im data
uputstva za rad na bezbedan nacin i ako razumeju potencijalne



opasnosti. Deca izmedu 3 i 8 godina ne smeju da uklju€uju aparat
u struju, niti da ga podeSavaju, Ciste ili odrzavaju.

« PAZNJA: Odredeni delovi aparata mogu postati vruéi i izazvati
opekotine. Morate obratiti posebnu paznju ako se aparat koristi u
prisustvu dece i osoba slabijeg zdravlja.

* Ovaj aparat mogu Kkoristiti deca starosti 8 godina i viSe i osobe
s umanjenim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one) propisno
nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata propisno i
bezbedno preneta uz izbegavanje svih rizika. Deca ne smeju da
se igraju s aparatom. Deca bez nadzora ne smeju da ciste niti
odrzavaju aparat.

PREPORUKE

+ Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usagladeni sa
standardima u vasoj drZavi.

Ne koristite va$ aparat u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda za opStu upotrebu, poStujte minimalno
rastojanje od 50cm izmedu vaseg aparata i svih predmeta (zidova, zavesa, aerosola, itd...).

Aparat morate postaviti tako da je zidna uti¢nica dostupna.

Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

Nikada ne koristite aparat kada je nagnut ili poloZen na jednu stranu.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac¢ nec¢e odgovarati ako se
aparat koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji nije u
skladu sa uputstvima i u tim slu¢ajevima se garancija ponistava.

Odmotajte ceo kabl pre svake upotrebe.

Nemojte upotrebljavati produzni kabl koji nije predviden za snagu vaseg aparata.

Ne aktivirajte va$ aparat u prljavoj prostoriji ili prostoriji gde postoji rizik od poZara.

UPOTREBA U KUPATILU (zastita od prodiranja vode)

+ Konstrukcija ovog aparata ,IPX1“ omogucava da ga koristite u svim prostorijama u domacinstvu,
uklju€ujudi i one prostorije u kojima postoji rizik od prskanja vode (kuhinja, kupatilo, itd ...).

U Francuskoj, standard NFC15100 reguliSe pravila za bezbednu instalaciju. On definiSe 4 zone u
kupatilima.

Ovaj aparat se mora instalirati samo tako da kontrolne tastere ne mogu dodirivati osobe koje koriste
kupatilo ili tus.

Elektricne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba moraju da budu
usaglaSeni sa standardima u va3oj drzavi.

Nikada ne koristite aparat bez filtera (ako je predviden).

Iskljucite vas aparat iz struje i ostavite da se ohladi pre odlaganja i pre odrzavanja.

Garancija gubi vaznost ukoliko dode do o3tecenja usled nepravilne upotrebe.

PUSTANJE U RAD

Pre prve upotrebe, proverite da li vas napon, frekvencija i napon vaseg aparata odgovaraju elektri¢nim
instalacijama kod vas.

Vas aparat moZe da se priklju¢i na naponski izlaz bez uzemljenja. To je aparat klase II (dvostruko
izolovano).

Pre nego Sto ukljucite aparat, proverite sledece:

+ aparat mora da bude potpuno sastavljen (ako je potrebno), kao Sto je navedeno u uputstvima o
bezbednosti,

+ aparat mora da bude postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

+ aparat mora da bude postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu,

+ reSetke za izlaz i ulaz vazduha moraju da budu kompletno Ciste.

Prilikom prve upotrebe moZze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod

novih aparata i nestac¢e nakon nekoliko minuta).

Zaustavite aparat i ostavite ga da se ohladi, zatim poniStite bezbednosna podeSavanja na aparatu.

Nakon hladenja, aparat se ponovno automatski ukljucuje.

Ukoliko neispravnost rada potraje ili postane veca, toplotni osigurac trajno zaustavlja aparat. Aparat

tada odnesite u ovlaSceni servisni centar.

Odredeni aparati (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) sadrze toplotni osigurac

koji isklju€uje aparat u slucaju kvara.

Ukoliko se aparat prevrne, bezbednosni sistem automatski prekida rad aparata. Postavite aparat u

polozaj za normalan rad i on ¢e ponovno da zapo¢ne sa radom (SO/SE9280).

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. LoSe servisiran aparat moze predstavljati rizik po krajnjeg
korisnika.

Ne koristite aparat, i odmah pozovite servisni centar :

+ ako je aparat pao,

+ ako je kabl ili aparat oStecen,

+ ako aparat ne radi normalno.

Mozete pronadi spisak ovlaS¢enih servisnih centara na medunarodnoj garantnoj kartici proizvodaca
TEFAL/ROWENTA.

UCESTVUJMO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!
K @® Ovaj aparat koristi baterije : po3tujte ekologiju, ne odlazite koris¢ene baterije,

odnesite ih u jedan od centara za reciklazu namenjenih za ovu svrhu.
2 Ne odbacujte s kuénim otpadom.
|

Ovo uputstvo za upotrebu je dostupno na naSem internet sajtu www.tefal.com / www.rowenta.com

PREPORUKE U POGLEDU SIGURNOSNIH UPUTA

* Prije svake upotrebe, provjerite stanje aparata, utikaca i kabela.

+ S aparatom se mora raditi pod normalnim uvjetima upotrebe
kao Sto je definisano u ovom prirucniku.

« UKLJUCIVANJE APARATA: Da biste izbjegli prekomjerno
zagrijavanje, NIKADA NE POKRIVAJTE APARAT @

* Ne koristite ovu grijalicu ako je pala.

* Ne koristite ovu grijalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi
oStecenja.




* Ovu grijalicu koristite na horizontalnoj i stabilnoj povrsini ili je
pri¢vrstite na zid, ako je primjenijivo.

* Aparat treba drzati dalje od djece mlade od 3 godine, osim ako su
pod stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte aparat odmah pored zidnog elektricnog prikljucka.

* Ne koristite ovaj proizvod u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda ili
bazena.

* UPOZOREN]JE! Ovu grijalicu ne koristite u malim prostorijama u
kojima borave osobe koje ne mogu samostalno napustiti prostoriju,
osim u slucaju stalnog nadzora.

* UPOZORENJE! Radi smanjenja rizika od poZara drzite tkanine,
zavjese ili druge zapaljive materijale na udaljenosti od izlaza zraka
od najmanje 1 m.

* Ne dopustite da voda ude u aparat.

* Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

* Nikada ne stavljajte predmete unutar aparata (npr: igle...).

* Ako je kabel za napajanje oStecen, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neka kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

 Za odrzavanje i podeSavanje, pogledati uputstvo koje ste dobili uz
aparat.

* Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (C€) :

* Djeca izmedu 3 i 8 godina starosti mogu ukljucivati i iskljucivati
aparat, samo ako je aparat postavljen u normalan radni polozaj i
ispravno instaliran i ako su djeca pod nadzorom ili suim date upute
za rad na siguran nacin i ako su razumjela potencijalne opasnosti.
Djeca izmedu 3 i 8 godina ne smiju ukljucivati aparat u struju, niti
ga podeSavati, Cistiti ili odrzavati.

« PAZNJA: Odredeni dijelovi ovog proizvoda mogu postati vreli i
uzrokovati opekotine. Morate obratiti posebnu paznju ako se
aparat koristi u prisustvu djece i osoba slabijeg zdravlja.

* Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti 8 godina i viSe i osobe
sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one) propisno
nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata propisno i
bezbjedno prenesena uz izbjegavanje svih rizika. Djeca se ne smiju
igrati sa aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati aparat bez
nadzora.

PREPORUKE

+ Elektri¢na mstalacua u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti sukladni
standardima u vasoj zemlji.

+ Ne koristite vas aparat blizu zapaljivih predmeta i proizvoda opce upotrebe, napravite minimalno
rastojanje od 50 cm izmedu vaSeg aparata i drugih predmeta (stijenki, zavjesa, aerosola, itd ...).

+ Aparat morate postaviti tako da je uti¢nica na zidu lako dostupna.

+ Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

+ Nikada ne koristite aparat kada je nagnut ili poloZen na jednu stranu.

+ Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako
se aparat koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji
nije u skladu sa uputstvima i u tim slucajevima se garancija ponistava.

+ U cijelosti odmotajte kabel prije svake upotrebe.

+ Nemojte upotrebljavati produZzni kabal koji nije predviden za snagu vaSeg aparata.

+ Ne aktivirajte va$ aparat u sobi koja sadrzi prasinu ili gdje postoji rizik od pozara.

UPOTREBA U KUPATILU (zastita od prodiranja vode)

+ Konstrukcija ovog aparata ,IPX1”“ omogucava da ga koristite u svim prostorijama u domacinstvu,
uklju€ujudi one u kojima postoji rizik od vertikalnog prodiranja vode (kuhinja, kupatilo, itd...).
U Francuskoj, standard NFC15100 odreduje pravila za sigurnu instalaciju. Oni definiSu 4 vrste
prostornosti kupatila.
Ovaj aparat se mora instalirati samo u ,prostornosti 3“ u tom dijelu, tako da kontrolne tipke ne
mogu dodirivati osobe koje koriste kupatilo ili tus.
Elektricne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u
skladu sa standardima u va3oj drzavi.

» Nikada ne koristite aparat bez filtera (ako je predviden).

« Iskljucite va$ aparat iz struje i ostavite da se ohladi prije odlaganja i prije odrzavanja.

* Garancija nec¢e imati vaznost ukoliko se aparat oSteti uslijed loSe primjene.

PUSTANJE U RAD

Prije prve upotrebe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga vaseg aparata elektri¢nim

instalacijama.

Vas$ aparat mozZe raditi preko uti¢nice bez uzemljenja. Ovaj aparat nosi oznaku klase II (s dvostrukom

elektri¢nom izolacijom).

Uvjerite se u sljedece prije nego 3to ukljucite aparat:

+ aparat mora biti potpuno sastavljen (ako je potrebno), kao $to je navedeno u uputstvima o
sigurnosti,

+ aparat mora biti postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

+ aparat mora biti postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu,

+ reSetke za izlaz i ulaz zraka moraju biti u cijelosti bez zapreka.

Prilikom prve upotrebe moZe se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod

novih aparata i nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savjetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

Zaustavite aparat i ostavite ga da se ohladi, zatim ponistite sigurnosne postavke koje su mozda

podeSene na aparatu.

Nakon hladenja, aparat se ponovno automatski ukljucuje.

Ukoliko neispravnost rada potraje ili postane veca, toplotni osigurac trajno zaustavlja aparat. Aparat

se tada mora odnijeti u ovlasteni servisni centar.

Odredeni aparati (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) sadrze toplotni osigurac

koji iskljucuje aparat u slucaju kvara.

Ako se aparat prevrne, sigurnosni sistem automatski prekida rad aparata. Postavite aparat u poloZaj

za normalan rad i on ¢e ponovno zapoceti sa radom (SO/SE9280).




U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Slabo opravljen aparat predstavlja rizik po korisnika.

Ne koristite aparat i pozovite servisni centar ako:

* je aparat pao,

+ su strujni kabel ili aparat o3teceni,

+ aparat ne funkcioniSe normalno.

MozZete pronadi spisak ovlastenih servisa na medunarodnoj garancijskoj kartici TEFAL/ROWENTA.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA
ﬁ ® Ovaj aparat radi na baterije: Radi o€uvanja Zivotne sredine, ne bacajte baterije, vec ih

predajte za to zaduzenoj sluzbi za prikupljanje otpada.
2 Ne bacajte s kuénim otpadom.
|

Ove upute su takoder dostupne na nasoj internetskoj stranici www.tefal.com / www.rowenta.com

ZASADY BEZPIECZENSTWA WYNIKAJACE Z PRZEPISOW

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzagdzenie, przewéd
i wtyczka sg w dobrym stanie.

* Urzadzenie nalezy stosowa¢ w normalnych warunkach uzytkowania
takich, jak te okre$lone w niniejszej instrukgji.

« OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka przegrzania, NIE PRZYKRYWAC
urzadzenia ®).

* Nie nalezy uzywac grzejnika, ktéry zostat upuszczony;

* Nie nalezy uzywac grzejnika, jezeli jest on w widoczny sposob
uszkodzony;

* Grzejnika nalezy uzywac na poziomej i stabilnej powierzchni lub, w
stosownych przypadkach, nalezy zamocowac go na $cianie.

* Nalezy trzymac urzadzenie z dala od dzieci ponizej 3. roku zycia,
chyba ze znajduja sie pod ciggtym nadzorem.

* Nie umieszczac urzadzenia bezposrednio nad gniazdem sieciowym
w Scianie.

* Nie uzywac urzagdzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
basenu.

- OSTRZEZENIE: O ile nie ma zapewnionego statego nadzoru,
grzejnika nie nalezy uzywa¢ w matych pomieszczeniach, w ktérych
przebywajg osoby nie bedgce w stanie o wtasnych sitach opuscic
pomieszczenia.

« OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, wyroby
widkiennicze, zastony lub jakiekolwiek inne materiaty tatwopalne
nalezy przechowywa¢ w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu
powietrza.

* Nalezy pilnowa¢, aby do urzgdzenia nigdy nie dostata sie woda.

* Nie dotykac urzgdzenia wilgotnymi rekami.

* Nigdy nie wktadac¢ do urzadzenia zadnych przedmiotéw (np. igiet
itp.).

* Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis posprzedazny lub wykwalifikowang
osobe, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

* Aby przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne lub zmienié
ustawienia urzgdzenia, nalezy korzysta¢ z przewodnika
uzytkownika dotgczonego do urzgdzenia.

* W krajach, w ktérych obowiagzujg regulacje europejskie (C€) :

* Dzieci od 3 do 8 lat mogg wigczac lub wytgczac urzadzenie,
pod warunkiem ze jest ono umieszczone lub zainstalowane w
normalnej pozycji dziatania, a dzieci znajdujg sie pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie uzywac urzgdzenie, i
rozumiejg potencjalne zagrozenia. Dzieci od 3 do 8 lat nie mogg
ani podtgczac do zasilania, ani regulowac, ani czysci¢ urzadzenia,
ani przeprowadzac czynnosci konserwacyjnych lezgcych po
stronie uzytkownika.

« UWAGA: Niektore czesci tego produktu mogg by¢ bardzo gorgce
i powodowac oparzenia. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢
w obecnosci dzieci i os6b wymagajacych szczegdlnego
traktowania.

* Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co
najmniej 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia badz wiedzy pod warunkiem,
ze znajdujg sie one pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje
dotyczgce bezpiecznego uzywania urzgdzenia i rozumiejg
zwigzane z tym niebezpieczenstwo. Nie nalezy zezwala¢ dzieciom
na zabawe urzgdzeniem. Dzieci nie mogg zajmowac sie myciem i
konserwacjg urzadzenia bez nadzoru.
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ZALECENIA

+ Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzadzenia oraz jej uzytkowanie muszg by¢ zgodne
z normami obowigzujgcymi w danym panstwie.

+ Nie uzywac urzadzenia w poblizu przedmiotéw i produktéw tatwopalnych, zawsze zachowywat¢

odstep min. 50 cm od innych rzeczy (Scian, zaston, aerozoli itp.).

Urzadzenie nalezy postawi¢ w taki sposob, aby wtyczka przewodu zasilajgcego byta zawsze dostepna.

Nie ciggnac za przewdd ani za urzadzenie, nawet jesli chcemy odtgczy¢ urzadzenie z gniazdka.

Nie uzywa¢ urzadzenia przechylonego do przodu lub na bok.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za uzywanie urzgdzenia w celach zawodowych, w sposéb nieodpowiedni lub

niezgodne z instrukcjami. Takie uzywanie urzadzenia wigze sie z utratg gwarancji.

Przed kazdym uzyciem nalezy rozwing¢ catkowicie przewdd.

Nie uzywa¢ przedtuzacza niedostosowanego do mocy urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia w zakurzonym pomieszczeniu lub w miejscu zagrozonym wybuchem pozaru.

UZYWANIE W tAZIENCE (ochrona przed wyptywem wody)

+ Konstrukcja urzadzenia ,IPX1" umozliwia jego uzywanie we wszystkich pomieszczeniach domu,

réwniez w tych, w ktérych wystepuje ryzyko pionowego wyptywu wody (kuchnia, tazienka itp.).

We Francji zasady bezpieczenstwa instalacji reguluje norma NFC15100. Okresla sie w niej 4 wielkosci

w tazience.

Urzadzenie mozna instalowa¢ wytgcznie w wielkosSci 3 takiego pomieszczenia, aby przyciskow

sterowania nie mogta dotkna¢ osoba uzywajgca wanny lub prysznica.

Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzadzenia oraz jej uzytkowanie muszg by¢

zgodne z normami obowigzujagcymi w danym panstwie.

Nie uzywac urzadzenia bez filtra (jezeli urzadzenie jest wyposazone w filtr).

Przed schowaniem lub czynnosciami konserwacyjnymi odtgczy¢ od zasilania i pozostawi¢ do

ostygniecia.

* Gwarancja zostanie anulowana w razie ewentualnych zniszczen spowodowanych
nieprawidtowym korzystaniem z urzadzenia.

URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie, czestotliwo$¢ i moc urzadzenia sa
dostosowane do danej instalacji elektryczne;j.

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do gniazda bez uziemienia. Jest to urzadzenie klasy II/(podwdjna izolacja
elektryczna).

Przed kazdym uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, czy:

+ urzadzenie zostato ztozone w catosci (w razie potrzeby) zgodnie z zasadami bezpieczenstwa,

+ urzadzenie jest ustawione na poziomej i stabilnej nawierzchni,

+ ustawienie urzadzenia jest zgodne z opisem w niniejszej instrukgji,

+ kratki wlotu i wylotu powietrza sg catkowicie odstoniete.

Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie lekki zapach

i dym (normalne zjawisko we wszystkich nowych urzadzeniach: ustepuje

po kilku minutach).

WAZNE: Jezeli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je wytgczy¢ i odtgczy¢ zasilanie.

Nalezy wytgczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ je do ostygniecia, a nastepnie usung¢ usterke, ktéra mogta
spowodowac uruchomienie mechanizmu bezpieczenstwa.

Po ostygnieciu urzadzenie automatycznie uruchomi sie ponownie.

Jesli problem bedzie nadal wystepowat lub sie nasili, bezpiecznik termiczny ostatecznie wytgczy
urzadzenie. W takim wypadku urzadzenie nalezy zanie$¢ do autoryzowanego punktu serwisowego.

Niektére urzagdzenia (Mod. SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) sg wyposazone w bezpiecznik
termiczny, ktéry wytgcza urzadzenie na state w przypadku usterki.

W razie przewrdcenia urzadzenia mechanizm bezpieczenstwa automatycznie odcina zasilanie
i zatrzymuje urzadzenie. Po umieszczeniu w prawidtowym potozeniu urzadzenie uruchomi sie
ponownie (SO/SE9280).

W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW

Nigdy nie nalezy demontowa¢ urzgdzenia samodzielnie. Urzgdzenie Zle naprawione moze by¢
niebezpieczne dla uzytkownika.

Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem naprawczym w
przypadku, gdy:

* urzadzenie spadto na ziemie,

* urzadzenie lub przewdd zasilajgcy sg uszkodzone,

* urzadzenie nie dziata normalnie.

Liste autoryzowanych punktéw serwisowych mozna znalez¢ w karcie miedzynarodowych gwarancji
TEFAL / ROWENTA.

CHRONMY SRODOWISKO

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!
E @® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢ poddane

ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.
|

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE oraz polska Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. “O zuzytym sprzecie elektrycznym
i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera
na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany
tacznie z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza
odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia ludzi
i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.

Instrukcje obstugi sa réwniez dostepne na naszych stronach internetowych www.tefal.com /
www.rowenta.com.

KOHUSTUSLIKUD OHUTUSNOUDED

* Enne iga kasutamist kontrollige, et seade, pistik ja juhe oleks
heas seisukorras.

* Seadet tuleb kasutada kaesolevas kasutusjuhendis maaratletud
tavaparastes kasutustingimustes.

« ETTEVAATUST: Ulekuumenemise valtimiseks arge seadet (+ logo)
KINNI KATKE .
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- Arge kasutage kiitteseadet, kui see on maha kukkunud.

- Arge kasutage kitteseadet, kui sellel on nahtavaid kahjustusi.

« Kasutage kutteseadet vastavalt vajadusele kas horisontaalsel ja
stabiilsel pinnal v3i kinnitage see seinale.

* Alla 3-aastased lapsed tohivad seadme ligiduses viibida vaid pideva
jarelevalve all.

- Arge asetage seadet tipselt seinakontakti alla.

- Arge kasutage seadet vanni, du3i, kraanikausi ega basseini
laheduses.

« HOIATUS: Arge kasutage kiitteseadet vaikestes ruumides, kui seal
viibib isikuid, kes ei ole v6imelised iseseisvalt ruumist lahkuma,
valja arvatud juhul, kui neile on tagatud pidev jarelevalve.

« HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks jalgige, et tekstiilid, kardinad voi
muud tuleohtlikud materjalid oleksid dhu valjavooluavast vahemalt
1m kaugusel.

- Arge kunagi laske seadmesse vett sattuda.

Arge kasutage seadet niiskete kitega.

- Arge pange kunagi sedamesse teisi esemeid (nt néelad jne).

* Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohutuse huvides

lasta tootjatehases, teeninduses vdi vastavat kvalifikatsiooni

omaval isikul valja vahetada.

Hoolduseks ja seadistamiseks vaadake seadmega kaasa pandud

kasutusjuhendit.

* Euroopa nduetele alluvate riikide puhul (C€) :

* 3- kuni 8-aastased lapsed tohivad seadet vaid todle panna voi valja

[Glitada ning seda ainult juhul, kui seade on pandud t66tamiseks

ette nahtud asendisse ning lapsed on jarelevalve all voi kui neile

on seadme ohutut kasutamist selgitatud ning nad on v8imalikest
ohtudest aru saanud. 3- kuni 8-aastased lapsed ei tohi juhet stepslist
valja tdmmata, seadet reguleerida, puhastada ega parandada.

TAHELEPANU: Seadme méned osad véivad kuumeneda ja tekitada

pdletusi. Kasutamisel tuleb eriti tdhelepanelik olla, kui laheduses

viibib lapsi v8i haavatavaid isikuid.

Seadet vbivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed, vaiksema

fausilise, sensoorse ja vaimse vdimekusega inimesed ning vastavate

kogemuste v8i teadmisteta isikud, kui neid seejuures jalgitakse
vOi kui seadme ohutut kasutamist on neile selgitatud ning kui
nad kasutamisega kaasneda vdivaid riske mdistavad. Lapsed ei

tohi seadmega mangida. Jarelevalveta lapsed ei tohiks seadet
puhastada ega hooldada.

SOOVITUSED

Ruumi elektripaigaldis, seadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad vastama teie riigis
kehtivatele standarditele.

+ Arge kasutage seadet tuleohtlike esemete ja toodete ldheduses ning jérgige, et seadme ja muude
esemete vahele (seinad, kardinad, aerosoolid jne) jadaks vahemalt 50 cm.

+ Seade tuleb paigutada sellisesse kohta, kus ta on vooluv8rgule ligipaasetav.

+ Toitejuhtme eemaldamiseks seinakontaktist arge tdmmake toitejuhet ega seadet.

+ Arge kasutage seadet, kui see on viltu v&i tihele kiljele kaldus.

+ Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamistes. Kommertskasutuse, vale voi
juhenditele mittevastava kasutamise korral ei vdta tootja endale mingit vastutust ja garantii
muutub kehtetuks.

» Enne iga kasutamist kerige juhe taiesti lahti.

+ Arge kasutage pikendusjuhet, mille vdimsus seadme omaga ei iihti.

+ Arge kasutage seadet tolmuses ruumis vai kohas, kus esineb tuleoht.

VANNITOAS KASUTAMINE (kaitske seadet veepritsmete
eest)

+ Seade ,IPX1” on ehitatud selliselt, et seda saab kasutada elumaja kdigis tubades, ka nendes, kus
on vertikaalsete veepritsmete oht (kddk, vannituba jne...).
Prantsusmaal on ohutusnduded reguleeritud standardiga NFC15100. NGuetes on vannitoas
kasutamiseks maaratletud 4 kaugust.
Sellises ruumis tohib seade paikneda vaid kaugusel 3, et vanni vdi dussi kasutav inimene ei
ulataks seadme nuppe puutuma.
Ruumi elektripaigaldis, secadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad vastama teie
riigis kehtivatele standarditele.

+ Arge kunagi kasutage seadet ilma filtrita (kui see on ette ndhtud).

+ Enne hoiulepanekut vdi hooldust tdmmake juhe seinakontaktist valja ja laske seadmel jahtuda.

* Garantii kaotab kehtivuse, kui kahju on tekkinud vaarkasutuse tottu.

KAIVITAMINE

Enne esimest kasutamist kontrollige, et seadme pinge, sagedus ja v8imsus vastaksid teie
elektripaigaldisele.

Seade vdib tootada pistikupesaga, millel ei ole maanduskontakti. Seade kuulub II klassi/(kahekordne
elektriisolatsioon).

Enne iga kaivitamist veenduge, et :

+ seade on taies ulatuses (vajaduse korral) ja ohutusnduete kohaselt kokku pandud,

+ seade on asetatud kindlale horisontaalsele pinnale,

+ jargitakse seadme kaesolevas juhises kirjeldatud paigutust,

+ Ohutusavasid ei tékesta miski.

Esimesel kasutuskorral v8ib hetkeks erituda ndrka Idhna ja suitsu (klassikaline nahtus kdikidel uutel
seadmetel: see kaob mdne minuti parast).

TAHTIS TEADA: Kui te seadet ei kasuta, soovitame see vélja lilitada ja elektrivdrgust lahti thendada.
Peatage seade, laske sellel jahtuda ning seejarel kdrvaldage tdrge, mille tdttu teie seadme
ohutusseadis tdenaoliselt kaivitus.

Parast jahtumist kdivitub seade automaatselt uuesti.

Kui trge ei kao vdi stiveneb, siis peatab termiline kaitse seadme 16plikult. Seejarel tuleb seade
toimetada sobivasse teeninduskeskusesse.




Teatud seadmetel (mudelid: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) on termokaitse, mis rikke
korral seiskab seadme 18plikult.

Kdigutamise korral peatab ohutussisteem automaatselt seadme t66. Asetage seade uuesti
tavaparasesse tddasendisse ning see kaivitub uuesti (SO/SE9280).

PROBLEEMIDE KORRAL

Arge kunagi seadet ise lahti vétke. Valesti parandatud seade v&ib olla ohtlik.

Arge kasutage seadet ja pd6rduge volitatud teenindusettevdtte poole, kui :

+ seade on maha kukkunud

+ seade vdi selle toitejuhe on kahjustatud

+ seade ei toota korralikult.

Volitatud teeninduskeskuste nimekirja leiate ROWENTA ja TEFALi rahvusvahelistelt garantiikaartidelt.

SAASTKEM UHESKOOS KESKKONDA
K ® Kaesolev seade todtab patareidega: keskkonnasaastlikkuse huvides drge visake

kasutatud patareisid ara, vaid viige need vastavatesse kogumispunktidesse.
2 Arge visake olmeprigi hulka.
|

Need juhendid on saadaval ka veebilehtedel www.rowenta.com ja www.tefal.com.

NORMINES SAUGUMO INSTRUKCIJOS

* Po kiekvieno naudojimo atlikti prietaiso, laido ir kistuko baklés
patikrinima.

* Prietaisas turi bdti naudojamas normaliomis sglygomis kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje.
« JSPEJIMAS. NIEKADA NEUZDENGTI PRIETAISO (ir logotipo), kad jis
neperkaisty ®.

* Nenaudokite Sildytuvo, jei jis buvo numestas;

* Nenaudokite Sildytuvo, jei matomi iSoriniai pazeidimai;

- Sildytuvg galima statyti ant horizontalaus ir stabilaus pavirsiaus
arba tvirtinti prie sienos.

* Vaikai iki 3 mety turi bati atokiau nuo prietaiso, jei jie néra nuolat
stebimi.

* Prietaiso nestatyti po kiStukiniu lizdu sienoje.

* Prietaiso nenaudoti Salia vonios, duso, kriauklés ar baseino.

- ISPEJIMAS: nenaudokite 3ildytuvo maZose patalpose, kuriose yra
nejgalds asmenys, negalintys iS patalpos iSeiti, nebent juos nuolat
priziari sveiki asmenys.

« [SPEJIMAS: kad sumaZintuméte gaisro pavojy, uZuolaidas,
audeklus ir kitas degias medZiagas laikykite ne arciau kaip 1 m
atstumu nuo oro iSpatimo angos.

Neleiskite prietaisui sudrékti.

Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis.

Nekiskite jokiy objekty j prietaiso vidy.

Siekiant iSvengti pavojaus, pazeistg maitinimo laidg turi pakeisti

gamintojas, specializuotas klienty aptarnavimo centras arba

asmuo, turintis panasia kvalifikacija.

PriezitGros ir reguliavimo operacijoms atlikti,

naudotojo vadovg, tiekiamg kartu su gaminiu.

- Salyse, kuriose taikomi Europos reglamentai (C€) :

* Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZziama tik jjungti arba iSjungti
prietaisg, jei prietaisas pastatytas arba jrengtas numatytoje
jprastinéje veikimo padétyje ir jei vaikai stebimi arba jiems
buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg, bei supranta,
kokie gali kilti pavojai. Vaikams nuo 3 iki 8 mety draudziama
jungti prietaisg prie elektros tinklo, jj reguliuoti, valyti ar atlikti
naudotojo atliekamg priezidra.

- DEMESIO. Kai kurios prietaiso dalys gali smarkiai jkaisti ir
nudeginti. Reikia bati ypac atidiems, kai netoli prietaiso yra vaiky
ir asmeny, kuriems reikalinga priezidra.
Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir/ar Ziniy, jei jie (jos) yra priziGrimi arba
jiems (joms) buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg ir
jie suprato gresiancius pavojus. Vaikams negalima Zaisti su
prietaisu. Be prieziGros vaikai negali atlikti valymo ir techninés
priezidros darbuy.

perskaitykite

REKOMENDACIJOS

« Elektros tinklas patalpoje, prietaiso instaliacija ir jo naudojimas turi atitikti jasy Salyje galiojancius
standartus.

+ Nenaudokite prietaiso Salia degiy objekty ir produkty bei apskritai, laikykités nemaziau kaip 50

cm atstumo tarp prietaiso ir visy kity objekty (sieny, uZzuolaidy, purskaloir t. t.).

+ Prietaisas turi bati pastatytas taip, kad baty pasiekiamas maitinimo laido kistukas.

+ Netgi iSjungdami kiStuka i$ sieninio lizdo, netraukite uz maitinimo laido ar prietaiso.

+ Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis palinkes ar nuvirtes ant Sono.

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jeigu prietaisas naudojamas profesionaliais tikslais,

netinkamai arba ne pagal instrukcija, gamintojas neprisiima atsakomybes, ir garantija yra
anuliuojama.
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+ Po kiekvieno naudojimo pilnai iSvyniokite laida.
+ Nenaudokite jasy prietaiso galiai nepritaikyto ilginamojo laido.
+ Nenaudokite prietaiso dulkétoje patalpoje ar patalpoje, kurioje galimas gaisro pavojus.

NAUDOJIMAS VONIOS KAMBARY]JE (apsauga nuo vandens)

* Prietaisas atitinka IP21 apsaugos laipsnj, todel gali bati naudojamas visose namy patalpose, jskaitant
ir tas, kuriose galimos vertikalios vandens srovés (virtuvéje, vonios kambaryje ir t. t.).
Prancazijoje jrengimo saugos taisyklés reglamentuojamos NFC15100 standartu. Siose taisyklése
apibréZiamos 4 vonios kambario sritys.
Sis prietaisas vonios kambaryje gali bati jrengiamas tik 3 srityje, kad vonia ar du$u besinaudojantis
asmuo negaléty paliesti valdymo mygtuky.
Elektros instaliacija patalpoje, prietaiso jrengimas ir jo naudojimas turi atitikti jasy Salyje
galiojancius standartus.

» Niekada nenaudokite prietaiso filtro (jeigu pristatytas).

* Prie$ pastatydami prietaisg j jo laikymo vietg ar atlikdami technine prieZidra, atjunkite savo prietaisg
ir leiskite jam atvesti.

* Garantija negalioja, kai bet kokia Zala padaroma neteisingai naudojant.

PARUOSIMAS NAUDOTI

Prie§ pirmajj naudojima patikrinkite, ar prietaiso jtampa, daZnis ir galia atitinka jdsy naudojamo
elektros tinklo parametrus.

Jasy prietaisas gali bati naudojamas su nejZzemintu elektros lizdu. Tai II klasés prietaisas /(dviguba
izoliacija).

Prie$ jjungiant prietaisg batina patikrinti, ar

+ prietaisas visiSkai surinktas (jei taikoma), kaip nurodyta saugos reikalavimuose,

* prietaisas pastatytas ant horizontalios ir stabilios atramos,

* prietaisas pastatytas atsiZzvelgiant j Sios instrukcijos nurodymus,

+ oro jsiurbimo ir iSleidimo grotelése néra jokiy kliaciy.

Naudojant prietaisg pirma kartg gali bati trumpga laika jau€iamas nestiprus kvapas ir dimai (jprastas
su visais naujais prietaisais pasireiskiantis reiskinys; jie iSnyks po keliy minuciy).

ISjunkite prietaisg ir leiskite jam atvésti; tuomet pasalinkite gedima, dél kurio prietaiso veikimas buvo
sustabdytas.

Atvéses prietaisas jsijungs automatiskai.

Jei gedimas iSlieka arba padidéja, Siluminis saugiklis prietaisg iSjungia galutinai. Tuomet jj reikia nunesti
| patvirtinta taisykla.

Tam tikruose prietaisuose (Mod. SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) jrengtas terminis
saugiklis, kuris, atsiradus gedimui, visiskai iSjungia prietaisa.

Jeigu prietaisas apsivercia, apsaugos sistema automatiskai sustabdo prietaiso veikimga. Pastatykite
prietaisg j vertikalig padétj ir jis vél pradeés veikti. (SO/SE9280).

KILUS PROBLEMOMS

NeiSmontuokite prietaiso patys. Blogai sutaisytas prietaisas gali kelti pavojy naudotojui.
Nenaudokite prietaiso ir kreipkités j specializuotg aptarnavimo centrg, jei:

+ jasy prietaisas nukrito,

+ prietaisas ar maitinimo kabelis yra paZeisti,

* prietaisas neveikia normaliai.

Specializuoty aptarnavimo centry sgrasa galite rasti tarptautinéje TEFAL/ROWENTA garantijy korteléje.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS

Ef @® Siame prietaise naudojamos baterijos: saugokite aplinka, nei$meskite panaudoty

baterijuy, o nuneskite jas j tam skirtg surinkimo punkta.
2 NeiSmeskite jy kartu su buitinémis atliekomis.
]

Sias instrukcijas galima rasti masy internetinéje svetainéje www.tefal.com / www.rowenta.com.

REGULATIVIE DROSIBAS NORADIJUMI

* Pirms katras izmantoSanas parbaudiet vai ierice, kontaktdaksa
un vads ir darba kartiba.

* Ierice ir jaizmanto normalos lietoSanas apstaklos, ka noteikts
Saja instrukcija.

« BRIDINAJUMI: Lai izvairitos no parkarsanas riska - NEAPSEDZIET
IERICI ®).

* Nelietojiet silditaju, ja tas nokrita zemg;

* Nelietojiet silditaju, ja tam ir redzamas bojajuma pazimes;

« Silditajam jaatrodas uz horizontalas un stabilas virsmas vai ar1
piestiprinatam pie sienas, ja tas ir nepiecieSams.

* Nelaujiet bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem, tuvoties iericei, ja
vien tie neatrodas pastaviga uzraudziba.

* Nenovietojiet ierici tieSi zem sienas kontaktligzdas.

* Neizmantojiet So ierici vannas, dusas, izlietnes vai baseina
tuvuma.

« BRIDINAJUMS! Neizmantot silditaju mazas telpas, kuras atrodas
personas, kuras nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien tas
neatrodas pastaviga uzraudziba.

« BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdegSanas risku,
tekstilizstradajumiem, aizkariem vai citiem viegli uzliesmojosiem
materialiem ir jaatrodas vismaz 1 m attaluma no gaisa izplades
atveres.

* Nekada gadijuma nepielaujiet dens iek|lGSanu iericé.

* Nepieskarieties iekartai ar mitram rokam.

* Nelieciet iekarta priekSmetus (piemé&ram, adatas utt.).

.
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Ja stravas kabelis ir bojats, uzticiet ta nomainu razotajam,
pilnvarotajam servisa centram vai atbilstoSi kvalificétam
specialistam, jo to darit saviem spékiem ir bistami.

Informaciju par apkopes un reguléSanas darbitbam IGdzam lasit
iekartai pievienotaja lietoSanas pamaciba.

Valstim, uz kuram attiecas ES noteikumi (C€) :

Bérni vecuma no 3-8 gadiem drikst ierici ieslégt vai izslégt, ja ierice
ir novietota vai uzstadita tai paredzéta izmantoSanas stavokli un ja
bérni tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par ierices droSu
izmantoSanu un apzinas iesp&jamos apdraudéjumus. Bérni vecuma
no 3-8 gadiem nedrikst pievienot ierici kontaktligzdai, requlét, tirit
to vai veikt apkopi.

UZMANIBU! Atseviskas 3Ts ierices dalas var klat Tpasi karstas un
izraistt apdegumus. Ja ierice tiek izmantota bérnu vai neaizsargatu
personu klatbatng, japievérs ipasa uzmaniba.

So iekartu drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
personas, kuram trakst pieredze vai zinasanas, vai kuru fiziskas,
manu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ja tas ir sanémusas
apmacibu iekartas izmantoSana un iepazistinatas ar iespé&jamiem
iekartas izraisitajiem riskiem. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu.
TiriSanu un apkopi nedrikst veikt nepieskatiti bérni.

IETEIKUMI

Detalu elektriskajai montésanai, iekartas montésanai un tas lietoSanai ir jaatbilst normativiem, kas
ir spéka jasu valstr.

Nelietojiet iekartu strauji uzliesmojoSu priekSmetu un produktu tuvuma, ka arT centieties vienmér
nodrosinat vismaz 50cm attalumu starp iekartu un jebkadiem citiem objektiem (sienam, aizkariem,
aerosoliem u.c.).

Ierice janovieto ta, lai varétu piek|at tas kontaktspraudnim.

Nevelciet aiz elektribas vada vai pa3as iekartas, ja vélaties izvilkt kontaktspraudni no sienas rozetes.
Nekad neizmantojiet ierici, ja ta atrodas slipi vai uz saniem.

ST ierice ir paredzéta tikai izmanto$anai majsaimnieciba. Ja ierice tiek izmantota profesionaliem
vai neatbilstoSiem nolUOkiem vai ta tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem, raZotajs neuznemas
atbildibu un garantija tiek anuléta.

Pilniba attiniet elektribas vadu pirms katras lietoSanas reizes.

Neizmantojiet pagarinataju, kurs nav atbilsto3s ierices stravai.

Neizmantojiet So iekartu puteklainas telpas vai vieta, kur pastav aizdegSanas risks.

IERICES IZMANTOSANA VANNASISTABA (aizsardziba pret
tdens noklGSanu uz ierices virsmas)

Ierices uzbave IPX1 |auj to izmantot visas majsaimniecibas telpas, tostarp tajas, kuras pastav risks,
ka uz ierices virsmas var nok|at Gdens (piemé&ram, virtuve, vannasistaba).

Francija uzstadisanas droSibas noteikumus reglamenté standarts NFC15100. Saskana ar 3o
standartu vannasistaba ir noteiktas Cetras zonas.
ST ierice jauzstada tikai telpas tre$aja zona, lai persona, kas izmanto vannu vai duu, nevarétu
pieskarties ierices vadibas pogam.
Detalu elektriskajai monté&Sanai, ierices montéSanai un tas lietoSanai ir jaatbilst
normativiem, kas ir spéka jasu valstT.

+ Neizmantojiet ierici bez filtra (ja tads ir paredzéts).

+ Pirms novietojat ierici glabasanai vai pirms tas apkopes, atvienojiet to no kontaktligzdas un |aujiet
tai atdzist.

+ Nepareizas lietoSanas izraisitu bojajumu gadijuma garantija tiks anuléta.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Pirms pirmas lietoSanas reizes parbaudiet, vai iekartas spriegums, frekvence un jauda atbilst jasu
elektrosistémai.

Jasu iekarta var funkcionét ar kontaktligzdu bez zemé&juma.. ST ir II klases iekarta II/(dubulta
elektroizolacija).

Pirms iekartas ekspluatacijas uzsakSanas parliecinieties, ka:

* ierice ir pilntba samontéta (ja nepiecieSams), ka noradits droSibas noradijumos;

* ierice ir novietota uz horizontalas un stabilas virsmas;

« tiek ievérots Sajas instrukcijas aprakstitais ierices novietojums;

+ gaisa plasmas ieejas un izejas atveres ir pilniba brivas.

Pirmaja lietoSanas reizé no ierices Tslaicigi var izplatities viegls smarza un domi (ta ir parasta
paradiba visam jaunam iericém, un ta pariet péc dazam minatém).

SVARIGI Ja nelietojat ierici, ir ieteicams to izsl&gt un atvienot no elektribas avota.

Partrauciet ierices lietoSanu un |aujiet tai atdzist; péc tam novérsiet klami, kuras dé| varétu
bat iedarbojies drosibas mehanisms.

Péc atdziSanas ierice automatiski atkal ieslégsies.

Ja probléma nav noveérsta un ierice pastavigi parkarst, termiskais droSinatajs to atslédz pavisam.
Tada gadijuma ierice janogada autorizéta servisa centra.

AtseviSkas ierices (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) ir aprikotas ar termisko
droSinataju, kas klomes gadijuma pilniba aptur ierices darbibu.

Ja ierice apgazas, droSibas sistéma automatiski partrauc tas darbibu. Novietojiet ierici normala
darba pozicija, un ta atkal ieslégsies (SO/SE9280).

PROBLEMU GADIJUMA

Nekada gadijuma neméginiet demontét ierici saviem spékiem. Nepareizi remontéta iekarta var
izraisTt riskus tas lietotajam.

Neizmantojiet iekartu un sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, ja:

+ iekarta ir nokritusi;

+ iekarta vai tas baro3anas vads ir bojats;

+ iekartas darbiba ir traucéta.

Jas varat atrast pilnvaroto servisu centru sarakstu uz TEFAL/ROWENTA starptautiskajam garantijas
kartem.

SARGASIM APKARTEJO VIDI!

hi¢

® Ierice darbojas ar baterijam - lai saudzétu dabu, neizmetiet izlietotas baterijas, bet
nododiet tas Sim nolikam paredzéta savakSanas punkta.
2 Nemetiet tas majsaimniecibas atkritumos.

Sis instrukcijas ir arT pieejamas masu majas lapas www.tefal.com/www.rowenta.com.



PREDEPSANE BEZPECNOSTNI POKYNY . POOZOR; Néktelré §ésti pF|'§Eroj,e se mohou .vyreizné zathét a
zpusobit popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat

* Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte dobry stav pfistroje, zasuvky a pritomnosti déti a zranitelnych osob.
privodni Snury. * PFistroj sméji pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi

* Pristroj je tfeba pouzivat za béznych podminek pouziti, jak je fyzickymi, smyslovymi nebo duevnimi schopnostmi nebo osoby
stanoveno v tomto navodu. ) bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod néleZitym dohledem

» VAROVANI: Kvdli riziku prehrati piistroj NIKDY NEZAKRYVEJTE . nebo jim byly poskytnuty pokyny o bezpeéném pouZivani

* NepouZivejte tento ohfivac, pokud doslo k jeho padu; pristroje a zamezilo se souvisejicim rizikim. S pfistrojem si

* Nepouzivejte, jestlize jsou viditelné znamky poskozeni ohfivace; nesmé&ji hrat déti. UZivatelské ¢isténi a idrzbu nesméji provadét

* PouZijte tento ohfiva¢ na vodorovném a stabilnim povrchu, déti bez dozoru.
pripadné ho pfipevnéte ke sténé.

- Déti d9 3 let drzte v bezpecné vzdalenosti od pfistroje, nejsou-li pod DOPORUCENI
neusta'lly,m dohvlledem - Lo ; « Elektrické zapojeni, instalace pfistroje a jeho pouZivani musi byt v souladu s normami platnymi

* Neumistujte pFistroj pfimo pod nasténnou zasuvku. ve vasi zemi.

. SR b1 : e : + NepoufZivejte pristroj v blizkosti vznétlivych pfedmétl a latek a obecné zachovavejte minimalni
Nep,ou2|vejte prIStrOJ v blizkosti vany, SprChy’ u myvadla nebo vzdalenost 50cm mezi pfistrojem a okolnimi pfedméty (zdmi, zaclonami, spreji, atd...).
bazénu. + PFistroj musi byt umistén tak, aby byla vidlice privodni $ndry snadno pristupna.

« VAROVANT: Nepouil'vejte tento ohfivac v malych mistnostech s . lz\la’estjcke}itzeez;d?rlvodm kabel nebo za pfistroj, a to ani pFi vypojovani vidlice privodniho kabelu ze
osobami, které nejsou schopny opustit mistnost samostatné, « Pistroj nikdy nepouivejte naklonény nebo poloZeny na bok.

; 21V + Tento pfistroj je uréen vylu¢né pro domaci pouZiti. V pfipadé profesionalniho ¢i nevhodného
pOkUd I’I]EJ’SOU pOd Stal)/vm. dOhledemv ; . . . Lo pouziti nebo pouZiti neshodného s témito pokyny vyrobce odmitd veSkerou odpovédnost a
* VAROVANI: Abyste sniZili riziko poZaru, udrzZujte textilie, zavésy zaruka pozbyva platnosti.
2 ~ 2 P2 A4 s z ; ¢ + Pred kazdym pouzitim zcela odvinte pfivodni el. Siiliru.
nebo Jine horlavé materlaly v minimalnivzdalenosti 1 m od VyStUpU + NepoufZivejte elektricky prodluzovaci kabel neuzplisobeny vykonu vaseho pfistroje.
vzduchu. + PFistroj neprovozujte v prasné mistnosti nebo v prostorach, kde hrozi riziko pozaru.

* Nikdy nenechte do pfistroje proniknout vodu.

* Nedotykejte se pristroje vihkyma rukama. POUZITI V KOUPELNE (ochrana proti stfikajici vodé)

* Nestrkejte do pristroje Zadné predméty (napft.: jehly...). + Konstrukce tohoto pFistroje “IPX1" umoZfiuje jeho pouZiti ve viech mistnostech domécnosti,

* Je-li poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho zaru¢ni veetné mistnosti, kde je riziko kapajici vody (kuchyf, koupelna, atd...). , y

i e , v . , . Ve Francii oSetfuje bezpecnostni pravidla instalace norma NFC15100. Tato pravidla stanovuji pro
servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo jakékoli koupelnu 4 r(izné obsahy mistnosti.
riziko Tento pfistroj smi byt instalovan pouze v obsahu 3 takové mistnosti, aby se osoba pouZivajici vanu
’ vy v’ , . , v, PR , nebo sprchu nemohla dotknout ovladacich tlacitek.
* UdrZzba a sefizeni JSOU popsany v uZivatelské prirucce dodané s Elektricka instalace mistnosti, instalace p¥istroje a jeho pouZiti musi odpovidat normam
hat i platnym ve vasi zemi.

prlstrOJeEn. , er N . L, . . + Nikdy pfistroj nepouZzivejte bez filtru (je-li jim vybaven).
* Pro zemé, na které se vztahuji pfedpisy Evropské unie (C€): + Pfed tim, nez pfistroj uloZite nebo pred jakymkoli Gkonem Gdrzby je nutné pfistroj vypojit ze
« Déti od 3 do 8 let smi pfistroj pouze zapinat ¢i vypinat, pod zasuvky a nechat vychladnout.

, v . s . ;o . . , * V pFipadé poskozeni plynoucich z nespravného pouZiti pozbyva zaruka platnosti.
podminkou, Ze je pfistroj umistén nebo instalovan ve své

predpokladané provozni poloze a Ze jsou déti pod dohledem nebo
Ze byly pouceny ohledné bezpecného pouZivani pristroje a dobre am————UI o vageho oristrore odoovidat elekrick
pochopily pfipadna rizika. Déti od 3 do 8 let nesmi pFistroj zapojovat e DI POEIm oye e, 263 Napet frekvence a vykon vaseno pristroje odpovidajt elektrickym

do zdi, ani JeJ serizovat nebo cistit, ani prova’dét uzivatelskou Vléékph’itroj :nﬂie fungovat zapojen do zasuvky bez uzemnéni. Jde o pfistroj tfidy II/(dvojita
TR trickd izolace).
adrzbu. ee

ZPROVOZNENI




PFed kazdym zprovoznénim pfistroje se presvédcte, zda:

* je pristroj kompletné slozeny (v pfipadé nutnosti) podle bezpe¢nostnich pokynd,

* je pfistroj umistény na vodorovném a stabilnim podkladu,

* bylo dodrZzeno umisténi pfistroje popsané v tomto navodu,

* jsou mfizky pro pfivod a odvod vzduchu zcela volné.

PFi prvnim pouZiti mZe byt pfistroj pfechodné lehce citit a mdZe se objevit trocha

koure (klasické pravodni jevy u vSech novych pfistroji: po nékolika minutach zmizi).”

Vypnéte svUj pfistroj a nechte jej vychladnout; poté odstrafite poruchu, kterd pravdépodobné zpUsobila
bezpelnostni opatfeni vaseho pfistroje.

Po ochlazeni se pristroj automaticky opét spusti.

Pokud porucha pretrvava nebo se zhorSuje, tepelna pojitka pristroj zastavi trvale. Ten je pak nutné
donést do autorizovaného servistniho stfediska.

Nékteré pfistroje (Mod: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) jsou vybaveny tepelnou
pojistkou, ktera pFistroj v pfipadé poruchy definitivné vypne.

V pfipadé prevraceni bezpecnostni systém automaticky zastavi provoz pristroje. Umistéte pfistroj opét
do normalni provozni polohy a ten zacne opét pracovat (SO/SE9280).

VYSKYTNE-LI SE PROBLEM

PFistroj nikdy sami nerozebirejte. Spatné opraveny pFistroj miize predstavovat rizika pro uZivatele.
PFistroj nepouZzivejte a obratte se na autorizovany servis, pokud:

* vam pfistroj spadl,

+ je vas pristroj nebo napajeci $ndra poskozeny,

+ vas pfistroj nefunguje normalné.

Seznam autorizovanych servisl naleznete na karté mezinarodni zaruky TEFAL/ROWENTA.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDTI!
K @® Pristroj funguje na baterie: chrarite Zivotni prostfedi - pouzité baterie nevyhazujte, nybrz

je odneste do sbérného strediska ur¢eného k tomuto ucelu.
2 Nevyhazuijte je spolu s domacim odpadem.
|

Tyto pokyny naleznete rovnéz na nasich internetovych strankach www.tefal.com / www.rowenta.com.

BEZPECNOSTNE POKYNY PODLA PREDPISOV

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci su pristroj, zasuvka a kabel
v dobrom stave.

* Pristroj sa ma pouzivat'v normalnych podmienkach pouzivania, ako
su definované v tejto prirucke.

« VYSTRAHA: Pristroj NIKDY NEPRIKRYVAJTE, aby nedo3lo k jeho
prehriatiu ®).

* NepouZivajte tento ohrievac, ak doslo k jeho padu;

* NepouZivajte, ak su viditelné znamky poskodenia ohrievaca;

* Pouzivajte tento ohrievac¢ na vodorovnom a stabilnom povrchu

alebo ho pripevnite na stenu.

* Je potrebné dbat na to, aby sa deti do 3 rokov nedostali do

blizkosti pristroja, minimalne v pripade, ked nie je zabezpeleny
dohlad nad nimi.

Nekladte pristroj priamo pod zasuvku v stene.

Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla
alebo bazénu.

VAROVANIE: NepouZivajte tento ohrievac v malych miestnostiach,
v ktorych su pritomné osoby neschopné samostatne opustit
miestnost, pokial nie su pod stalym dohladom.

VAROVANIE: Aby ste zniZzili riziko poZziaru, udrziavajte textilie,
zaclony alebo akykolvek iny horlavy material minimalne 1 m od
vyvodu vzduchu.

Davajte pozor, aby sa do pristroja nikdy nedostala voda.
Pristroja sa nedotykajte mokrymi rukami.

Do pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr. ihly,...).
Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
popredajny servis alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo
moznému nebezpecenstvu.

Pri udrzbe a nastavovani si precitajte pouzivatelsku prirucku,
ktora sa dodava s pristrojom.

Pre krajiny, ktoré sa riadia nariadeniami Eurépskej Unie (C€) :
Deti vo veku 3 aZz 8 rokov mdZu tento pristroj zapnut'alebo vypnut
len pod podmienkou, Ze bol umiestneny alebo nainstalovany
v normalnej prevadzkovej polohe, a za predpokladu Ze je
zabezpeceny dohlad nad detmi alebo boli poucené o bezpecnom
pouZivani pristroja a pochopili potencidlne rizika. Deti vo veku
od 3 do 8 rokov nesmu pripojit, upravit ani Cistit pristroj ani
vykonavat jeho udrzbu.

UPOZORNENIE: Niektoré Casti tohto produktu sa mozu prilis
zohriat' a spdsobit popaleniny. Je potrebné venovat osobitnu
pozornost'v pritomnosti deti a zranitelnych osob.

Tento pristroj mézu pouzivat deti vo veku minimalne 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skusenosti s pouZzivanim pristroja
¢i poznatkov o nom, ak su pod dozorom zodpovednej osoby
alebo ich taka osoba poucila o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
porozumeli moznym rizikdm. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.
Cistenie a idrZbu uréené pre pouZivatela nesmu vykonavat deti

bez dozoru.

&)



ODPORUCANIA

+ Elektricka inStalacia v miestnosti, inStalacia pristroja a jeho pouZitie musia byt' v silade s normami
platnymi vo vasej krajine.

Pristroj nepouZivajte v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov, a vSeobecne dodrziavajte minimalnu
vzdialenost 50 cm medzi pristrojom a akymikolvek predmetmi (stenami, zaclonami, sprejmi atd.).
Pristroj musi byt umiestneny tak, aby bola zasuvka pristupna.

Netahajte za napajaci kabel alebo kabel pristroja, ani pri odpajani zo zasuvky v stene.

Pristroj nikdy nepouZzivajte nakloneny alebo poloZeny na bok.

Tento pristroj je ur€eny iba na domace pouZivanie. V pripade profesionalneho, nespravneho pouZitia
alebo poufZitia v rozpore s pokynmi vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost a zaruka straca
platnost.

Pred kazdym pouzitim kabel Uplne uvolnite.

NepouZivajte predlZovaci kabel, ktory nie je prispdsobeny napatiu vasho pristroja.

NepouZzivajte pristroj v pradnej izbe ani v izbe s nebezpeenstvom poziaru.

POUZIVANIE V KUPELNI (ochrana proti pokvapkaniu vodou)

+ Konstrukcia tohto zariadenia IPX1 umoznuje jeho pouzitie vo vSetkych miestnostiach vdome vratane
tych, kde hrozi riziko pokvapkania vodou (kuchyna, kdpelfa atd.).
Vo Francuzsku upravuje pravidla bezpecnej inStalacie norma NFC15100. Definuju 4 kategorie
priestoru podla objemu vihkosti v kiipelni.
Tento pristroj sa moze inStalovat do priestorov kategérie 3, aby osoba, ktora je vo vani alebo sa
sprchuje nedociahla na tlac¢idla ovladacieho panela.
Elektricka inStalacia v miestnosti, inStalacia pristroja a jeho pouzitie musia byt v sulade s
normami platnymi vo vaSej krajine.

* Pristroj nikdy nepouZzivajte bez filtra (ak je nim vybaveny).

* Pred uloZenim alebo pred vykonavanim udrzby pristroj odpojte a nechajte vychladnut.

* V pripade 3kdd spdsobenych jeho nesprdvnym pouZivanim zaruka straca platnost.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouZzitim skontrolujte, ¢i napatie, frekvencia a napajanie pristroja zodpovedaju vaSej
elektrickej inStalacii.

Vas pristroj mdze byt zapojeny do zasuvky bez uzemnenia. Tento pristroj patri do triedy II (dvojita
elektricka izolacia).

Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze:

+ pristroj bol zmontovany (v pripade potreby) vylu¢ne podla bezpe¢nostnych odporucani,

* pristroj je umiestneny na horizontdlnej a stabilnej podlozke,

+ je dodrzané potrebné umiestnenie pristroja opisané v tomto navode,

+ mriezky na privod a odvod vzduchu su Uplne volné.

Pri prvom pouZiti mdze déjst k miernemu uvolfiovaniu pachu a dymu (Ukaz beZny pri vietkych novych
pristrojoch; po niekolkych mindtach zmizne).

DOLEZITE UPOZORNENIE: Ked pristroj nepouZivate, odpori¢ame vam vypnut ho a odpojit ho
z elektrickej siete.

Pristroj vypnite a nechajte ho ochladnut. Nasledne odstrarite poruchu, ktord mohla ohrozit'vas pristroj.
Pristroj sa po ochladnuti automaticky spusti.

Ak porucha pretrvava alebo sa zvacsuje, teplotnd poistka pristroj Uplne zastavi. Takyto pristroj treba
odniest do autorizovaného servisného strediska.

Niektoré pristroje (model: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) su vybavené teplotnou
poistkou, ktora v pripade poruchy pristroj Uplne zastavi.

Ak dojde k prevrateniu pristroja, bezpe¢nostny systém pristroj automaticky zastavi. Po umiestnenf
pristroja do obvyklej polohy sa pristroj opat spusti (SO/SE9280).

V PRIPADE PROBLEMOV

Pristroj nikdy nerozoberajte sami. Neodborné zaobchadzanie s pristrojom mézZe viest k riziku pre
pouZivatela.

NepouZivajte svoj pristroj a obratte sa na autorizované servisné stredisko v pripade, Ze:

+ vas pristroj spadol,

+ vas pristroj alebo jeho napajaci kabel je poSkodeny,

+ vas pristroj nefunguje normalne.

Zoznam autorizovanych servisnych stredisk je uvedeny na medzindrodnej zaru¢nej karte spolo¢nosti
TEFAL / ROWENTA.

CHRANME ZIVOTNE PROSTREDIE
K ® Tento pristroj pouziva batérie. Aby ste prispeli k ochrane Zivotného prostredia,

nevyhadzujte pouZité batérie do ko3a, ale ich likvidujte v zbernom mieste uréenom
na taku likvidaciu.
mmmm ° Nevyhadzujte ich do odpadu z doméacnosti.

Tieto pokyny su k dispozicii aj na nasich webovych strankach www.tefal.com/www.rowenta.com.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatét és a biztonsdgi eléirasokat.
Orizze meg a hasznilati utmutatét.

Az On biztonsaga érdekében a késziillék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és
eléirasoknak (Kisfesziiltségli berendezések iranyelv, elektromagneses dsszeférhetdség,
kérnyezetvédelem stb.).

SZABALYSZERU BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Hasznalat el6tt mindig ellenbrizze a készulék, a csatlakozo és a
kabel altalanos allapotat.

* A készuléket a jelen leirasban meghatarozott normal hasznalati

korulmények kozott kell hasznalni.

FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés veszélyének elkeriilése

érdekében SOHA NE FEDJE LE A KESZULEKET ®.

* Ne hasznalja a hdsugarzot, ha az leesett;

* Ne hasznalja a h6sugarzot, ha szemmel lathatd sérulések vannak
rajta;

* A hbésugarzot vizszintes és stabil fellleten hasznalja, vagy
rogzitse falra, ha felszerelhet®.

* Harom évesnél fiatalabb gyermekeket csak akkor szabad a
készulék kdzelébe engedni, ha allandé felugyelet alatt vannak.

* Ne helyezze a készuléket kozvetlenul fali konnektor ala.

* Ne hasznalja a készuléket furddkad, zuhanyzd, mosddkagyld
vagy vizmedence kozelében.

(s
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* FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a hésugarzét kis helyiségekben, ha
olyan személyek vannak jelen, akik egyedil nem tudjak elhagyni a
helyiséget, kivéve, ha allandé fellgyelet biztositott.
FIGYELMEZTETES: A tlzveszély csdkkentése érdekében az
anyagokat, fuiggonyoket vagy mas gyulékony anyagokat legalabb
1 m tavolsagban tartsa a légkimeneti nyilastol.

A készulékbe viz nem kerulhet.

Vizes kézzel ne nyuljon a készulékhez.

Soha ne tegyen idegen targyat (pl. tlt) a készulék belsejébe.

* Ha a tapkabel megsérult, akkor a veszélyek elkertlése érdekében
a gyarténak, a gyartd szervizszolgalatanak vagy egy hasonlé
képzettségl szakembernek kell kicserélnie.

* A karbantartast és a bedllitast a készulékhez mellékelt hasznalati
Utmutatd szerint végezze.

* Az eurdpai jogszabalyok hatalya ala tartozé orszagok esetében (
ce):

* A készuléket 3-8 éves gyermekek kizarélag akkor hozhatjak
mUkodésbe vagy allithatjak le, ha a készulék normal makddési
helyzetben fel van szerelve vagy be van allitva, és a gyermekek
fellgyelet alatt allnak, vagy ha a készulék biztonsagos hasznalatara
megtanitottak ket és megértették a potencialis veszélyeket.
A készuléket 3-8 éves gyermekek nem csatlakoztathatjak az
elektromos halézathoz, nem allithatjak be, nem tisztithatjak és nem
végezhetik el a karbantartasat.

* FIGYELEM: A termék egyes részei jelentds mértékben

felmelegedhetnek és égési sérulést okozhatnak. Fokozott

elévigyazatossagra van szukség gyermekek és csokkent képességu
személyek jelenlétében.

A készuléket legalabb 8 éves gyermekek, tovabba csdkkent fizikai,

érzékszervi vagy mentalis képességl vagy kell6 tapasztalattal

és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak, ha
megfeleld fellgyelet alatt dllnak, ha 6ket a készulék biztonsagos

hasznalatara vonatkozé utasitasokkal ellattak és megértették a

hasznalataval jard veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a

készulékkel. A hasznalé altali tisztitast és karbantartast gyermekek

feln6tt fellgyelete nélkil nem végezhetik.

AJANLASOK

* A helyiség elektromos rendszere, valamint a készulék beszerelése és hasznalata az adott
orszagban érvényben |évd szabvanyokhoz kell, hogy igazodjon.

* Ne haszndlja a berendezést gyulékony targyak és anyagok kozelében, illetve - altalanos
szabalyként - minimum 50 cm tavolsadg legyen a berendezés és minden mas objektum (falak,
flggonyodk, aerosol spray stb.) kdzott.

+ A késziléket ugy kell elhelyezni, hogy az elektromos csatlakozéaljzat hozzaférheté legyen.

* A késziléket ne a tapkabelnél, illetve ne a készlléknél fogva huzza ki a fali elektromos
csatlakozébdl.

+ Soha ne hasznalja a berendezést megddntve vagy az oldalara fektetve.

+ A készllék kizarélag otthoni hasznalatra készilt. Professziondlis hasznalat, az el6irdsoknak nem
megfeleld vagy azoktdl eltérd alkalmazas esetén a gyartét semmilyen felel6sség sem terheli és
a garancia érvényét veszti.

* Minden hasznalat el6tt tekerje le teljesen a vezetéket.

+ Ne hasznaljon olyan hosszabbitét, amely a késziilék teljesitménye szempontjabdl nem megfelel6.

+ Ne Uzemeltesse a készlléket szennyezett vagy tlizveszélyes helyen.

FURDOSZOBAI HASZNALAT (folyé viz elleni védelem)

« Az ,IPX1" készulék a kialakitasa szerint az épulet minden helyiségében hasznalhato, ideértve
azokat is, amelyekben fliggdleges iranyu vizfolyas lehetséges (konyha, furdészoba stb.).
Franciaorszagban az NFC15100 szabvany hatarozza meg a beszerelésre vonatkozo biztonsagi
szabalyokat. A szabvany 4 firddszobai teruletet hataroz meg.

A készulék kizardlag a furdészobai ,3. tertlet” -en hasznalhaté. Ennek oka, hogy a furdékadat
vagy a zuhanyt hasznal6 személy nem érhet a vezérlégombokhoz.

A helyiség elektromos rendszere, valamint a késziilék beszerelése és hasznalata az adott
orszagban érvényben 1év6 szabvanyokhoz kell, hogy igazodjon.

+ Soha ne hasznalja a készlléket a szlré nélkil (ha a szlré a készllék tartozéka).

* Huzza ki a konnektorbdl a csatlakozdkabelt és hagyja a készuléket lehllIni, mielétt elteszi, vagy
karbantartast végez rajta.

* A helytelen hasznalatbél szarmazo esetleges karosodasra a garancia nem terjed ki.

UZEMBE HELYEZES

Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a készulék a teljesitménye, valamint a mikddéséhez

sziikséges elektromos fesziiltség és frekvencia tekintetében alkalmas-e az Onnél mikédé

elektromos halézatra térténd csatlakoztatasra.

A készulék foldelés nélkuli elektromos dramkoérdn tzemeltethetd. A késziilék a II. érintésvédelmi

osztdlyba tartozik (kettds elektromos szigetelés).

A készulék minden egyes haszndlata el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy:

+ a készlléket a biztonsagi eléirdsokban leirtak szerint hidnytalanul szerelték-e 6ssze (ha
szikséges),

+ a berendezés vizszintes és stabil fellleten van-e,

+ a készulék elhelyezése megfelel-e a jelen Utmutatéban elirtaknak,

+ alevegb-bemeneti és levegd-kimeneti rdcsok nincsenek eltdomddve.

Az els6 hasznalatkor dtmenetileg enyhe szag és fust képzédhet (minden Uj berendezés esetén

szokdsos jelenség : néhany perc elteltével megsz(nik).

FONTOS: Ajanlatos kikapcsolni a készuléket és kihtzni az elektromos héalézatbdl, ha nem hasznalja.

Allitsa le és hagyja lehilni a késziiléket; majd sziintesse meg a késziilék biztonsagi funkcisjat

aktivalo hibat.

Miutdn lehdilt, a készilék automatikusan visszakapcsol.

Ha a hiba tartésan fenndll vagy sulyosbodik, akkor egy olvadébiztositék véglegesen ledllitja a

készuléket. Ilyenkor a késziléket hivatalos szervizkdzpontba kell vinni.




Egyes készulékekben (modell: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) olvaddbiztositék talalhatd,
amely hiba esetén véglegesen ledllitja a készuléket.

Ha a berendezés felbillen, akkor a biztonsagi rendszer automatikusan kikapcsolja. A berendezés ismét
mikddésbe 1ép, amint visszadllitja normal mikddési helyzetbe (SO/SE9280).

PROBLEMA ESETEN

Sajat maga soha ne szerelje szét a késziléket. A rosszul megjavitott készilék hasznalata veszélyes
lehet.

Ne hasznalja a készuléket, és forduljon hivatalos markaszervizhez, ha:

+ a készuléket leejtette,

+ a készulék vagy annak tapkabele sérdilt,

+ a készulék nem megfelel6en mikaodik.

A hivatalos markaszervizek jegyzéke megtalalhaté a TEFAL/ROWENTA nemzetkdzi garanciakartyajan

RESZT VESZUNK A KORNYEZETVEDELEMBEN!
K @® A késziilék elemmel mikodik: a kérnyezet védelme érdekében ne dobja a szemétbe

az elhasznalt elemeket, hanem adja le azokat az erre a célra létesitett valamelyik
gyljtéhelyen.
mmmm ° Azelemeket ne kezelje egyiitt a haztartasi hulladékkal.

A fenti utasitasok megtalalhaték a www.tefal.com / www.rowenta.com internet oldalunkon is.

GUVENLIK TALIMATLARI

* Her kullanimdan 6nce, cihazin, prizin ve kablonun genel durumunu
kontrol edin.

* Cihaz bu belgede tanimlanan normal kullanim kosullarinda
kullaniimalidir.

- DIKKAT EDILMESI GEREKENLER: Asiri isinma riskini énlemek icin,
cihazin UZERINI ASLA KAPATMAYIN ®).

 Dusurulmusse bu isiticiyr kullanmayin;

 Eger isiticinizda gérunur hasar isaretleri varsa kullanmayin;

* Bu isiticlyl yatay ve sabit bir zeminde kullanin veya yapilabilirse
duvara sabitleyin.

* 3 yasindan kuguk cocuklarin surekli gézetim altinda olmaksizin
cihaza yaklagmalarina izin verilmemelidir.

* Cihazi duvardaki elektrik prizlerinin altina yerlestirmeyin.

* Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo ya da havuz yakinlarinda
kullanmayin.

* UYARI: Bu isiticlyr gozetim altinda olmadiklari middetce kendi
basina kalkip odadan cikmayacak kisilerin oldugu kuc¢uk odalarda
kullanmayin.

* UYARI: Yangin tehlikesini azaltmak icin, kumaslari, perdeleri veya
diger yanici malzemeleri hava ¢ikisindan minimum 1 m mesafede
tutun.

* Cihazin icine su girmesine kesinlikle izin vermeyin.

* Cihaza islak ellerle dokunmayin.

* Cihazin icine yabanci nesneler sokmayin (6rn. igne...).

* Gu¢ kablosu zarar gérmusse tehlikeden kaginmak igin Uretici
firma, satis sonrasi servis veya bu niteliklere sahip bir Kisi
tarafindan degistirilmelidir.

* Bakim ve ayarlama islemleri i¢in, cihazla birlikte verilen kullanici
kilavuzuna basvurun.

* Avrupa yonetmeliklerine tabi ulkeler icin (C€) :

* 3 ila 8 yas arasindaki ¢ocuklar, yalnizca cihazin normal ¢alisma
konumuna yerlestirilmesi ve bu cocuklarin gézetim altinda olmasi
ya da cihazin guvenli bir sekilde calismasi konusundaki talimatlari
bilmeleri ve potansiyel tehlikelerini anlamalari kosuluyla cihazi
calistirabilir ve kapatabilirler. 3 ila 8 yas arasindaki ¢ocuklar,
cihazin fise takilmasi, ayarlanmasi, temizlenmesi veya kullanici
bakiminin yapilmasi islemlerini yapmamalidir.

« DIKKAT: Bu urinin bazi kisimlari cok isinabilir ve yaniklara
neden olabilir. Cocuklarin ve hassas kisilerin yaninda 6zel dikkat
gosterilmelidir.

* Bu cihaz en az 8 yasinda olan cocuklar veya bedensel, duyumsal veya
zihinsel yonden eksikligi olan veya deneyim veya bilgisi olmayan
kisiler tarafindan ancak dogru bir sekilde g6zetilmeleri veya cihazin
tam bir guvenlik icerisinde kullanimina dair bilgilerin kendilerine
verilmis olmasi ve olasi riskler hakkinda uyarilmis olmalari sartiyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Cihazin temizligi
ve bakimi ¢ocuklarin bulunmadigi bir yerde kullanici tarafindan
yapiimalidir.

ONERILER

+ Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi Glkenizde yurtrlukte olan standartlara
uygun olmahdir.

+ Cihaziniziyanici nesnelerin ve Grtinlerin yaninda kullanmayin. Cihazinizla diger nesneler (duvarlar,
perdeler, sprey tipleri, vs.) arasinda minimum 50cm’lik bir mesafe birakin.

+ Cihaz, fisi elektrik prizine ulasabilecek sekilde yerlestirilmelidir.

+ Fisi duvardaki prizden c¢ikarmak icin gti¢ kablosunu ya da cihazi cekmeyin.

+ Cihazi asla bir tarafa egik ya da yatik halde kullanmayin.

()



+ Bu cihaz sadece evde kullaniimak icin tasarlanmistir. is ortaminda, uygunsuz veya talimatlara uygun
olmayan sekilde kullaniimasi durumunda Uretici tim sorumluluklarindan feragat eder ve garanti
gegersiz kilinir.

+ Kullanmadan 6nce kabloyu tamamen agin.

+ Cihazinizin glictine uymayan uzatma kablolari kullanmayin.

+ Cihazinizi tozlu ya da yangin riski iceren yerlerde calistirmayin.

BANYOLARDA KULLANIM (su damlamasina karsi koruma)

* Bu cihazin yapisi “IPX1" sayesinde dikey su damlamasi riski iceren yerler dahil (mutfak, banyo, vs...),
evin tim odalarinda kullanilabilir.
Fransa'da, NFC15100 Standardi tesisatin guUvenlik kurallarini dizenler. Banyo i¢in 4 siddeti
tanimlanmistir.
Banyo kuvetini veya dusu kullanan bir kisinin farkinda olmadan komut digmelerine basmamasi igin,
bu cihaz bdyle bir odada “3 siddeti” seviyesinde kurulmaldir.
Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi lilkenizde yiiriirliikte olan standartlara
uygun olmahdir.

+ Cihaz asla filtresiz kullanmayin (eger 6ngérulmusse).

+ Cihazinizi kaldirmadan ya da bakimini yapmadan 6nce fisten ¢ekin ve sogumaya birakin.

Yanlis kullanimdan kaynaklanan olasi hasarlar s6z konusu oldugunda garanti iptal edilecektir.

CALISTIRMA

flk kullanimdan énce, cihazinizin voltajinin, frekansinin ve kapasitesinin elektrik tesisatiniza uygun olup
olmadigini kontrol edin.

Cihaziniz topraksiz prizle ¢alisabilir. Sinif II tipi (cift elektrik yalitimi) cihazdir.

Cihazinizi ¢alistirmadan énce asagidakileri kontrol edin:

+ cihaz, tamamen guvenlik talimatlarinda belirtildigi gibi kurulmalidir,

+ cihaz, yatay ve sabit bir destege yerlestirilmelidir,

+ cihazin bu kilavuzda belirtilen konumuna uyulmalidir.

+ hava giris ve ¢ikis 1zgaralari tamamen acik olmalidir.

ilk kullanim sirasinda kisa bir sireligine hafif bir koku ve duman yayilabilir (Bu durum tiim yeni cihazlar
icin tipiktir ve birkag dakika icerisinde duzelir).

ONEMLI: Cihazinizi kullanmiyorsaniz, kapatip prizden cikarmaniz énerilir.

Cihazinizi durdurun ve sogumaya birakin; ardindan cihazinizi giivenli hale getirmek icin arizayi giderin.
Cihaz soguduktan sonra otomatik olarak yeniden calisir.

Ariza devam eder veya buyurse, termik bir sigorta cihazi tamamen durdurur. Bu durumda cihaz
anlasmali bir servise géturalmelidir.

Bazi cihazlar (Mod.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) bu arizanin meydana gelmesi
durumunda cihazi kesinlikle devre disi birakan termik bir sigorta ile donatiimistir.

Dusmesi durumunda, bir giivenlik sistemi otomatik olarak cihazin ¢alismasini durdurur. Cihazi yeniden
normal calisma konumuna getirdiginizde calismaya devam eder (SO/SE9280).

SORUN OLUSMASI HALINDE

Cihazi kesinlikle kendiniz sokmeyin. Yanls onarilan bir cihaz kullanici igin risk olusturabilir.
Asagidaki durumlarda cihazinizi kullanmayin ve Yetkili Servise basvurun:

+ cihaziniz dustlyse,

+ cihaziniz ve glc kablosu zarar gorduyse,

+ cihaziniz normal sekilde calismiyorsa.

TEFAL/ROWENTANIN uluslararasi garanti belgesi Gzerinde Yetkili Servislerin listesini bulabilirsiniz.

CEVRE KORUMASINA KATKIDA BULUNALIM
E ® Bu cihaz pille calisir: cevreyi korumak icin kullanilmis pilleri atmayin, bu atiklar igin

belirtilen toplama noktalarina gétaran.
2 Pilleri evsel atiklarla atmayin.
|

Bu talimatlar ayni zamanda www.tefal.com / www.rowenta.com internet adreslerimizde mevcuttur.
EEE Yonetmeligine Uygundur.

NMPABWUJIA TEXHIKW BE3IMNEKU

* MNepepn KOXHMM BUKOPUCTAaHHAM MepesipTe CNpaBHICTb Npunaay,
eNleK-TPUYHOI BUTKU Ta LLHYPA XXUBJEHHS.

* Mpwnap cnif BUKOPUCTOBYBATM B HOPMallbHUX YyMOBax

eKkcnnyaTauii, BA-3Ha4YeHUX Y Ui IHCTPYKLI.

MOMEPEOXEHHA. W06 YyHUKHYTU PU3MKY MeperpiBaHHS,

3ABOPOHSIETLCS HAKPUBATU npunaan ®.

* He BukopucToByiTe e obirpisay, SKLLO BiH yNas;

* He BuMKOpuCTOBYNTE B pasi HAaABHOCTI BUAMMMUX O3HaK
NOLUKOMKeHHs obirpiBaya;

* BukopuctoBynTe uein obirpiBay Ha rOPU3OHTANbHIN | CTiNKIN
noBepxHi abo 3aKpiniTb NOro Ha CTiHi, KO MOXXMBO.

« Cnig TpMaTK nogani Bif enekTponpuiagis Aiten BikoM Ao 3
POKiB, SKLLO BOHM He nepebyBatoTb Mif NOCTINHUM HarnsA0M
A0POC/NX.

* He MOXxHa cTaBuTM npunag 6esnocepedHbo Mif HACTIHHOM
PO3eTKOl0.

* He BMKOpUCTOBYNTE Len Npunag nopsn i3 BaHHOW, OyLUeM,

pakoBuHO abo bacenHom.

MOMEPEOXEHHSA. He BukopuctoBynTe uen obirpiBad y

HeBeNMKUX KiMHaTaX, Konu B HUX nepebyBaloTb 0cobu, AKi

He MOXYTb 3a/NWNTL KiIMHaTy CaMOCTIMHO i 3@ AKUMU He

30INCHIOETLCSA MOCTIMHUI HArnaa.

MOMEPEMIKEHHSA. W06 3MeHWUTNn puUsMK BUHUKHEHHS

noXexi, TpuManTe TeKCTUNb, WTopu abo b6yab-aKUA HWNA

Nerko3anMncTnin Matepian Ha BigCTaHi NpuHaMMHI 1 M Big,

OTBOPIB BMUXOAY NOBITPS.

* He ponyckarte noTpanisHHA BOAM BCepeaUHy npuiagy.
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He TopkanTecs npunagy BOSOrMMN pyKamu.

Hikonun He knafitb CTOPOHHI NpegmMeTn (Hanpukniag, ronku) y
npunag.

[ns Bawoi 6e3nekn Len NpucTpin BiANOBIAAE YNHHUM CTaHOAPTaM
i HOPMaTUBHMM akKTaM (OVMPEeKTUBaM LLOAO HU3bKOBOJIbTHOIO
obnagHaHHSA, eNneKTPOMAarHiTHOI CYMiCHOCTI, 3axuUcTy AOBKIiNNg
TOLLLO).

IHpopmaLito Npo TexHiyHe 06cyroByBaHHS 1 perynoBaHHS OMB.
y MOCIOHMKY KOpPWUCTyBa4ya, KU MOCTAYAETbCA B KOMMIEKTi 3
npuaagoMm.

YBATA! lesiki 4YaCTUHW LbOro BUPOOBY MOXYTb CUIbHO HarpiBaTuUcs
Ta CNPUYMHATY Onikn. HeobxiAHO BUSIBNATU 0COBNMBY YBaXKHICTb
y NPUCYTHOCTI AiTen i HeaiesgaTHMX ocib.

YueHHs npunagy MOXyTb 34iNCHIOBATU AiTW, ane BUKIIOYHO nig,
Harns40M OOPOC/nX.

Lien npunag He npu3HavyeHUn JNsi BUKOPUCTAHHA ocobamu
(30KkpemMa fitbmun) 3 obMexxeHUMu GisYHUMK, CEHCOPHUMU Ta
PO3YyMOBMMMU MOXJ/IMBOCTSAIMU Y1 33 BIACYTHOCTI B HUX O0CBIigy
Ta 3HaHb, SKWO BOHM He nepebyBatoTb MNig Harnagom abo He
6ynu NPOIHCTPYKTOBAHI LLOAO KOPUCTYBaHHA NpunagomMm ocoboto,
BiAMOBIAANbHO 3a iXHI0 6e3neky

He no3ssonsaunTe Oitam rpatmuca 3 npunagom.

Oitn ctapwe 8 pokiB, nwogn 3 obmexeHUMuU @isndHUMM,
CEHCOPHMMU ab0 PO3YMOBUMU MOXITUBOCTAMMU, @ TAKOX JIIOAM, LLLO
He MaloTb BiAMNOBIAHOIo AOCBIAY Ta 3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBATUCSH
npuaagom Auwie nig Harnagom abo nicns OTPUMAHHS IHCTPYKLiN
wono 6esneyHoi ekcnayaTalii AgaHOro npunagy  3a yMOBMU, LLO
BOHM PO3YMIilOTb NMOB'A3aHy 3 HUM Hebe3neky. iTAM He MOXHa
rpaTucs 3 UMM nNpunagom.

AiTam 3abopoHeHO uncTuTn n obcnyrosyBaTu Npunag 6e3 Harnagy
AOPOC/NX.

PEKOMEHOALI

EnekTpnyHa npoBoAKa MPUMILLEHHS, BCTAaHOBJIEHHS MNpunagy Ta NOro BUKOPUCTaHHA MaloTb
BiANOBIAATV HOPMaM, YNHHUM Y BaLUil KPaiHi.

He BukopwuctoByiTe npunag nobnmsy nerkosanmMucTux npeameTiB Ta PeyYoBUH i AOTpUMynTecs
BifiCTaHi He MeHLLUe 50 cM MiXX NPUCTPOEM i Byab-IKMM NpegMeToM (CTiHW, LUTOPWU, aepo30/b TOLL).
Mpunag NoTPiGHO PO3MilllyBaTV TaKUM YMHOM, LLLOG LITencenbHa BUIKa 6yna B Mexax JOCSKHOCTI.
He TArHiTb 3a WHYpP >XMBNeHHs abo 3a cam npunag, Wwob BUTArHYTU BUSIKY 3 eNeKTPUYHOI pO3eTKM.
3ab0pPOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATN NPUIAA Yy HaxmuineHomy abo ropusoHTanIbHOMY MOSIOXEHH.

Len npunap npusHavYeHWn BUKIIIOYHO A9 BMKOPWUCTAHHA B [OMaLUHIX ymoBax. Y pasi
BVKOPUCTaHHA B NPOECiiHNX LiNaX, HeHaNeXHUM YMHOM abo 3 NOPYLUEHHSAM iHCTPYKLin
BMPOOHMK He Hece XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI | rapaHTis aHYMOETHCS.

MOBHICTIO PO3KPYYyITe LLHYP Nepes, KOXHNM BUKOPUCTaHHAM.

He BMKOpuWCTOBYIiTe NOAOBXYBaY, He MPUCTOCOBaHWI 419 MOTY)XXHOCTI BaLLIOroO NpuUnaay.

He kopucTyiiTecs npunagoM y CUbHO 3anmnieHnx NpuMiLLleHHAX abo y NpUMiILLIeHHSX, Ae iCHYE
PV3UK BUHUKHEHHS MOXeXi.

3ab0pPOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUAaA Yy BONOrOMy NPUMILLEHHI.

Hikonn He BumkopucToByiTe npunag 6e3 ¢inbTpa (AKWO BiH nepeabdayeHnii KOHCTPYKLi€O
npunagy).

3aBxau BUMVKaTe NPUCTPIN i Big'€AHYITE NOro Bi Mepexi nepep YnLLeHHAM abo NpoBeaeHHSAM
TexXHi4YHOro ob6cnyrosyBaHHS.

° V pasi BUHUKHEHHS1 YWKOAXXEHb, CMPUYNHEHUX HeA6anuM BUKOPUCTaAHHAM npunaay,
rapaHTisi Ha HbOro aHY/IOETbCS.

NIArOTOBKA 40 POBOTU

Mepepn nepLuInM BUKOPUCTAaHHAM MepeKoHanTecs, WO Hanpyra, Yactota Ta cunia cTpymy npunagy

BiANOBIJAlOTb BaLUi eNeKTPUYHIN Mepexi.

Mpunag Moxe 6yTu NiAKAOYEHNA A0 po3eTkn 6e3 3a3emneHHs. Llen npunag HanexuTb A0 Knacy

II (nogginiHa eneKkTpuYHa i30naLis).

Mepen yBiIMKHEHHAM Npuiagy nepekoHanTecs, LWo:

* Mpunag noBHicTiO 3ibpaHo (AKLLO HeO6XiAHO) 3rifHO 3 NpaBUIaMK TeXHIKK 6e3neku;

* npwunag HafinHo po3TalloBaHO Ha rOPU30HTasIbHIV NOBEPXHI;

* BMKOHaHO BCi BUMOTW LLOAO BCTAaHOBMIEHHSA MpuUNagy, HaBefdeHi B Ui iHCTPYKLUIii 3 TexHiku
6e3neky;

* PeLiTK1 AN BXOAY i BUXOAY MOBITPS MOBHICTIO BiAKPUTI.

Mg Yac nepLloro BMKOPUCTAHHSA 3 Mpuiagy MoXe BUAIMATUCA Nerkuin 3anax i aum (sBuLLe,

XapaKTepHe A1 BCiX HOBUX NPUNaAiB), AKi 3HMKaKOTb 3@ KiflbKa XBUJINH.

BAXXJTUBO! K10 BM He BUKOPUCTOBYETE NPUaL, PEKOMEHA0BAHO BUMKHYTY Ta BIAKIOUNTA NOro

Bif, efleKTpoMepexi.

[ante NpUCTPOIO Yac OXONOHYTH, MICAA YOro yCyHbTe MOXIMBY Npobnemy.

OX0MoHYBLUW, MPUCTPIi aBTOMATUYHO BiAHOBUTbL POBOTY.

SIKwo npobnema sanuwaerbcs abo noripwimnnacs, nNAaBKMN 3ano6iKHUK OCTaTOYHO BUMKHE

npuvnad. Y Takomy BUNagKy 3 Npuaagom notpibHo 3BepHYTMCA A0 aBTOPM3OBaHOro CepBiCHOro

LEHTPY.

Deski npuctpoi (moa.: SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) ocHalleHi TennoBuM

3ano6KHUKOM, SKMIA OCTaTOYHO BUMMKAE MPUCTPI y pasi HecnpaBHOCTI.

SIKLLO Npunag, nepeBepHeTbCs, cucTema 6esnekn aBTOMaTUYHO NepeprBaE Noro poboTty. MNoctasTe

npwnagy HopMasbHe NonoXeHHs, i noro pobota BigHOBUTLCS (SO/SE9280).

Y PA3I BUHVUKHEHHS HECMTIPABHOCTEMN

Hikonn He po3bupaliTe npunag camocTiliHo. MoraHo BiAPEeMOHTOBaHWI Npunag Moxe 6yTu
Hebe3neuHNM A9 KopuCTyBaya.

He kopucTyiiTecb NpunagoM Ta 3BEPHITbCS B aKpeAUTOBAHUI CEPBICHUA LEHTP Y HaCTyMmHUX
BUMaAKax:

* nicna nagiHHa npunagay;

* y pasi NOLIKOMKeHHS npunagy abo Moro LLHYpa XXUBMEHHS;

* y pasi BigxuneHb y yHKLiOHyBaHHI npunagy.

CrnncoK aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX LIEHTPIB HaBeAeHO Ha TanoHi MixXHapoAHoi rapaHTii ROWENTA
i TEFAL.




3AXULLAAMO OOBKINA!

E ® Y ubomy npunagi 6arato matepianis, ki MOXyTb 6YTU LiHHUMU 260 iX MOXHa

BMKOPUCTaTW MOBTOPHO.
2 [na ytunizauii npunaay BigHeCiTb Oro B MyHKT NpuitoMy NobyToBKX BiAXoAis a6o,
[ | NPUVHaNMHI, B aKpeaUTOBaHWNA CEPBICHNI LIEHTP.

Lli iHCTpyKUii TakoX MiCTATbCSA Ha HalLoMy Beb-caiiTi 3a agpecoto www.tefal.com / www.rowenta.com
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MHCTPYKUNN NO TEXHUKE BESOMACHOCTU

* MNepepn ncnonb3oBaHnem npubopa ybeamtech, YTO OH CaM, BUJIKA
N Kabenb NNTaHNA HaXOOSATCA B XOPOLLEM COCTOSTHUWN.

* Mpnbop AOMKEH MCNOMb30BaTbCA MPU HOPMAasibHbIX YC/TOBUAX
3KCMyaTauumn, YKasaHHbIX B JAHHON NHCTPYKLNN.

« MPEAYMNPEXAEHWE : Bo usbexaHue neperpesa HE HAKPbIBANTE
o6orpesatens ®.

* 3anpeLlaeTca MCNosb30BaTb 3TOT oborpesBaTtesib Mnocsie ero
nageHus.

* 3anpeLlaeTca MUCNonb3oBaTb 3TOT oborpeBaTtenb NPU HaNU4ynu
BUONMBbIX MOBPEXOEHWNN.

* Micnonb3yinTte 3TOT oborpeBaTtesib Ha YCTONYNBON FOPU3OHTANIbHOM
MOBEPXHOCTU NN 3aKPennTe ero Ha CTeHe Npu HeobXoANMOCTN.

* Jetn mnague 3 net MoryT npubamxaTbCs K Npnbopy TONbKO B TOM
cny4ae, eciii OHU HaxoAATCA NoA, NOCTOAHHBIM MPUCMOTPOM.

* 3anpeLaeTcs pacrnosaraTb oborpesaTenb HeNnoCpPeacTBEHHO NOZ,
PO3eTKOWN.

* He wucnonb3ynte 3TOT oborpeBaTenb B HemnocpencTBEHHON

61130CTM OT BaHHbI, AyLleBon KabuHbl nnn 6accenHa.

* MPEOAYNPEXXOEHWNE: He wucnonb3ynte 3TOoT oborpeBaTtenb
B HeboNbWMX NOMeLLeHNAX, ecin B HUX HaxogaTcs noau,
HecnocobHble CaMOCTOATENIbHO MOKNHYTb 3TO NMOMeLLeHne, 3a
NCKNIOYEHVEM ClydaeB, KOrAa OHW HaXxoAAaTCA oA, NoCTOAHHbIM
NPUCMOTPOM.

* MPEAYNPEXOEHWE: YT06bI CHU3MTb PUCK BO3ropaHus,
pacCcTosiHME MeXAy BbINYCKHbIMU OTBEPCTUAMM Npubopa u
TeKCTUbHBIMU U3L4ENNAMU, LUTOPAMU UAN NobbIMU OpYyruMu
NerkoBoCnaaMeHALWNMNCA MaTepranamMmmy O/MHKHO COCTaBNATb
He MeHee 1 M.

* He ponyckante nonagaHunsa Boabl BHyTPb npunbopa.

* He npukacantecb K npnbopy MOKpPbIMU pyKamMu.

* Hukorga He nomellanTe NOCTOPOHHME nNpeamMeTbl (Hanpumep,
Wrnbl U T. 4.) BHYTPb npubopa.

* Mpn noBpexaeHun Kabens NUTaHUA ero 3amMeHa [AOJDKHA
6bITb BbIMOSIHEHA MPOM3BOAUTENEM, ero aBTOPU3OBAHHbLIM
CEePBUCHbIM LEHTPOM WA APYruM KBanuduumpoBaHHbLIM
cneunanncTomM Bo n3bexxaHme onacHoOCTU.

* CBegeHNUs O TexXHUYeCKOM OOCNYXMBAaHUM N HACTpPONiKe
CM. B PYKOBOACTBE MNOJib30BaTens, npuinaraeMom K OaHHOM
NHCTPYKLUNN.

* UHdpopmaumsa gna cTpaH c [eNCTBYOLWMNMM eBponencKumMm
HopMmamu (C€) :

« [leTn B BO3pacte OT 3 A0 8 neT MOryT BK/AKYaTb U
BblKNtOYaTb nNpubop TONbKO B TOM CJiyyae, ecsn OH
HaxoAuTCcA B npefgHasHayeHHOM [ANA Hero HopMasibHOM
paboyemM MNOMOXEHUU, N NPU YCNOBUMK, YTO OHU HAXOAATCSH
nog MNPUCMOTPOM UMW O3HAKOMJIEHbl C WHCTPYKUUAMMN,
Kacalowmnmnca 6e3onacHOro Mcnonb3oBaHuUa npubopa, u
MOHMMaAIOT BCE CBA3AaHHbIE C 3TUM PUCKW. [leTam B BO3pacTe OT
3 0o 8 neT 3anpeLlaeTcs NoAKAYaTb NpmMbop K anekTpoceTy,
perynuposaTtb M O4yuLLaTb €ro, a TakKXe BbINOJIHATb €ro
TexHu4eckoe obcnyxXmnBaHume.

* BHUMAHWE : HekoTtopble 4acTu 3TOro m3genma MoryTt
HarpesaTbCHA OO BbICOKUX TemMnepaTyp, YTO MOXeT NMpuBecTn
K oxoram. Mpu 3ToM ocoboe BHMMaHMe LOMKHO YAeNnsaTbCs
NPUCYTCTBUIO AieTeln N OPYrnxX Y3BUMbIX JTALL.

B @3



[onyckaeTcs ncnonb3oBaHue npnbopa getbMu 8 feT 1 CTapLue, a
TaKXe JIMLAMU C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMIN, CEHCOPHbIMU NN
YMCTBEHHbIMUW CNOCOBHOCTAMN U NULAMU, HE UMEIOLLMMW OMbITa
N 3HaHUIN, HeobxoaMMbIX NpY obpaLLeHnn C TaKUMKU N3ennamu,
Npv yCNOBUK, YTO 3@ HUMM OCYLLLECTBNSETCH COOTBETCTBYIOLLUN
HaA30p WY OHW O3HAKOMJIEHbl C MHCTPYKUMSMU, KacatoLWMMnNCs
6e30nacHOro NcnNonb3oBaHUS NprUbopa N 06BACHALNMUN PUCKNA,
BO3HMKaIOLLME B XOAEe ero NCcnofib3oBaHus. He pa3pewlante getsam
nrpatb ¢ npubopom.

* 3anpewiaeTcs A0BepPsTb OUYUCTKY unam obcnyxmeaHne npubopa

Aetam 6e3 NnprucMoTpa B3POC/bIX.

Ansa apyrux cTpaH :

Mprbop He npedHasHayeH AN WCMOMb30BaHWUSA NULAMK (BKITOYasi AeTeil) C orpaHWYeHHbIMY
bU3NYECKMY, CEHCOPHBIMU UMY YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSAMY, @ TaKXKe NTMLAMU C HeJOCTaTKOM
omMbITa 1 3HaHWUIA, KPOME CJly4aeB, KOrAa OHY HAaxXoAsTCs Mmof MPUCMOTPOM UK 6bliv 06yYeHbl
MCMoNb30BaHMIO Npubopa NNLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a X 6e30macHoCTb. He paspeluaiTe fetsm
urpatb ¢ npubopom.

PEKOMEHAOALUNN

dnekTpoobopyaoBaHMe NOMELLEHNS, a TaKxe yCTaHOBKa W 3Kcnayataums npubopa AOMKHbI
COOTBETCTBOBaTb CTaHAapTaMm, AeCTBYIOLMM B Ballen cTpaHe.

He ucnonb3yinte npnbop 863N nerkosocnaaMeHsOWNXCA NpeaMeTos unu sellects. Mpubop
BCeraa ciefdyeT pasmellaTbh Ha paccTOAHNM He MeHee 50 CM OT Nto6biX 06bEKTOB (CTEH, 3aHaBECOK,
asposonen nT. A.).

YcTaHoBKy npubopa Heobxoa1MmMo Npon3BOANTL C YHeTOM AOCTYMHOCTY PO3ETKMN 3NeKTPOCeTH.

He TaHuTe 3a kabenb nuTaHusa mnnm 3a npubop, gaxke NpU OTKIOHeHUN Npubopa OT PO3eTKM
3NEKTPOCETH.

3anpeLlaeTcsi NCnosb3osaTb NPUHOP B HAKIIOHHOM WS FOPU3OHTAIbHOM MOMNOXEHWN.

Mpnbop npegHasHayeH TONbKO A5 6bITOBOro MCMOMb30BaHNA B MomelleHun. Mpoussogutens
He HeceT OTBeTCTBEHHOCTU 3a Nloboe npodeccnoHanbHoe NN HeHaafiexallee UCnonb3oBaHue, a
TaKxe HecobnoaeHe NHCTPYKUMIA. FTapaHTWs B 3TOM C/lyyae He OeiCTBYeT.

Mepep ncnonb3oBaHWeM BCerfa NOMHOCTbIO pa3MaTbiBaliTe kabenb NUTaHKS.

He ncnonb3syiite yanuHuTenb, He COOTBETCTBYIOLLMIA HAaMPSXeHMIO BaLlero npubopa.

He ncnonb3yite npnbop B MbibHbIX MOMELLEHMAX UAW B MeCTax, rae CyllecTByeT OnacHoOCTb
BO3ropaHus.

MCNONb30BAHUE NPUBOPA B BAHHON KOMHATE (3awuTa
OT 6pbI3r BoAbl)

3T10T Npnbop ¢ knaccom 3awmTbl IPX1 npegHasHaveH AN MCMOMNb30BaHMSA BO BCEX MOMELLEHNSAX
[OMa, BKMoYas Te, rae CyLecTByeT PUCK BEPTUKANbHOrO NajeHus Kanenb Bodbl (KyxXHS, BaHHas
KOMHaTa 1 T. 4.).

Bo ®paHuun npasmna 6e30nacHOCTV NPY yCTaHOBKE 31eKTPONprMbopoB perynnpyroTcs cTaHAapToM
NFC 15100. B coOTBETCTBMM C HUM BaHHasi KOMHaTa AeNUTCH Ha YeTbIpe 30Hbl.

3TOT NPMBOP MOXHO yCTaHaBAMBaTb TOMbKO B TpeTbeln 30He MOMeLLEeHUS Takoro Tuna, YTobbl
YefioBek, NPUHMMAIOLLNIA BaHHY AW OyLU, HE MO KOCHYTbCSt KHOMOK yrpaBieHus.

dnekTpoo6opyaoBaHNe MOMeLLEHNs, a TaKXe ycTaHOBKa WM 3KcnjyaTauus npu6opa
[LOJDKHbI COOTBETCTBOBaTh CTaHAAPTaM, AeACTBYIOWMM B Balleli cTpaHe.

* Hukorpa He ncnonb3ynite npubop 6e3 unbTpa (€C/IM OH UM OCHALLLEH).

+ Mepep TeM Kak NPUCTYNUTb K OYUCTKE UK ybpaTb Npubop Ha xpaHeHWe, BbIKNOYNTE ero u
0TCOe[IMHNTE OT 371eKTPOCeTH.

+ Mpwu noBpexpaeHun npubopa B pesynbTaTe HeMpPaBWIbHOIO UCMONb30BaHUS FapaHTUA
aHHynupyertcs.

NMEPBOE NCIMOJIb3OBAHUE

Mepen nepsbiM MCNOMb30BaHNEM ybeanTech, YTO HaMpsKeHMe, YacToTa 1 MOLLHOCTbL npubopa
COOTBETCTBYIOT MapamMeTpaM 3N1eKTPOoCeTH.

[aHHbI npnbop MoxeT paboTaTb OT He3a3emsieHHoM BUNKK. OH OTHOCUTCS K knaccy II (asoiHas
n3onaumns).

Mepep BkNtoueHnem npubopa ybeanrtech, 4To:

* NprbOP NOIHOCTLIO COBPaH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMU MO TeXHNKe 6e30nacHoCTY;

* Npnbop yCTaHOBNEH Ha YCTONYMBOW FrOPU30HTaIbHOM NOBEPXHOCTY;

* Npnbop pasMeLLeH B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUMAMU, NPUBEAEHHbIMY B JAHHOM PYKOBOACTBE;

* peLueTKu Ans 3abopa 1 BbIXOAA BO3AyXa HNYEM He 3a6/TI0KNPOBaHbI.

Mpy nepBoM 1CNoNb30BaHUN Nprbopa MOXET NOSABUTLCSA CNabblil 3anax U AbiM (3TO HOPManbHO
NS HOBbIX MPUBOPOB: Yepe3 HECKOSTbKO MUHYT OHU UCYE3HYT).

BAXKHO : PekomeHAyeTcsi OTK/0YaTb NPUOOP OT 3NEKTPOCETU, KOTa OH He NCMOMb3yeTcsl.
BbikntounTe Nnprbop 1 Jarite eMy OCTbITb. 3aTeM ycTpaHuTe npobnemMy, KoTopasi Morna npuBecTr
Kk 61oknpoBke npubopa.

Mocne oxnaxaeHUs Npubop nepesanycTUTCs aBTOMaTUYECKU.

Ecnn npobnema coxpaHsetca unu ycyrybnsercs, TenjaoBOW npefoxpaHUTenb MOAHOCTbIO
OTKMtoYaeT Nnpubop: B 3TOM c/lydyae ero Heo6xoAMMO OTHECTU B aBTOPWU30BaHHbLIN CEPBUCHbIN
LeHTp.

HekoTopble npubopbl (Mogenn SO/SE655X, SO/SE680, SO/SE9350, SO/SE9380) ocHalLeHbl
TENnnoBbIM NpefoxpaHnTeneM, KOTOpbI NMOMHOCTbIO OCTaHaBnMBaeT paboTy npubopa B ciyyae
€ero HemcnpaBHOCTW.

Ecnn npnbop onpoKMHeTCs, 3aluMTHOEe YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYeCKM OTKYUT ero. BepHute
npunbop B HopMasbHOe NonoXeHune, 1 OH Bo306HOBUT paboTy (SO/SE9280).

B C/TYYAE BO3SHVUKHOBEHWSA HEMCMPABHOCTEN

He nbiTaiiTech pasobpatb npubop camocToaTenbHo. HenpasBuibHO OTPEMOHTUPOBaHHbIV Nprubop
MOXeT NpeAcTaBAsaTb ONacHOCTb A5 NONb30BaTeNs.

He ncnonb3yiite npnbop 1 o6patutech B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LIEHTP, ecn:

* npunbop nagan;

+ npubop nnm kabenb NUTaHUS MOBPEXAEHbI;

* npunbop nepectan paboTaTb AOMKHBIM 06pazoMm.

Cnmncok aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbBIX LIEHTPOB MOXHO HalTW B MeXAYyHapOAHbIX rapaHTUAHbIX
kapTax ROWENTA n TEFAL.

NMOMOTIUTE SALLLUTUTb OKPY>XAIOLLLYIO CPEAV!

E @® [LaHHbin Nnpnbop COAEPXKUT PAf MaTEPUaNoB, NPUroAHbIX A8 nepepaboTKu uim

BTOPWYHOrO MCMOJIb30BaHMS.
2 Mepepaiite Nprbop B NHKT c6Opa OTXOAOB UM aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBI
| LeHTp Ans nepepaboTKu.

3TN MHCTPYKLUMUM TakKKe MOXHO HalTU Ha Hawem Beb-caiiTe Mo agpecy www.rowenta.com u
www.tefal.com.
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. Tableau de commandes
. Couvercle de protection contre les

chutes d'eau

. Poignée de transport
. Grille de sortie d'air
. Grille d’entrée d‘air

Grille d'entrée d‘air (avec filtre)

. Control panel

. Protection cover against splashing with water
. Carrying handle

. Air outlet screen

Air inlet screen
Air inlet screen (with filter)

. Bedienfeld

. Schutzabdeckung gegen Wassereintritt
. Transportgriff

. Luftaustrittsgitter

. Lufteinlassgitter

Lufteinlassgitter (mit Filter)

. Bedieningspaneel

. Beschermdeksel tegen opspattend water
. Draaggreep

. Luchtuitlaatrooster

. Luchtinlaatrooster

Luchtinlaatrooster (met filter)

. Pannello comandi

. Coperchio di protezione dalla caduta di acqua
. Impugnatura di trasporto

. Griglia di uscita dell'aria

. Griglia di entrata dell'aria

Griglia di entrata dell'aria (con filtro)

. Cuadro de mandos
. Tapa de proteccion contra las salpicaduras

de agua

. Asa de transporte
. Rejilla de salida de aire
. Rejilla de entrada de aire

Rejilla de entrada de aire (con filtro)

. Painel de controlo

. Tampa de protec¢do contra a queda de dgua
. Pega de transporte

. Grelha de saida de ar

. Grelha de entrada de ar

. Grelha de entrada de ar (com filtro)

Mivakag opydvwv
MPOOTATEVTIKG KAAUHHA yLa TV aroduyn
£LOAYWYIG veEPOU

. XelpohaPn petapopdg

. Zxdpa e§6Sou agpa

. Zxdapa etoédou agpa

. Zydapa eloddou agpa (He Gpiltpo)

. Kontrollpanel

. Lock till skydd mot droppande vatten
. Barhandtag

. Franluftsgaller

. Galler for luftintag

. Galler for luftintag (med filter)
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. Betjeningspanel

. Daeksel til beskyttelse mod vanddryp
. Transporthandtag

. Gitter til luftafgang

. Gitter til luftindtag

. Gitter til luftindtag (med filter)

. Ohjauspaneeli

. Vesiroiskeilta suojaava kansi
. Kuljetuskahva

. IlImanpoistoritild

. Tuloilmasaleikko

Tuloilmasaéleikko (suodattimella)

. Kontrollpanel
. Deksel for beskyttelse mot vannsprut
. Transporthandtak

Luftutslippsrist
Luftinntaksrist
Luftinntaksrist (med filter)

. Tablou de comanda
. Capac de protectie Tmpotriva scurgerilor

de apa

. Maner pentru transport

. Grild de evacuare a aerului

. Grild de admisie a aerului

. Grila de admisie a aerului (cu filtru)

KomaHgHo Tabno

MpepanaseH Kanak cpeLLly nonaaaHe Ha BoAa
[pbXKa 3a npeHacsiHe

PelueTka Ha N3XOAHWS OTBOP 3a

Bb3/yLLUHa CTpys

E. PeweTka 3a BNn3aHe Ha Bb3Oyx
F. PelueTka 3a BNv3aHe Ha Bb3ayXx (C GunTbp)

. Tabela zukazi

. Pokrov za zas¢ito pred vdorom vode
. Rocaj za prenasanje

. MreZa za izhodni zrak

. MreZa za vhod zraka

. MreZa za vhod zraka (s filtrom)

Kontrolna ploca

Poklopac za zastitu od mlaza vode
Rucka za preno3enje

ResSetka za izlaz zraka

Resetka za ulaz zraka

Resetka za ulaz zraka (s filtrom)

Kontrolni panel

Zastitni poklopac protiv prodiranja vode
Transportna rucka

ReSetka za ispust vazduha

ReSetka za ulaz vazduha

Resetka za ulaz vazduha (s filterom)

Kontrolna tabla

Zastitni poklopac protiv upadanja vode
Transportna drska

Resetka za izlaz zraka

Resetka za ulaz zraka

Resetka za ulaz zraka (s filtrom)
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Panel sterowania

Pokrywa zabezpieczajgca przed wodg
Uchwyt do przenoszenia

Kratka wylotu powietrza

Kratka wlotowa

Kratka wlotowa (z filtrem)

Funktsioonide tabel

Veepritsmete kaitsekaas

Kaepide seadme liigutamiseks

Ohu véljalaskevdre

Ohu sisselaskeava vére

Ohu sisselaskeava vére (koos filtriga)

Valdymo skydas

Dangtis, apsaugantis nuo vandens srovés
Kilnojimo rankena

Oro iSpatimo grotelés

Oro jsiurbimo grotelés

Oro jsiurbimo grotelés (su filtru)

Vadibas panelis

Aizsargparsegs pret Gdens iepladi
Parnésasanas rokturis

Gaisa izplades rezgis

ReZgis gaisa ieplGSanai

ReZgis gaisa ieplasanai (ar filtru)

Ovladaci panel

Ochranny kryt proti vodé

Drzadlo na prenaseni

MFizka vystupu vzduchu

MFiZka pro vstup vzduchu

GMfizka pro vstup vzduchu (s filtrem)

Ovladaci panel

Ochranny kryt proti pokvapkaniu vodou
Rukovét na prenasanie

Mriezka vystupu vzduchu

Mriezka na privod vzduchu

Mriezka na privod vzduchu (s filtrom)
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Vezérl6panel

Foly6 viz elleni védéfedél
Széllitofal

Leveg®-kimeneti racs
Levegd-bemeneti racs
Levegd-bemeneti racs (szlir6vel)

Komut tablosu

Su damlamasina karsi koruyucu kapak
Tasima kolu

Hava ¢ikis 1zgarasi

Hava giris 1zgarasi

Hava giris 1zgarasi (filtreli)

MaHenb kepyBaHHS

KpWLLKa 3aX1CTy Bif, NOTPanisHHSA BOAU
Pyyka ans TpaHCnopTyBaHHS

BuxigHa BeHTMASALiIHa peLuiTKa

BxigHa BeHTUNAUIHA peLliTKa

BxigHa BeHTUNALUIHA peLuiTKa (3 ¢pinbTpom)

EHIER

KR RE SR
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MaHenb ynpaeneHus

KpbiLlKa Ans 3aWyThl OT 6pbI3r BOAbI
Pyuka ang nepeHocku

BbinyckHas pelueTka

BosgyxosabopHas pelueTka
Bo3payxo3abopHas peLueTka (¢ unbTpom)
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